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Резюме
Общесистемный среднесрочный план по улучшению положения женщин

на период 2002�2005 годов, с просьбой о подготовке которого обратился
Экономический и Социальный Совет в своей резолюции 1996/16, является
четвертым планом такого рода. В плане содержится краткая информация об
отдельных мероприятиях организаций системы Организации Объединенных
Наций, которые совместно занимаются «осуществлением последовательной
скоординированной стратегии» в интересах достижения широких целей,
поставленных в Пекинской платформе действий и итоговом документе двадцать
третьей специальной сессии Генеральной Ассамблеи на охватываемый планом
период. Одними из основных элементов плана являются осуществляемые в
рамках системы мероприятия по учету гендерной проблематики во всей ее
деятельности, а также применительно к 12 важнейшим проблемным областям,
предусмотренным в Платформе действий. Как только общесистемный
среднесрочный план будет принят, он станет инструментом координации и
мониторинга.
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I. Введение

1. Общесистемный среднесрочный план по улучшению положения женщин
на период 2002�2005 годов, с просьбой о подготовке которого обратился
Экономический и Социальный Совет в своей резолюции 1999/16, является
четвертым планом такого рода. Он разработан на основе модели
общесистемного среднесрочного плана на период 1996�2001 годов (E/1996/16),
одобренного Экономическим и Социальным Советом в его резолюции 1996/34.
План, наряду с любыми замечаниями, которые могла бы высказать Комиссия
по положению женщин, будет представлен на утверждение Экономическому и
Социальному Совету в соответствии с его резолюцией 1999/16.

2. В 1998 году предыдущий общесистемный среднесрочный план на 1996�
2001 годы стал предметом среднесрочного обзора (E/CN.6/1998/3), который в
свою очередь был рассмотрен Комиссией по положению женщин и Комитетом
по программе и координации, прежде чем представить его Экономическому и
Социальному Совету (см. резолюцию 1998/11 Экономического и Социального
Совета). Аналогичным образом Межучрежденческий комитет по положению
женщин и равенству мужчин и женщин произвел окончательную оценку плана
и в 2000 году представил его Комиссии по положению женщин и
Экономическому и Социальному Совету (E/CN.6/2000/3). Благодаря этой
оценке был выявлен ряд ключевых проблем, включая сохраняющийся разрыв
между идеями и их воплощением в практические стратегии достижения
равенства между женщинами и мужчинами, а также необходимость добиваться
постоянной приверженности делу реализации стратегии актуализации
гендерной проблематики и ее осуществления и использования эффективных
механизмов мониторинга и подготовки отчетности. В рамках нынешнего плана
предпринимаются попытки учесть результаты оценки и обобщить накопленный
опыт.

3. Хотя каждая организация системы Организации Объединенных Наций
действует, опираясь на конкретные мандаты их соответствующих руководящих
органов, круг ведения для системы в целом определен в Платформе действий,
принятой на четвертой Всемирной конференции по положению женщин1, и в
итоговом документе двадцать третьей специальной сессии Генеральной
Ассамблеи2. В новом общесистемном среднесрочном плане содержится краткая
информация об отдельных мероприятиях организаций системы Организации
Объединенных Наций, которые совместно занимаются «осуществлением
последовательной скоординированной стратегии» для достижения широких
целей, поставленных в Платформе действий и итоговом документе.

4. В Платформе действий, согласованных выводах 1997/2 Экономического и
Социального Совета и итоговом документе двадцать третьей специальной
сессии Генеральной Ассамблеи содержится призыв к систематическому учету
гендерной проблематики во всех направлениях деятельности системы
Организации Объединенных Наций. В общесистемном среднесрочном плане
предусмотрен пакет запланированных системой Организации Объединенных
Наций на период 2002�2005 годов мер по актуализации гендерной
проблематики. Плану не предполагалось придать всеохватывающий характер.
Из широкого ряда планируемых всеми подразделениями системы мероприятий
в плане приводятся лишь некоторые основные меры, которые будут
приниматься с целью повлиять на политику и программы с точки зрения учета
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гендерных аспектов, разработать институциональный потенциал для
актуализации гендерной проблематики и поддержать усилия государств-
членов.

5. В плане излагаются как мероприятия отдельных организаций, а также
совместные усилия, предпринимаемые по линии постоянных
межучрежденческих органов, таких, как Межучрежденческий комитет по
положению женщин и равенству мужчин и женщин, так и проводимые в рамках
сотрудничества между отдельными подразделениями мероприятия, которые
носят менее официальный характер. Краткие сведения о совместных усилиях
приводятся в том разделе плана, который посвящен взаимодействию и обмену
опытом, а также, при необходимости, в других разделах плана.

6. Общесистемный среднесрочный план состоит из двух частей: в первой
части говорится о мероприятиях, проводимых в целях учета гендерных
аспектов в политике и программах подразделений системы, а также о
планируемых мероприятиях по развитию институционального потенциала для
актуализации гендерной проблематики. Во второй части плана вкратце
описываются конкретные меры, которые будут приниматься в масштабах всей
системы в целях содействия учету гендерной проблематики в рамках каждой из
12 важнейших проблемных областей, указанных в Пекинской платформе
действий.

II. Актуализация гендерной проблематики во
всех направлениях деятельности системы
Организации Объединенных Наций

A. Мандат

7. В пункте 292 Платформы действий говорится:

«В целях обеспечения эффективного осуществления Платформы
действий и расширения деятельности, направленной на улучшение
положения женщин, на национальном, субрегиональном/региональном и
международном уровнях правительства, система Организации
Объединенных Наций и все другие соответствующие организации
должны содействовать активной и реальной политике включения
гендерного вопроса в основную деятельность, в частности, в том, что
касается контроля за всеми направлениями политики и программами и их
оценки».

B. Планируемые системой Организации Объединенных
Наций меры

8. Значительная доля усилий системы Организации Объединенных Наций,
связанных с выполнением предусмотренных в Платформе действий и итоговом
документе двадцать третьей специальной сессии мандатов, � это
согласованные усилия по актуализации гендерной проблематики во всех ее
стратегиях и программах. Эти усилия включают непосредственную поддержку
принимаемых государствами-членами мер, шаги по расширению возможностей
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для актуализации гендерной проблематики в рамках системы и действия по
поощрению сотрудничества и обмена опытом в масштабах всей системы.
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1. Меры в поддержку усилий государств-членов

9. В итоговом документе двадцать третьей специальной сессии говорится:

«Организациям системы Организации Объединенных Наций и
бреттон-вудским учреждениям, а также Всемирной торговой организации,
другим международным и региональным межправительственным
органам, парламентам и гражданскому обществу, включая частный сектор
и неправительственные организации (НПО), профсоюзам и другим
заинтересованным сторонам предлагается поддерживать усилия
правительств и в надлежащих случаях самим разрабатывать дополняющие
эти усилия программы для обеспечения полного и эффективного
осуществления Платформы действий» (резолюция S-23/3 Генеральной
Ассамблеи, пункт 49).

Разработка мандатов, политики, стратегий и механизмов
планирования

10. В Платформе действий, согласованных выводах 1997/2 Экономического и
Социального Совета и итоговом документе к организациям системы обращена
просьба оказывать государствам-членам помощь в разработке мандатов,
политики, стратегий и механизмов планирования, связанных с актуализацией
гендерной проблематики.

11. Ряд организаций будут уделять основное внимание содействию
разработке национальной политики и стратегий. Канцелярия Специального
советника Генерального секретаря по гендерным вопросам и улучшению
положения женщин Секретариата во взаимодействии с региональными
комиссиями будет проводить во всех регионах совещания региональных групп
экспертов по вопросам актуализации гендерной проблематики, с тем чтобы
способствовать обмену опытом в области разработки мандатов, политики,
стратегий и механизмов планирования. Подготавливаемые Канцелярией
Специального советника материалы, посвященные актуализации гендерной
проблематики в различных секторах, включая макроэкономику, торговлю,
статистику и устойчивое развитие, также могут использоваться для содействия
усилиям государств-членов.

12. Отдел по улучшению положения женщин Департамента по
экономическим и социальным вопросам будет предоставлять государствам-
членам, по их просьбе, консультационные услуги по вопросам разработки и
оценки национальных стратегий и планов действий в целях обеспечения
эффективного учета гендерной проблематики на институциональном, а также
программном уровнях в качестве одного из основных направлений
деятельности. В 2002 году совместно со Статистическим отделом
Департамента по экономическим и социальным вопросам, Программой
развития Организации Объединенных Наций (ПРООН) и Фондом развития
Организации Объединенных Наций в интересах женщин (ЮНИФЕМ) Отдел
организует совещание группы экспертов с целью внести существенный вклад в
разработку темы «Создание институционального потенциала для
осуществления Пекинской платформы действий и итогового документа
двадцать третьей специальной сессии Генеральной Ассамблеи».
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13. Гендерные аспекты будут учитываться в программе технического
сотрудничества Управления Верховного комиссара Организации
Объединенных Наций по правам человека, в том числе для поддержки таких
мер, как разработка национальных планов действий, содействие
конституционному процессу, распространение информации о договорах и
подготовка правительственных чиновников, поддержание мира и подготовка
международных гражданских служащих, а также просвещение по вопросам
прав человека.

14. Экономическая комиссия для Латинской Америки и Карибского бассейна
(ЭКЛАК) будет готовить исследования по вопросам, связанным с учетом
гендерных аспектов в процессе развития стран региона. Например, в течение
первого двухгодичного периода в отдельных странах будут предприняты
усилия по дальнейшему осуществлению проекта под названием «Изменения в
пенсионных системах стран Латинской Америки и их воздействие на
устранение неравенства между мужчинами и женщинами». В рамках этого
проекта предлагается готовить национальные оценки; мобилизовать
общественные круги, способные влиять на разработку государственной
политики; и выдвигать рекомендации относительно программных реформ.
Комиссия планирует оказывать содействие мероприятиям по координации
усилий государств-членов, с тем чтобы в конце первого двухгодичного
периода, предусмотренного в рамках указанного среднесрочного плана (2002�
2003 годы), к деятельности по актуализации гендерной проблематики
приступило 25 процентов стран региона и чтобы к концу второго
двухгодичного периода (2004�2005 годы) эта доля составила примерно
50 процентов. Экономическая и социальная комиссия для Западной Азии
(ЭСКЗА) будет оказывать консультативные услуги и выносить государствам-
членам ориентированные на практические меры и учитывающие гендерные
аспекты программные рекомендации в отношении разработки надлежащего
законодательства и мер, способствующих предоставлению женщинам более
широких прав и сокращению масштабов дискриминации по признаку пола на
основе непрерывного процесса актуализации гендерной проблематики.
Экономическая комиссия для Африки (ЭКА) организует серию
субрегиональных технических практикумов, нацеленных на оказание
государствам-членам помощи в разработке средств для оценки хода
осуществления Платформы действий на основе докладов, подготовленных по
итогам проведенных на национальном уровне оценок. Она разработает
руководящие принципы и показатели, связанные с контролем за
осуществлением Пекинской платформы действий.

15. Детский фонд Организации Объединенных Наций (ЮНИСЕФ) будет и
далее поддерживать национальные усилия по созданию потенциала для
актуализации гендерной проблематики, а также оказывать конкретную помощь
в целях ликвидации дискриминации в отношении девочек и женщин.
Продовольственная и сельскохозяйственная организация Объединенных Наций
(ФАО) будет содействовать разработке и осуществлению с участием широких
слоев населения учитывающей гендерные аспекты политики развития
сельского хозяйства и сельских районов. В этой связи ФАО будет оказывать
государствам-членам помощь в укреплении их потенциала в области
разработки политики развития сельских районов и сельского хозяйства,
отвечающей потребностям как женщин, так и мужчин.
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16. Программа развития Организации Объединенных Наций (ПРООН) будет
делать упор на развитии стратегического диалога с участием широких слоев
населения в целях устранения препятствий на пути улучшения положения
женщин. Она будет содействовать национальным механизмам разработки
политики и стратегий и подготовке национальных и местных планов,
направленных на ликвидацию на систематической основе проявлений
неравенства между мужчинами и женщинами. Используя успешный опыт и
уроки, извлеченные из этого опыта, и обмен информацией о них в рамках
подхода, учитывающего концепцию технического сотрудничества между
развивающимися странами, ПРООН укрепит потенциал страновых отделений
по учету гендерных аспектов в национальных стратегиях и программах
развития соответствующих стран. ПРООН будет также способствовать обмену
информацией о надлежащей практике между регионами и обобщению и
распространению специальных знаний через электронные сети связи. Она
будет направлять и координировать процесс актуализации гендерной
проблематики на основе повсеместно применяемого в Организации
Объединенных Наций механизма � общего анализа по стране/Рамочной
программы Организации Объединенных Наций по оказанию помощи в целях
развития.

17. Добровольцы Организации Объединенных Наций будут и впредь
пропагандировать идеи актуализации гендерной проблематики на
национальном уровне в партнерстве с ПРООН и ЮНИФЕМ в рамках проекта
«Деятельность по осуществлению Пекинской платформы действий: поддержка
процесса актуализации гендерной проблематики со стороны Добровольцев
Организации Объединенных Наций». На втором этапе этого проекта
планируется расширить поддержку охватываемых программой стран в их
усилиях по учету гендерной проблематики в качестве одного из основных
направлений деятельности. Составленный для этого проекта список для
рассылки по электронной почте будет расширяться и дополняться. Кроме того,
Добровольцы Организации Объединенных Наций будут и впредь выполнять
информационно-пропагандистские функции путем использования своих
специалистов по гендерным вопросам в составе операций по поддержанию
мира.

18. Фонд Организации Объединенных Наций в области народонаселения
(ЮНФПА) будет рассматривать и расширять возможности в области
актуализации гендерной проблематики в рамках технических
консультационных программ (ТКП), включая группы страновой поддержки,
которые по просьбе национальных партнеров предоставляют техническую
помощь по каналам страновых отделений, и технические вспомогательные
службы � имеющиеся в Фонде специалисты по оказанию технического
содействия, командируемые в учреждения-партнеры, которые осуществляют
технические консультационные программы. Он также будет обеспечивать учет
гендерных аспектов в рамках мандата нового Отдела стратегического
планирования и координации Фонда.

Содействие актуализации гендерной проблематики в увязке
с основными нормативными положениями и связанными
с ними вопросами



10

E/CN.6/2001/4

19. Организации системы Организации Объединенных Наций призваны
поддерживать предпринимаемые на национальном уровне усилия по
обеспечению учета гендерных аспектов при разработке основных нормативных
положений, законов и официальных правил.

20. Отдел по улучшению положения женщин будет и впредь поддерживать
работу Комитета по ликвидации дискриминации в отношении женщин по
рассмотрению докладов государств � участников Конвенции о ликвидации
всех форм дискриминации в отношении женщин, а также проверке выполнения
требований, изложенных в Факультативном протоколе к ней.

21. В поддержку процесса актуализации гендерной проблематики в увязке с
разработкой основных нормативных положений ЮНФПА подготовит издание
�Gender Update� («Обновленная информация по гендерным вопросам») �
публикацию, содержащую информацию об успехах, достигнутых в последнее
время на региональном уровне, и об изменениях в гендерной политике и
основных нормативных положениях, с тем чтобы содействовать разработке
политики и стратегий и осуществлению усилий в сфере планирования.
ЮНИСЕФ будет поощрять процесс объединения усилий государственных
учреждений, НПО и технических институтов по проведению систематического
обзора выполнения основных нормативных положений, с тем чтобы исключить
те положения, которые носят дискриминационный характер и закрепляют
неравенство. Международная организация труда (МОТ) и Международный
учебный центр МОТ будут содействовать актуализации гендерной
проблематики в увязке с трудовым законодательством.

Содействие подготовке кадров и разработке методологий и средств
оказания поддержки усилиям по актуализации гендерной
проблематики

22. Организации системы призваны содействовать подготовке кадров и
разработке методологий и средств для оказания помощи национальным
правительствам в деле учета гендерных аспектов в национальной политике и
программах.

23. Ряд организаций будут оказывать общую поддержку усилиям по созданию
потенциала, подготовке методологии и разработке инструментов актуализации
гендерной проблематики на национальном уровне. Отдел по улучшению
положения женщин будет предоставлять государствам, по их просьбе,
консультативные услуги по вопросам формирования институциональной
основы для обеспечения эффективного осуществления Пекинской платформы
действий и итогового документа, включая выполнение положений Конвенции о
ликвидации всех форм дискриминации в отношении женщин. ЭКЛАК будет
обеспечивать поддержку проводимых государственными учреждениями, НПО,
университетами и учебными центрами мероприятий по подготовке кадров в
области актуализации гендерной проблематики. При наличии внебюджетных
средств ЭКЛАК будет также исполнять проекты по содействию развитию
национального потенциала в сфере разработки государственной политики,
направленной на уменьшение масштабов неравенства между мужчинами и
женщинами в конкретных проблемных областях.

24. ЮНФПА разработает руководства по проблемам демографии с учетом
гендерной проблематики и учебные пособия для использования в процессе
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создания потенциала на национальном уровне. Всемирная организация
здравоохранения (ВОЗ) приведет свою стратегию актуализации гендерной
проблематики в соответствие с местными и региональными потребностями.
Например, региональное отделение ВОЗ для Юго-Восточной Азии развернуло
стратегию актуализации гендерной проблематики и в течение периода
реализации среднесрочного плана будет уделять основное внимание подготовке
кадров по вопросам использования и рационализации средств контроля за
эффективностью осуществления этой стратегии, а также оценки воздействия
усилий по актуализации гендерной проблематики на здоровье женщин. Через
региональное отделение ВОЗ для Африки ВОЗ развертывает многолетнюю
программу профессиональной подготовки для создания кадровой базы и
обеспечения приверженности проводимой работе, что необходимо для
повышения эффективности процесса актуализации гендерной проблематики в
области здравоохранения. В регионе Северной и Южной Америки
Панамериканская организации здравоохранения (ПАОЗ) уделяет главное
внимание при проведении гендерного анализа таким конкретным вопросам, как
социальное обеспечение и поддержка женщин пожилого возраста, а по итогам
этих исследований в регионе будут разработаны соответствующие инициативы.

25. МОТ � в рамках своего мандата � и ее Международный учебный центр
будут разрабатывать, поощрять и осуществлять учебные мероприятия и
проекты в интересах национальных правительств, профсоюзов, организаций
работодателей и других членов гражданского общества, с тем чтобы поощрять
и облегчать разработку мандатов, политики, стратегий и механизмов
планирования, связанных с актуализацией гендерной проблематики в сфере
занятости.

2. Отражение гендерных аспектов в политике, стратегиях
и программах в рамках системы Организации
Объединенных Наций

26. Организациям системы предлагается разрабатывать политику и стратегии,
отражающие гендерную проблематику, и учитывать гендерные аспекты во всех
видах своей оперативной деятельности, включая научные исследования и сбор
данных. Наряду с этим признается необходимость расширения
представительства женщин во всех процессах и на всех уровнях.

27. Департамент по вопросам разоружения Секретариата будет заниматься
уточнением и отражением конкретных гендерных аспектов в различных
областях разоружения, включая программы разоружения, демобилизации и
реинтеграции бывших комбатантов. Информация по гендерной проблематике
будет размещаться на его веб-сайте, включая Информационные записки по
гендерной проблематике и вопросам разоружения, которые Департамент
готовит в сотрудничестве с Канцелярией Специального советника
Генерального секретаря по гендерным вопросам и улучшению положения
женщин.

28. Комиссия по народонаселению и развитию просила «Отдел
народонаселения Департамента по экономическим и социальным вопросам
по-прежнему включать перспективные соображения, учитывающие гендерные
факторы, во все свои исследования по вопросам политики и тенденций в
области народонаселения на всех уровнях, включая, в частности, анализ
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демографических, социальных и экономических данных с разбивкой по
возрасту и полу, с тем чтобы правительства могли получать пользу за счет
лучшего понимания взаимосвязи между народонаселением, гендерными
аспектами и развитием в глобальном контексте и посредством сопоставления
положения в различных странах» (см. резолюцию 2000/1 Комиссии по
народонаселению и развитию).

29. Управление Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по
правам человека продолжит свои усилия по отражению гендерной
проблематики во всех своих программах, операциях и информационно-
пропагандистских мероприятиях и будет учитывать гендерные аспекты во всех
заявлениях и выступлениях Верховного комиссара. Оно будет содействовать
более глубокому отражению гендерной проблематики в работе договорных
органов и специальных механизмов путем разъяснения среди них значения
актуализации гендерной проблематики и предоставления им средств,
позволяющих учитывать в своей работе гендерные аспекты и вопросы прав
человека женщин.

30. Европейская экономическая комиссия (ЕЭК) планирует расширить
освещение гендерной проблематики в своей аналитической работе и дать
оценку тому, каким образом крупные экономические изменения сказываются на
положении женщин и мужчин в регионе. Это найдет отражение в ее
крупнейшей публикации «Economic Survey of Europe» («Обзор экономического
положения в Европе»), где в рамках анализа рынка труда и, возможно, других
соответствующих тем будут учитываться гендерные аспекты. Кроме того, будут
предприняты специальные исследования с целью содействия лучшему
пониманию гендерных факторов при решении новых задач, особенно в
контексте условий, в которых находятся страны с переходной экономикой. К
числу этих задач, в частности, относятся: а) развитие предпринимательской
деятельности среди женщин; b) учет гендерных аспектов при составлении
бюджетов и смет государственных расходов; и с) обеспечение равного доступа
к информационно-коммуникационным технологиям.

31. ЭКЛАК будет и впредь учитывать гендерную проблематику как в ходе
обсуждений, так и в программе работы Комиссии, что является отражением
комплексного подхода, который всегда был характерен для проводимого
Комиссией всестороннего анализа реалий Латинской Америки и Карибского
бассейна, с уделением особого внимания ежегодной публикации «Social
Panorama of Latin America» («Социальная панорама жизни Латинской
Америки») и докладным запискам, которые представляются секретариатом
ЭКЛАК на сессиях Комиссии. Она продолжит осуществление принятой на
двухгодичный период 2000�2001 годов новой подпрограммы «Отражение
гендерной проблематики в процессе регионального развития», в которой
Группе по вопросу о женщинах и развитии отводится очевидная
координирующая роль в актуализации гендерной проблематики в деятельности
других основных отделов и подразделений ЭКЛАК. Она предпримет
исследования по таким вопросам, касающимся учета гендерной проблематики
в процессе развития стран региона, как положение дел с разработкой
целостного подхода к охране здоровья женщин; создание учреждений,
занимающихся вопросами улучшения положения женщин на муниципальном и
децентрализированном уровнях; занятость женщин в высокопроизводительных
секторах экономики и прогресс в деле справедливого распределения семейных
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обязанностей между мужчинами и женщинами. Она представит Председателю
Региональной конференции по положению женщин в Латинской Америке и
Карибском бассейне и его заместителям доклад об усилиях по отражению
гендерной проблематики в работе ЭКЛАК, проводимой всеми ее основными
подразделениями и отделами.

32. По вопросу о женщинах и развитии в среднесрочном плане (ССП) ЭСКЗА
на 2002�2005 годы будут предприняты усилия по актуализации гендерной
проблематики, с тем чтобы в итоге предоставить женщинам более широкие
полномочия, улучшить их положение и содействовать в обеспечении равенства
мужчин и женщин. Главный упор будет сделан на усилении внимания к
гендерной проблематике на региональном уровне, в том числе в рамках
региональных и национальных совещаний и практикумов по вопросам
информационно-пропагандистской деятельности и актуализации гендерной
проблематики, кампаний в средствах массовой информации, предложений по
созданию координационных механизмов, оказанию поддержки
координационным структурам по гендерным вопросам на национальном
уровне, обработке и распространению гендерных данных и информации о
политике и мерах в области улучшения положения женщин.

33. Конференция Организации Объединенных Наций по торговле и развитию
(ЮНКТАД) будет заниматься осуществлением рекомендаций, вынесенных на
проведенном в 1999 году Рабочем совещании экспертов по торговле,
устойчивому развитию и гендерной проблематике, с тем чтобы а) обеспечить
рассмотрение гендерных факторов в ходе обсуждений на очередных сессиях
Совета по торговле и развитию; b) проводить аналитическую работу и
разрабатывать возможные стратегические инициативы для принятия мер в
связи с последствиями глобализации и осуществлением соглашений
Уругвайского раунда в отношении равенства полов, масштабов участия
женщин в торговле и условий их занятости в промышленности, сельском
хозяйстве и секторе услуг; с) выявлять успешные модели, передовой опыт,
случаи неудач и извлеченные уроки в деле содействия участию женщин в
наиболее динамичных секторах экономики и повышения на национальном
уровне и уровне общин степени осведомленности о факторах, которые
способствуют осуществлению инвестиционной деятельности; d) освещать в
своих крупнейших публикациях (Докладе о торговле и развитии, Докладе о
мировых инвестициях и Докладе по наименее развитым странам) гендерные
аспекты важнейших международных экономических тенденций;
е) содействовать всестороннему и равноправному участию женщин в связанной
с торговлей рыночной деятельности на всех уровнях во всей своей
оперативной работе и работе по линии технического содействия; и
f) разработать стратегию в интересах обеспечения того, чтобы усилия по
ликвидации неравенства женщин и мужчин являлись одним из центральных
компонентов ее деятельности.

34. Вопрос обеспечения равенства между мужчинами и женщинами
непосредственно связан с достижением четырех стратегических целей МОТ:
расширение занятости и увеличение доходов; основополагающие принципы и
права по месту работы; социальная защищенность; общественный диалог.
Главная цель плана действий МОТ по гендерной проблематике заключается в
усилении сравнительных преимуществ МОТ в отношении гендерных аспектов
вопросов труда и занятости в целях обеспечения равноправия мужчин и
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женщин на рабочих местах на национальном уровне. Международный учебный
центр МОТ создаст внутренний механизм для отражения гендерных аспектов
во всех видах учебной деятельности/продукции Туринского центра, с тем
чтобы расширить участие женщин в учебной деятельности, семинарах и
совещаниях высокого уровня во всех технических секторах и географических
регионах, и для учета гендерных факторов на всем протяжении
производственного цикла � в ходе анализа потребностей в профессиональной
подготовке, составления учебного плана, проведения учебных курсов и
осуществления проектов, контроля, оценки и представления отчетов.

35. Руководящие органы Организации Объединенных Наций по вопросам
образования, науки и культуры (ЮНЕСКО) подтвердили необходимость
отражения гендерных аспектов во всех стратегических целях Организации в
предстоящий период и активной актуализации гендерной проблематики во всех
основных программах.

36. Что касается расширения представительства женщин, то Канцелярия
Специального советника Генерального секретаря по гендерным вопросам и
улучшению положения женщин будет содействовать сбору и распространению
статистических данных о представительстве женщин во всех
межправительственных механизмах и следить за этим процессом. Департамент
по вопросам разоружения планирует рекомендовать государствам-членам
предлагать в качестве участников совещаний групп экспертов кандидатуры
женщин, с тем чтобы улучшить соотношение полов в составе этих групп, а
также участников практикумов, семинаров и конференций. Государствам-
членам будет также рекомендовано чаще выдвигать кандидатуры женщин для
участия в ежегодной Программе стипендий Организации Объединенных Наций
по разоружению, и при отборе стипендиатов Департамент будет надлежащим
образом учитывать фактор сбалансированного представительства обоих полов.
Аналогичные усилия будут предприняты для увеличения числа женщин,
которые принимают участие в мероприятиях, организуемых каждым из трех
региональных центров по вопросам разоружения. Департамент будет также
стремиться обеспечить равное соотношение полов при отборе кандидатов в
члены Консультативного совета Генерального секретаря по вопросам
разоружения и для участия в своей программе интернатуры.

3. Расширение возможностей актуализации гендерной
проблематики в рамках системы Организации
Объединенных Наций

37. В Согласованных выводах 1997/2 Экономического и Социального Совета
говорится о том, что всем подразделениям системы Организации
Объединенных Наций следует, в полной мере используя опыт и поддержку
групп или координационных центров по гендерным вопросам.., обеспечить
постоянный учет гендерной проблематики на всех уровнях посредством
осуществления конкретных мероприятий, включая:

а) проведение политики, предусматривающей учет гендерных аспектов,
и разработку конкретных стратегий учета такой проблематики в секторальных
областях;

b) использование в интересах обеспечения учета гендерных аспектов
институциональных директив, а не дискреционных руководящих положений;
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c) создание механизмов повышения ответственности за учет гендерных
аспектов.

38. Процесс наращивания институционального потенциала в области
актуализации гендерной проблематики состоит из нескольких элементов,
включая разработку политики, стратегий и планов действий, а также
механизмов отчетности, необходимых для их осуществления; повышение
уровня профессиональных знаний в области актуализации гендерной
проблематики, в том числе путем отражения гендерных аспектов в политике и
программах в области людских ресурсов; разработку методологий и
механизмов, в том числе в области планирования и составления бюджетов;
создание систем и процедур контроля и оценки и подготовка необходимых
людских и финансовых ресурсов.

Разработка направлений политики, стратегий, планов действий
и механизмов отчетности

39. Управление Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по
правам человека пересмотрит свое программное заявление, посвященное
актуализации гендерной проблематики и правам человека женщин. В самом
Управлении будет сформирован механизм, обеспечивающий четкую
постановку задач и подотчетность в области актуализации гендерной
проблематики в каждом подразделении и на уровне руководства. Центр
Организации Объединенных Наций по населенным пунктам (ЦНПООН-
Хабитат) в 2001 году пересмотрит свою гендерную политику и среди главных
задач на 2002 год поставит перед собой задачу проведения этой новой
политики. Цели и основа Центра останутся прежними, но будет обновлена
стратегия, что позволит усовершенствовать разработку подходов и
руководящих принципов. Установленные в настоящее время направления
политики, связанные учетом гендерной проблематики, наращиванием
потенциала и созданием систем мониторинга, сохранятся. Основные усилия в
2002�2005 годах будут сосредоточены на выработке четкой гендерной
стратегии, доступной и понятной для всех, и на обеспечении ее интеграции в
общеорганизационные процедуры осуществления программ и проектов.

40. Мировая продовольственная программа (МПП) в настоящее время
занимается разработкой стратегии в области актуализации гендерной
проблематики и расширения прав и возможностей женщин на основе
результатов проведенного ею обзора хода выполнения своих обязательств в
интересах женщин, а также на основе передового опыта и извлеченных уроков,
которые получили отражение в ее докладе, представленном на двадцать
третьей сессии Генеральной Ассамблеи.

41. Университет Организации Объединенных Наций подготовит план
действий с учетом гендерных аспектов и представит его Совету Университета в
2001 году. План действий составит основу для актуализации гендерной
проблематики в рамках системы Университета и позволит уточнить конкретные
задачи, связанные с учетом гендерной проблематики в контексте деятельности
Университета, создать нормативную базу и вынести рекомендации в
отношении разработки, осуществления, мониторинга и оценки проектов,
имеющих гендерную направленность, и установить приоритеты в научно-
исследовательской деятельности и в деятельности по созданию потенциала.
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План действий с учетом гендерного аспекта станет инструментом
распространения методологии гендерного анализа.

42. Международный учебный центр МОТ разработает четкую стратегию/план
действий в области актуализации гендерной проблематики и четкую политику,
направленную на обеспечение равенства мужчин и женщин.

43. В настоящее время Всемирный банк разрабатывает новую гендерную
стратегию для проведения своей политики. Эта стратегия позволит
рекомендовать целый комплекс мер по обеспечению постоянного учета
гендерной проблематики в системе учреждений Банка, которые будут
осуществлены в течение планового периода. Одним из ключевых элементов
стратегии является обеспечение подотчетности в работе по актуализации
гендерной проблематики.

44. Целенаправленные стратегии по обеспечению актуализации гендерной
проблематики в настоящее время внедряются и в Международном союзе
электросвязи (МСЭ) для оказания персоналу помощи в применении этих
принципов при проведении конкретных мероприятий, например в разработке
Сектором стандартизации МСЭ технических стандартов. МСЭ планирует
внедрить соответствующие стратегии во всех секторах.

45. В целях поощрения и обеспечения более строгой подотчетности в том,
что касается актуализации гендерной проблематики, Канцелярия Специального
советника Генерального секретаря по гендерным вопросам и улучшению
положения женщин будет на регулярной основе следить за тем, насколько
успешно решается эта задача в рамках всей системы, и включать информацию
об этом в доклады Генерального секретаря о последующих мерах по итогам
четвертой Всемирной конференции по положению женщин и специальной
сессии Генеральной Ассамблеи, которые ежегодно представляются Комиссии
по положению женщин, Экономическому и Социальному Совету и Генеральной
Ассамблее, а также в специальные доклады, представляемые Генеральному
секретарю. Управление служб внутреннего надзора (УСВН) будет отслеживать
гендерные аспекты в ходе своей работы по сбору данных и учитывать их при
проведении исследований, подготовке программных заявлений и
рекомендаций, а также для целей мониторинга, оценки и составления отчетов.
Оно разработает и распространит методологии и показатели оценки
эффективности для определения прогресса, достигнутого в актуализации
гендерной проблематики, будет добиваться представления на регулярной
основе докладов с информацией о том, какие меры принимаются для
актуализации гендерной проблематики, и давать специальную оценку
прогрессу в этой области.

46. ЕЭК планирует на регулярной основе проводить обзор прогресса,
достигнутого в актуализации гендерной проблематики на уровне
руководителей старшего звена, особенно в том, что касается соответствующих
ожидаемых достижений, получивших отражение в бюджете по программам на
2002-2005 годы. ЭСКЗА в своем плане работы предусмотрела конкретное
число человеко-месяцев для обеспечения работы механизма подотчетности со
стороны руководства и персонала в вопросах актуализации гендерной
проблематики.
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47. В соответствии со своим планом действий на 1999 год МОТ ставит перед
собой цель укрепления организационных механизмов актуализации гендерной
проблематики, в том числе через создание механизмов подотчетности и
мониторинга. В МСЭ будут изучены конкретные предложения, направленные
на обеспечение подотчетности отдельных руководителей за различные аспекты
актуализации гендерной проблематики в вопросах, относящихся к их сфере
компетенции.

Повышение квалификации, методологии и механизмы
и людские ресурсы

Повышение квалификации

48. Повышение квалификации сотрудников организаций системы
Организации Объединенных Наций в рамках программ подготовки, разработка
соответствующих методов и механизмов и формирование кадров специалистов
являются важнейшей составляющей процесса актуализации гендерной
проблематики. Итоговый документ двадцать третьей специальной сессии
призывает систему Организации Объединенных Наций продолжать
предусмотренную мандатом работу учреждений Организации Объединенных
Наций, давать ей оценку и развивать ее, а также для достижения этой цели �
выделять достаточные ресурсы и поддерживать работу подразделений и
координационных центров, занимающихся гендерной проблематикой и
обеспечивать, чтобы все работники и должностные лица Организации
Объединенных Наций в Центральных учреждениях и на местах, особенно в
полевых операциях, проходили подготовку по вопросам  учета гендерной
проблематики, включая анализ эффективности гендерной политики, и успешно
применяли полученные знания в своей работе (резолюция S-23/3,
пункт 85(a)-(g)).

49. Многие организации системы Организации Объединенных Наций
планируют использовать подготовку и иные средства для повышения уровня
осведомленности о гендерной проблематике и обеспечения учета гендерных
аспектов в кадровой и другой работе с персоналом. В Секретариате
Организации Объединенных Наций Канцелярия Специального помощника
Генерального секретаря по гендерным вопросам и улучшению положения
женщин будет сотрудничать с Управлением людских ресурсов в дальнейшей
работе над созданием организационной и ресурсной базы для повышения
квалификации персонала в вопросах актуализации гендерной проблематики и
вместе с департаментами Секретариата будет готовить материалы для
соответствующих программ. Управление Верховного комиссара Организации
Объединенных Наций по правам человека будет организовывать для своего
персонала на местах учебные практикумы по гендерной проблематике и
проводить соответствующие последующие мероприятия по итогам учебных
практикумов, которые организуются для сотрудников в штаб-квартире.
ЮНКТАД еще с большей энергией продолжит учебную работу,
обеспечивающую учет гендерных аспектов в ее основной деятельности,
руководство которой будет осуществляться Службой управления ресурсами
ЮНКТАД. ЦНПООН в сотрудничестве с Отделением Организации
Объединенных Наций в Найроби увеличит число курсов по гендерной
проблематике для новых сотрудников и организует подготовку по вопросам
актуализации гендерной проблематики для своих сотрудников, которая будет
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осуществляться в первую очередь силами Целевой группы по гендерным
вопросам.

50. В ЭСКЗА практикумы по вопросам актуализации гендерной
проблематики и последующая учебная деятельность по итогам предыдущей
подготовки будут в основном посвящены изучению передовых технических
методов учета гендерных аспектов в различных сферах деятельности комиссии.
Будут организованы последующие семинары по вопросам создания
потенциала, а также семинары для повышения квалификации персонала в
вопросах актуализации гендерной проблематики.

51. В разработанном ЮНИСЕФ учебном руководстве по программе и
политике имеется специальный раздел, посвященный актуализации гендерной
проблематики. Университет Организации Объединенных Наций будет и впредь
уделять особое внимание гендерным аспектам в своей работе, распространяя
среди кандидатов подборки информационных материалов, в которых особый
акцент делается на сотрудничестве с системой Организации Объединенных
Наций и другими партнерами. В рамках своего учебного цикла гендерные
аспекты будут по-прежнему освещаться на практикумах, ежегодно проводимых
для вновь набираемых сотрудников по программам.

52. МОТ на основе результатов проведенного в 2000 году обзора
потребностей в подготовке персонала МОТ разработает комплексную
программу создания потенциала. Ежегодно будут проводиться
межрегиональные консультативные совещания по вопросам актуализации
гендерной проблематики для оценки учебной работы, результативность
которой будет определяться тем, насколько всесторонне ее сотрудники
учитывают гендерные аспекты в своей работе. Международный учебный центр
МОТ создаст организационный механизм, обеспечивающий учет гендерных
аспектов в учебных программах актуализации гендерной проблематики с
помощью децентрализованной сети гендерных центров, работа которых будет
координироваться группой по гендерным вопросам на уровне Учебного
директората. Этот механизм предусматривает постепенный сдвиг в сторону
подотчетности руководителей с возложением на них ответственности за
актуализацию гендерной проблематики. Учебный центр также разработает и
внедрит открытую программу дистанционного обучения по вопросам
актуализации гендерной проблематики, предназначенную для персонала МОТ
и ее участников. Всемирный банк будет продолжать принимать меры,
направленные на более глубокое осознание и понимание его персоналом и
всеми, кого он обслуживает, важного значения гендерных вопросов, гендерной
политики и актуализации гендерной проблематики.

53. ФАО будет продолжать повышать квалификацию и знания своих
специалистов-практиков и экспертов по вопросам развития в области учета
гендерных аспектов в работе по развитию сельского хозяйства и сельских
районов. На уровне отделов в рамках ассигнований на работу с кадрами
планируется выделить специальные средства для подготовки сотрудников ФАО
в области гендерного анализа. Программы по повышению квалификации будут
в первую очередь обеспечиваться за счет расширения знаний и навыков,
связанных с учетом гендерных аспектов в работе по развитию сельского
хозяйства и сельских районов; дальнейшего прикладного использования
подготовки специалистов в области гендерного анализа для проведения
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социально-экономического и гендерного анализа в различных
специализированных секторах, охватываемых мандатом ФАО, включения
обучения этим вопросам в общую программу повышения квалификации
сотрудников ФАО; разработки и применения гендерных методологий,
руководящих принципов и инструментов; более широкого использования на
всех уровнях подходов, ставящих во главу угла интересы человека и
обеспечивающих широкое представительство и учет гендерных аспектов;
совершенствования меж- и внутридепартаментских механизмов
сотрудничества и партнерства в отделах и департаментах ФАО и между ними
по вопросам актуализации гендерной проблематики; и за счет пропаганды
культуры управления, способствующей актуализации гендерной проблематики
через укрепление приверженности и перераспределение полномочий,
ответственности и подотчетности в этом вопросе.

Методологии и средства

54. Что касается разработки методов и средств, то Канцелярия Специального
советника Генерального секретаря по гендерным вопросам и улучшению
положения женщин продолжит работу над инструкциями по проведению
брифингов по вопросам актуализации гендерной проблематики в различных
областях деятельности в поддержку усилий, предпринимаемых в
департаментах Секретариата и в региональных комиссиях. Управление
Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по правам человека
будет распространять руководящие указания по учету гендерных аспектов в
деятельности по разработке проектов и при осуществлении миссий по оценке
проектов, уделяя при этом особое внимание взаимосвязи между
экономическими, социальными и культурными правами и обеспечению
равенства полов. Наряду с этим будет вестись работа по подготовке персонала
с целью обеспечить осуществление этих руководящих указаний на практике в
рамках мероприятий по техническому сотрудничеству. В экспериментальном
порядке Управление будет вести контрольный перечень мер по актуализации
гендерной проблематики в ее работе. ЦНПООН подготовит нормативные
руководящие указания или справочные пособия по вопросам учета гендерной
проблематики, призванные служить сотрудникам руководством в их
повседневной работе.

55. Что касается фондов и программ Организации Объединенных Наций, то
ЮНИСЕФ разработал и апробировал на местах руководство для составителей
программ по вопросам актуализации гендерной проблематики. В период,
охватываемый настоящим планом, это руководство будет внедрено в практику
во всех регионах ЮНИСЕФ. С сотрудниками ЮНИСЕФ по программам будут
проведены установочные занятия по вопросам использования руководства для
составителей программ по вопросам актуализации гендерной проблематики, а
также установочные занятия по актуализации гендерной проблематики в
контексте планирования по программам.

56. Добровольцы Организации Объединенных Наций (ДООН) будут
сотрудничать с ПРООН и ЮНИФЕМ в вопросах разработки соответствующих
методологий и средств для эффективного контроля и оценки воздействия их
совместных инициатив.
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Людские ресурсы

57. В рамках общей реорганизации ЦНПООН планируется слияние
Программы «Женщины и Хабитат» и Группы по гендерным вопросам. Новое
подразделение, «Женщины и равноправие мужчин и женщин, нормы и
политика», которое войдет в структуру Секретариата по вопросам городского
хозяйства, будет заниматься вопросами координации политики, расширения
прав и возможностей женщин и актуализации гендерной проблематики в
рамках всего Центра. Укреплена также и Целевая группа по гендерной
проблематике, преобразованная в комитет ЦНПООН, который будет играть в
течение охватываемого планом периода заметную роль в деле актуализации
гендерной проблематики.

58. ЮНИСЕФ будет также продолжать поддерживать и расширять свои
глобальные и региональные сети координаторов по гендерным вопросам. Будут
назначены сотрудники, отвечающие за учет гендерной проблематики во всех
аспектах работы ЮНИСЕФ на глобальном, региональном и страновом уровнях.
Руководящие работники региональных и страновых подразделений будут и
далее уделять особое внимание актуализации гендерной проблематики, при
необходимости будут планироваться и проводиться специальные учебные и
установочные мероприятия.

59. В рамках деятельности фондов и программ Организации Объединенных
Наций ЮНФПА будет обеспечивать, чтобы координаторы по гендерным
вопросам вовлекались в процесс принятия решений на управленческом уровне,
особенно в отделениях на местах, в целях совершенствования политики,
затрагивающей гендерные аспекты, и обеспечения большей финансовой и
кадровой поддержки деятельности по учету гендерной проблематики. ЮНФПА
разработает также для координаторов ЮНФПА по гендерным вопросам веб-
сайт для целей профессиональной подготовки или обмена передовым опытом.

60. ПРООН продолжит работу по укреплению потенциала своей обширной
сети координаторов по гендерным вопросам, специалистов по гендерной
проблематике ДООН и советников по гендерным вопросам в страновых
отделениях. Будут создаваться возможности для обеспечения обмена ценными
знаниями, накопленными в рамках этой сети, с практическими работниками,
входящими в другие структуры.

61. Сектор развития МСЭ занят в настоящее время составлением реестра
специалистов по гендерной проблематике, обладающих особыми навыками и
опытом работы в области телекоммуникаций.

Учет гендерных аспектов в среднесрочных планах
и бюджетах по программам

62. В заключительном документе говорится:

«Необходимым условием достижения целей обеспечения равенства
женщин и мужчин, развития и мира является выделение необходимых
людских, финансовых и материальных ресурсов на конкретные и целевые
виды деятельности для обеспечения равенства женщин и мужчин на
местном, национальном, региональном и международном уровнях, а
также расширение международного сотрудничества. Особое значение
имеет непосредственное уделение внимания этим целям во всех
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бюджетных процессах на национальном, региональном и международном
уровнях» (резолюция S-23/3 Генеральной Ассамблеи, пункт 65).

63. В рамках всей системы Организации Объединенных Наций будут
по-прежнему предприниматься усилия по обеспечению учета гендерной
проблематики в документах по вопросам планирования и бюджетной
документации. ЦНПООН будет и далее уделять конкретное внимание
приоритетным направлениям политики в интересах женщин и равноправия
женщин и мужчин в среднесрочных планах и бюджетах по программам. ЕЭК
будет приобщать руководителей старшего звена к проведению регулярного
обзора прогресса в деятельности, направленной на достижение
соответствующих поставленных целей по обеспечению учета гендерной
проблематики в основной деятельности, намеченных в бюджете по программам
на 2002�2005 годы.

64. Что касается деятельности фондов и программ Организации
Объединенных Наций, то Программа Добровольцев Организации
Объединенных Наций в настоящее время разрабатывает свои меры с учетом
принятых ПРООН механизма управления на основе достигнутых результатов и
стратегических рамок, ориентированных на достижение конкретных
результатов. ЮНФПА будет продолжать добиваться того, чтобы деятельность
по актуализации гендерной проблематики находила свое отражение при
установлении бюджетных кодов в контексте многолетних рамок
финансирования и чтобы при новой системе координаторы по гендерным
вопросам располагали финансовыми средствами для осуществления
планируемых ими мероприятий.

65. Университет Организации Объединенных Наций проведет оценку
текущей исследовательской деятельности и деятельности по укреплению
потенциала на предмет учета в ней гендерной проблематики. Первая такая
оценка будет проведена в контексте представления бюджетных заявок на
двухгодичный период 2002�2003 годов. Университет воспользуется также
возможностями, открывающимися в процессе разработки бюджета, для
пересмотра формата своей стандартной документации по проектам для
обеспечения того, чтобы при разработке новых проектов обеспечивался учет
гендерной проблематики. Для того чтобы повысить уровень осведомленности
штатных научных работников Университета, а также сотрудничающих с
Университетом институтов и отдельных лиц, в процедуры о предоставлении
регулярной отчетности будут включены положения, предполагающие
представление материалов о степени учета гендерной проблематики в
разрабатываемых проектах. Благодаря возрастающим требованиям
Университета в области представления отчетности по гендерным аспектам
будет обеспечена косвенная увязка прогресса в деле актуализации гендерной
проблематики с распределением бюджетных средств по проектам на основе
обеспечения спроса с сотрудников, занимающихся разработкой программ, за
обеспечение учета гендерных аспектов при разработке проектов.

66. В рамках проводимой в настоящее время реформы и перестройки
ЮНЕСКО задачи по актуализации гендерной проблематики и улучшению
положения женщин включены в круг обязанностей нового Бюро
стратегического планирования. Это наделяет Отдел по вопросам положения
женщин и молодежи и специальным стратегиям, созданный недавно и
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отвечающий за учет гендерной проблематики, более широкими полномочиями,
нежели в прошлом, и дает ему возможность на более регулярной основе
взаимодействовать со всеми подразделениями секретариата. Отдел будет в
полной мере участвовать в подготовке новой среднесрочной стратегии (на
2002�2007 годы) и программы и бюджета на следующий двухгодичный период
(на 2002�2003 годы).

67. Что касается специализированных учреждений, то принцип разработки
бюджета с учетом гендерной проблематики разработан и взят на вооружение в
МСЭ. В бюджет на 2000�2001 годы впервые в истории МСЭ включены
конкретные статьи, предполагающие обеспечение учета гендерной
проблематики, хотя средства на эти цели выделены весьма скромные. В
настоящее время идет работа над бюджетом на 2002�2003 годы. В предстоящие
годы будут разрабатываться показатели, позволяющие идентифицировать
связанные с гендерной проблематикой расходы в рамках бюджетных статей,
конкретно не предусматривающих выделение средств на цели актуализации
гендерной проблематики, с тем чтобы обеспечить более точный учет всех
ресурсов, используемых в целях актуализации гендерной проблематики, во
всей деятельности МСЭ.

Контроль и оценка усилий по обеспечению учета гендерной
проблематики

68. Обеспечение контроля и оценки деятельности по учету гендерной
проблематики представляет собой логический и существенный элемент
процесса институционализации, конкретно оговариваемый в мандатах
организаций системы Организации Объединенных Наций.

69. В рамках Секретариата УСВН будет, где это возможно, учитывать
гендерную проблематику в своей деятельности по оказанию содействия
департаментам и управлениям в оценке их деятельности, включая оценку
деятельности по учету гендерной проблематики (посредством ответа на
запросы, проведения учебных семинаров, выпуска пособий и периодических
бюллетеней). Гендерная проблематика будет учитываться в проводимых УСВН
обзорах выполнения департаментами и управлениями рекомендаций по итогам
оценки. Оно будет заниматься предоставлением помощи в разработке
показателей для оценки степени прогресса в деле учета гендерной
проблематики; уделять внимание гендерным аспектам, где это возможно, при
проведении ревизий и в отчетах по их итогам в течение всего двухгодичного
периода; осуществлять периодический контроль за реализацией программ по
26 разделам бюджета, включая дальнейшую разработку Комплексной системы
управленческой информации и документации (ИМДИС) в качестве
внутреннего инструмента контроля; и контроль за регулярной отчетностью о
прогрессе в деле учета гендерной проблематики. Совместно с руководителем
подразделения ЮНКТАД, занимающегося планированием и оценкой программ,
координатор департамента по положению женщин будет продолжать
заниматься контролем и оценкой деятельности ЮНКТАД, касающейся
вопросов равноправия мужчин и женщин и развития, и доводить сделанные
выводы до сведения руководителей старшего звена, а также обмениваться
мнениями с соответствующими организациями в рамках системы Организации
Объединенных Наций.
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70. Что касается фондов и программ Организации Объединенных Наций, то в
рамках используемых в ЮНИСЕФ систем контроля за сбором и анализом
статистической информации уделяется внимание представлению информации с
разбивкой по признакам пола и возраста. Пособие по программам и политике и
Руководство по контролю и оценке ЮНИСЕФ содержат конкретные
инструкции в этом отношении. Контроль за прогрессом в деле учета гендерной
проблематики будет обеспечиваться на всех уровнях. В ежегодных докладах
страновых отделений, ежегодных региональных оценках и годовом докладе
Директора-исполнителя должны содержаться конкретные данные, касающиеся
учета гендерной проблематики и основанные на анализе основных достижений
и упущений в осуществлении политики. В рамках среднесрочных обзоров
страновых программ также будут продолжаться деятельность по оценке учета
гендерной проблематики и указываться конкретные меры по улучшению
положения. Руководство по учету гендерной проблематики, упомянутое выше,
содержит руководящие указания в отношении показателей и методологий для
систематического контроля и оценки деятельности по учету гендерной
проблематики, а также по контролю за проводимыми конкретно в интересах
девочек и женщин мероприятиями, осуществляемыми при поддержке по линии
страновых программ ЮНИСЕФ. ЮНФПА будет работать над дальнейшей
конкретизацией гендерных показателей и совершенствовать их использование
в контексте управления с опорой на достигнутые результаты и создаст базу
данных как одно из средств, позволяющих наглядно продемонстрировать
достигнутый Фондом прогресс в деле актуализации гендерной проблематики и
обеспечения равенства между женщинами и мужчинами и расширения прав и
возможностей женщин.

71. В Университете Организации Объединенных Наций пересмотренный
формат отчетности предполагает представление данных, необходимых для
контроля за участием женщин в его мероприятиях и учета гендерных аспектов
в деле разработки его программ и проектов. В интересах контроля за
осуществлением своей регулярной программы ФАО обеспечит включение
соответствующих систем контроля и оценки в существующие и перспективные
системы и механизмы корпоративной отчетности и оценки, связанные со
среднесрочным планом и программой работы и бюджету по программам.

72. МСЭ предпринимаются согласованные усилия по созданию основы для
контроля и оценки его усилий по учету гендерной проблематики, а также
контроля за такими усилиями в плане представленности женщин на заседаниях
МСЭ и в секторе телекоммуникаций. Как только будет создана достаточная
основа, будет начато осуществление регулярного контроля за прогрессом в
деле учета гендерной проблематики. Для представления Совета МСЭ ежегодно
готовятся регулярные доклады о прогрессе, достигнутом в рамках самого
Союза и в его деятельности в целях развития. Доклады об осуществлении
программы по учету гендерной проблематики в Секторе развития на ежегодной
основе представляются Целевой группе по гендерным вопросам, которая в
свою очередь отчитывается перед Консультативной группой Сектора развития.

4. Сотрудничество и обмен опытом

73. В согласованных выводах 1997/2 Экономического и Социального Совета
говорится:
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«В деятельности на местах оперативным подразделениям
Организации Объединенных Наций следует при поддержке экспертов по
гендерным вопросам, координируемой межучрежденческими комитетами,
разрабатывать и совместно использовать меморандумы о договоренности
в отношении целей обеспечения равенства женщин и мужчин в процессе
составления программ и осуществления проектов».

74. Помимо сотрудничества в рамках постоянных межучрежденческих
органов, таких, как Межучрежденческий комитет по положению женщин и
равенству мужчин и женщин, отдельные организации изыскивают другие пути
сотрудничества и обмена опытом, в частности через веб-сайты.
Межучрежденческий комитет, однако, будет и впредь играть ключевую роль в
пропагандировании мер по актуализации гендерной проблематики, содействии
таким мерам и контроле за их осуществлением. Он будет и в дальнейшем
прибегать к услугам целевых групп для актуализации гендерной проблематики
в отдельных секторах, таких, как мир и безопасность и информационно-
коммуникационные технологии, и в межправительственных процессах, а также
разрабатывать стратегии, методологии и инструментарий для такой
актуализации.

75. Управление Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по
правам человека будет предоставлять решения и выводы механизмов
Организации Объединенных Наций по правам человека, в том числе ее
договорных органов и специальных механизмов, в распоряжение всех
программ, фондов и учреждений по всей системе Организации Объединенных
Наций, с тем чтобы способствовать разработке программ с учетом гендерных
аспектов и аспектов прав человека и включению этого элемента в оперативную
деятельность Организации Объединенных Наций в целях развития в рамках
всех процессов системы, включая общую страновую оценку (ОСО) и Рамочную
программу Организации Объединенных Наций по оказанию помощи в целях
развития (РПООНПР). Отдел по улучшению положения женщин и Управление
Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по правам человека
продолжат также осуществление совместного плана работы.

76. Что касается региональных комиссий, то Европейская экономическая
комиссия будет координировать работу межучрежденческой целевой группы по
гендерным и экономическим вопросам, созданной на втором ежегодном
координационном совещании руководителей европейских отделений
Административного комитета по координации, которое было созвано
Европейской экономической комиссией в Женеве в октябре 2000 года. Эта
группа займется вопросами актуализации гендерной проблематики в странах с
переходной экономикой. Ожидается, что в 2002�2005 годах целевая группа
своей работой будет способствовать более широкому внедрению передовых
методов разработки и осуществления программ в странах с переходной
экономикой. Экономическая и социальная комиссия для Азии и Тихого океана
будет и впредь оказывать содействие работе тематической рабочей группы по
расширению прав женщин и равенству полов, созданной на координационном
совещании.

77. В предстоящий период способность Фонда Организации Объединенных
Наций для развития в интересах женщин пользоваться своим статусом
учреждения-исполнителя для ознакомления более крупных учреждений с более
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эффективными стратегиями обеспечения равенства полов, а также
задействовать дополнительные ресурсы для нужд инициатив, связанных с
обеспечением равенства полов, будет регулярно проверяться и укрепляться.
Фонд продолжит работу над созданием и укреплением систем, связывающих
между собой его механизмы оценки, критического осмысления опыта и
распространения информации, для того чтобы его партнеры могли
воспользоваться знаниями, накопленными в ходе его оперативной
деятельности. Благодаря Информационно-сетевой системе для повышения
осведомленности по гендерным вопросам (ГАИНС) Международный учебный
и научно-исследовательский институт по улучшению положения женщин
(МУНИУЖ) будет служить тем каналом, при помощи которого учебные и
научно-исследовательские учреждения по гендерной проблематике смогут
перевести на глобальные рельсы свою собственную работу, результаты которой
будут доступны пользователям как в системе Организации Объединенных
Наций, так и вне ее. ГАИНС будет на постоянной основе собирать,
систематизировать и распространять знания и информацию по гендерным
вопросам и служить каналом связи с основными базами данных научно-
исследовательских и учебных институтов по гендерным вопросам по всему
миру, обеспечивая тем самым максимально широкий обмен знаниями,
информацией и опытом.

78. Что касается деятельности на глобальном уровне, то отдел по вопросам
охраны здоровья женщин Всемирной организации здравоохранения будет в
сотрудничестве с учреждениями и организациями системы Организации
Объединенных Наций разрабатывать и опробовать инструменты, учебные
пособия и материалы для того, чтобы эти обязательства нашли отражение в
работе на региональном/страновом уровнях, имеющей отношение ко всем
аспектам охраны здоровья женщин. ВОЗ активно сотрудничает с другими
учреждениями и организациями на страновом уровне в контексте проведения
ОСО и РПООНПР. ФАО будет и в дальнейшем строить свою работу на основе
партнерства с другими учреждениями Организации Объединенных Наций,
НПО и частным сектором для увеличения практической отдачи от своей
деятельности за счет задействования возможностей таких партнеров в
интересах достижения целей Пекинского плана действий. Существует ряд
средств для обмена опытом � как через программы оперативной деятельности,
так и через программы, связанные с непосредственным обменом информацией.

79. Отдел по улучшению положения женщин будет и в дальнейшем
сотрудничать и взаимодействовать с неправительственными организациями и
содействовать их участию в работе Комиссии по положению женщин и в ее
сессиях. Фонд Организации Объединенных Наций в области народонаселения
пересмотрит руководящие принципы своего сотрудничества с
неправительственными организациями, сделав наличие учитывающих
гендерные аспекты политики или руководящих принципов одним из условий
для оказания Фондом помощи международным и национальным
неправительственным организациям и обеспечив тем самым учет гендерных
аспектов при разработке проектов и мероприятий.

Использование веб-сайтов

80. Если говорить о Секретариате, то Отдел по улучшению положения
женщин будет и в дальнейшем размещать на своем веб-сайте тексты докладов,
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имеющих отношение к Комиссии по положению женщин, Генеральной
Ассамблее, Экономическому и Социальному Совету и Комитету по ликвидации
дискриминации в отношении женщин, и другую информацию по смежным
вопросам. Кроме того, он планирует расширить свой веб-сайт за счет
включения в него более конкретной информации по отдельным странам,
имеющей отношение к женской и гендерной проблематике. Отдел планирует
также опубликовать онлайновое учебное пособие по факультативному
протоколу, а также провести, в сотрудничестве с его нынешними партнерами,
другие учебные мероприятия, которые способствовали бы расширению знаний
о Платформе действий и итоговом документе и применению женщинами
информационно-коммуникационных технологий. Кроме того, Отдел по
улучшению положения женщин будет стремиться шире привлекать учреждения
к работе над сайтом �WomenWatch�. Управление Верховного комиссара
Организации Объединенных Наций по правам человека откроет веб-страницу
по гендерной проблематике и правам человека женщин, на которую будут
помещены резолюции Комиссии по правам человека и Подкомиссии по
содействию и защите прав человека, имеющие отношение к правам человека
женщин и равенству полов, общие замечания комитетов, соответствующие
доклады Специального докладчика по вопросу о насилии в отношении женщин
и других экспертов, материал о незаконной торговле и традиционной практике,
примеры передового опыта актуализации гендерной проблематики, данные о
межучрежденческих инициативах, база данных по основным темам и
заявления Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по правам
человека. Экономическая и социальная комиссия для Азии и Тихого океана
продолжит разработку своей веб-страницы по вопросам участия женщин в
развитии (УЖР) и базы данных по программам и проектам в области УЖР,
осуществляемым учреждениями и организациями системы Организации
Объединенных Наций.

81. Международным союзом электросвязи создан веб-сайт для Целевой
группы по гендерным вопросам, который теперь связан с �WomenWatch�.
Внутренняя Группа по гендерным вопросам занимается созданием веб-сайта,
который будет связан с сайтом Бюро по вопросам развития и �WomenWatch�.
На этом сайте будет размещаться информация о событиях внутренней жизни в
Международном союзе электросвязи, имеющих отношение к актуализации
гендерной проблематики. Международный учебный центр Международной
организации труда будет пользоваться веб-сайтом Туринского центра и создаст
учебно-информационный центр с материалами по теме «Достойный труд и
актуализация гендерной проблематики». Продовольственной и
сельскохозяйственной организацией Объединенных Наций будет создан
�е-forum for gender and development� � сетевой форум, призванный выполнять
важнейшую функцию распространения информации, связанной с учетом
гендерных аспектов, и обмена такой информацией.

82. Всемирным банком начата реализация инициативы �Global Development
Gateway�, призванной поставить глобальные знания, информацию и каналы
связи на службу развития. Одним из главных компонентов этой инициативы
является создание портала «Гендерные вопросы и развитие». Речь идет о
создании Интернет-портала по гендерным вопросам и вопросам развития,
через который пользователи � представители правительств, частного сектора,
организаций-доноров и гражданского общества � смогут получить доступ к
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информации, ресурсам и инструментарию, имеющим отношение к гендерным
вопросам, и обмениваться такой информацией и ресурсами и который они
смогут обогащать своими собственными знаниями и опытом.

III. Учет гендерной проблематики в важнейших
проблемных областях

83. В Платформе действий и итоговом документе в рамках каждой из
важнейших проблемных областей указаны те области, в которых организации
системы Организации Объединенных Наций должны принимать меры
самостоятельно и все вместе. В каждом случае многочисленные разнообразные
мероприятия планируются организациями системы Организации
Объединенных Наций либо на индивидуальной основе, либо совместно.

A. Женщины и нищета

1. Мандат

84. В стратегических целях A.3 и A.4 Платформы действий содержится
обращенная к международным организациям просьба об увеличении объема
финансирования программ и проектов, призванных содействовать
налаживанию планомерной и производительной предпринимательской
деятельности как источника доходов для женщин, находящихся в
неблагоприятном положении, и женщин, живущих в условиях нищеты. В
Платформе к международным статистическим организациям обращены
просьбы о сборе � в половозрастной разбивке � данных о нищете и всех
аспектах экономической деятельности и разработке качественных и
количественных статистических показателей, облегчающих оценку состояния
экономики с точки зрения гендерной проблематики; о разработке подходящих
статистических средств, которые способствовали бы признанию и наглядному
представлению всего объема женского труда и всего вклада женщин в
национальную экономику, включая безвозмездный труд и работу на дому, и
изучению зависимости между неоплачиваемой работой женщин и
распространенностью нищеты и вероятностью их обнищания.

85. В итоговом документе двадцать третьей специальной сессии говорится,
что международные организации должны:

«принимать меры при полном и эффективном участии женщин в целях
обеспечения новых подходов к международному сотрудничеству в целях
развития, основанных на стабильности, росте и справедливости, при
более широком и эффективном участии и вовлечении развивающихся
стран в глобализируемую мировую экономику, и направленных на
искоренение нищеты и снижение масштабов гендерного неравенства в
общих рамках достижения устойчивого развития с учетом человеческого
фактора» (резолюция S-23/3 Генеральной Ассамблеи, пункт 101(b));

«разрабатывать и укреплять стратегии в области искоренения нищеты при
полном и эффективном участии женщин, направленные на сокращение
роста масштабов нищеты среди женщин и расширение потенциала
женщин и обеспечение им возможностей по преодолению негативных
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экономических и социальных последствий глобализации» (там же,
пункт 101(c));

«проводить всеобъемлющие мероприятия по обеспечению и поддержке
качественного обучения навыкам женщин и девочек на всех уровнях на
основе соответствующих стратегий при их полном и эффективном
участии для достижения согласованных целевых показателей в области
искоренения нищеты» (там же, пункт 101(g));

в этом документе также поощряются:

«партнерские отношения и сотрудничество между правительствами,
международными организациями, и в частности международными
финансовыми учреждениями, и многосторонними организациями,
институтами частного сектора и гражданским обществом, включая
неправительственные организации, особенно женские и общинные
организации, в поддержку инициатив по искоренению нищеты в
интересах женщин и девочек» (там же, пункт 102(c)).

2. Мероприятия, планируемые системой Организации
Объединенных Наций

Информационно-пропагандистская деятельность

86. Информационно-пропагандистские мероприятия в рамках системы
Организации Объединенных Наций проводятся под руководством
Департамента общественной информации, который концентрирует свое
внимание на повышении уровня информированности общественности о
«гендерных измерениях» нищеты и государственной политики в контексте
Десятилетия Организации Объединенных Наций по борьбе за ликвидацию
нищеты (1997�2006 годы) и темы этого Десятилетия � «Ликвидация нищеты
является моральным, социальным, политическим и экономическим
императивом человечества», � а также в контексте Международного дня
борьбы за ликвидацию нищеты (17 октября). Кроме этого, внимание будет
уделено проведению Всемирного дня продовольствия (16 октября). Радио
Организации Объединенных Наций будет освещать такие связанные с
женщинами и нищетой проблемы, как эпидемия ВИЧ/СПИДа; сельские
женщины; и микрокредиты. Информационные центры Организации
Объединенных Наций, ее информационные службы, а также ее отделения будут
проводить следующие мероприятия: семинары для женщин из сельских
районов; участие в конференциях, главной темой которых является повышение
уровня информированности общественности о вкладе женщин в социально-
экономическое развитие; организация выставок сельскохозяйственной
продукции, производимой женщинами сельских районов; и подготовка
телевизионных программ, посвященных проблемам женщин и проблеме
нищеты.

Разработка мандатов, политики, стратегий и механизмов
планирования

87. Отдел по улучшению положения женщин, в сотрудничестве с
учреждениями Организации Объединенных Наций, организует совещание
группы экспертов по теме «Нищета среди женщин, миграция трудящихся и
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социальное обеспечение», которое станет вкладом в основную работу
Комиссии по положению женщин в 2002 году по теме «Ликвидация нищеты:
глобализация, гендерные проблемы и труд на протяжении жизненного цикла».
Отдел также подготовит доклад, содержащий обзор хода Десятилетия по
борьбе за ликвидацию нищеты с точки зрения гендерной проблематики,
который станет вкладом в обзор итогов Десятилетия, который будет проведен
Комиссией по положению женщин в 2006 году. Управление Организации
Объединенных Наций по контролю над наркотиками и предупреждению
преступности будет пропагандировать применение «Руководящих принципов в
отношении альтернативного развития и гендерной проблематики» при
разработке, осуществлении, мониторинге и оценке программ альтернативного
развития, осуществляемых при поддержке Программы Организации
Объединенных Наций по международному контролю над наркотиками.
Программа Организации Объединенных Наций по окружающей среде (ЮНЕП)
будет проводить исследования в целях анализа взаимосвязи между
экологическими проблемами и основными социальными проблемами, особенно
теми, которые влияют на жизнь женщин в сельских районах, и предложит
различные варианты политики в области охраны окружающей среды, которые
можно будет рассмотреть при изучении данных проблем. В их число будут
входить: аналитический доклад о социальных измерениях экологической
деградации с особым упором на вопросы нищеты, народонаселения и
гендерной проблематики; доклад о приоритетных политических мерах в
области охраны окружающей среды в целях борьбы с голодом и недоеданием в
уязвимых районах; оказание помощи правительствам в деле включения
вопросов экологической проблематики в их стратегии по смягчению остроты
проблемы бедности; и доклад, который будет представлен седьмой
специальной сессии Совета управляющих в 2002 году. ЭСКАТО, со своей
стороны, разработает базу данных о наилучших практических методах борьбы
с феминизацией нищеты и проведет региональный семинар, посвященный
вопросам социальной защиты женщин и создания систем социального
обеспечения в интересах женщин. ЮНЕСКО в качестве одной из двух своих
общесистемных тем на период 2002�2005 годов определила тему искоренения
нищеты, особенно крайней нищеты, и будет учитывать гендерные факторы в
контексте всей своей работы по данной теме. ВОЗ в настоящее время
разрабатывает рамки планирования мероприятий, касающихся гендерной
проблематики, здравоохранения и нищеты. Проводимая Центром по
международной торговле программа сокращения нищеты за счет поступлений
от экспорта открывает огромные возможности в плане развития и
использования незадействованного потенциала женщин. Гендерный аспект
является неотъемлемым элементом всех мероприятий по техническому
сотрудничеству в рамках этой программы. Центр по международной торговле
будет разрабатывать и осуществлять проекты, которые конкретно
ориентированы на сектора, представляющие интерес для женщин-мелких
производителей.

88. ФАО разработает критерии в целях контроля и оценки масштабов, причин
и последствий неравного доступа мужчин и женщин к ресурсам, а также
неравенства их возможностей в плане получения надлежащего питания; будет
способствовать разработке политики, программ и проектов, в рамках которых
будут учитываться различные роли и потребности женщин и мужчин в том, что
касается гарантий их равного доступа к ресурсам, питания, продовольственной
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безопасности и качества продуктов питания на уровне домашних хозяйств и
общин; и будет содействовать повышению степени продовольственной
безопасности домашних хозяйств и улучшению их питания путем реализации
таких подходов на уровне общин, которые поощряют участие как женщин, так
и мужчин. ФАО будет оказывать дальнейшую поддержку исследованиям и
программам действий, цель которых заключается в том, чтобы выявить, какие
изменения на законодательном и политическом уровнях необходимы в
сельскохозяйственном и аграрном секторах для обеспечения равного доступа
мужчин и женщин к ресурсам, а также будет оказывать государствам-членам
консультативные услуги по вопросам политики и соответствующую
техническую помощь в целях переориентации сельскохозяйственных стратегий
и уменьшения числа преград организационного характера, которые затрудняют
доступ женщин и мужчин к ресурсам и услугам. ФАО и впредь будет
заниматься расширением возможностей как женщин, так и мужчин в сельских
районах в плане осуществления ими приносящей доход деятельности.

Оказание поддержки в разработке национальных политики
и стратегий, обеспечивающих учет гендерных факторов

89. ЮНИФЕМ будет по-прежнему концентрировать свое внимание на
следующих вопросах: проблеме выхода женщин-производителей на
глобальные рынки путем реализации новаторских подходов, охватывающих
электронную торговлю и соглашения с теми коммерческими предприятиями,
которые характеризуются социально ответственным поведением; поощрении
создания учреждений микрофинансирования, с тем чтобы женщины имели
доступ к необходимому им капиталу; ликвидации экономической
неграмотности женщин и подготовке женщин-руководителей, которые могли
бы оказывать определяющее влияние на все виды рынков. ПРООН будет
заниматься информационно-пропагандистской работой и предлагать свою
поддержку в политической области в целях содействия смягчению остроты
проблемы неравенства между мужчинами и женщинами путем обеспечения их
равного доступа к земле, кредитам, профессиональным навыкам и умениям и
профессиональной подготовке, информации, а также их равноправного участия
в процессе принятия решений, связанных с искоренением нищеты. Программа
будет оказывать государствам-членам помощь в обеспечении учета гендерной
проблематики в контексте их национальных стратегий по искоренению нищеты
и документов о стратегии смягчения проблемы нищеты. МОТ будет
использовать свои программы по созданию потенциала, связанные с гендерной
проблематикой, нищетой и занятостью, а также свою программу по
целенаправленному развитию профессиональных навыков, получению знаний
и занятости в целях реализации комплексного подхода к проблеме борьбы с
нищетой, особенно путем содействия более продуктивной занятости, уделяя
особое внимание положению женщин. Ключевым элементом деятельности по
искоренению нищеты является разработка надлежащих стратегий, которые
содействуют более продуктивной занятости женщин с низким уровнем дохода
в различных секторах деятельности. В ходе семинара, который будет
проводиться Университетом Организации Объединенных Наций по теме
«Гендерная проблематика и смягчение остроты проблемы нищеты», основное
внимание будет уделяться выработке конкретных политических рекомендаций,
которые будут широко распространяться среди политиков в различных странах.
ФАО будет продолжать разработку механизмов и методологий, позволяющих
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повысить степень осведомленности населения о взаимосвязи между гендерной
проблематикой и проблемами сельского хозяйства и нищеты, а также вести
отбор показателей, позволяющих определить степень достигнутого прогресса.

Оказание поддержки в подготовке статистических данных
с разбивкой по признаку пола

90. Управление Организации Объединенных Наций по контролю над
наркотиками и предупреждению преступности будет поощрять ситуативный
анализ мировой проблемы наркотиков, в контексте которого данные с
разбивкой по признаку пола и гендерные факторы будут фигурировать в
качестве одной из социально-экономических переменных. ЮНИФЕМ будет
продолжать оказывать специальную техническую помощь в целях включения
мероприятий по ликвидации нищеты в основное русло деятельности в рамках
программ. Эта деятельность будет включать создание возможностей в плане
оказания влияния на разработку программ путем обеспечения использования
данных и показателей с разбивкой по признаку пола в контексте общего
анализа по стране, Рамочной программы Организации Объединенных Наций
по оказанию помощи в целях развития, а также там, где это возможно,
Всеобъемлющей рамочной программы в области развития. С помощью своих
национальных докладов о развитии человека ПРООН будет содействовать
использованию статистических данных с разбивкой по признаку пола в
контексте оценок и анализа нищеты среди женщин и создавать необходимый
для этого потенциал, а также будет содействовать мерам по решению этой
проблемы.

Оказание поддержки налаживанию сотрудничества

91. Одним из ключевых элементов усилий ЮНИФЕМ в этой области является
оказание поддержки коллективным усилиям, включая формирование
влиятельных региональных и национальных объединений, а также нежесткой
сети национальных кооперативов. В число объединений, которым оказывалась
поддержка в прошлом и с которыми предполагается сотрудничать и в будущем,
входят: «Хоумнет», базирующаяся в Азии организация, которая представляет
собой постоянно расширяющуюся сеть связи женщин, работающих на дому;
объединения, выступающие за равенство между мужчинами и женщинами в
рамках программ и политики в области микрокредитования, такие, как сеть
«Микрофинафрик»; неформальные группы производителей масла ши в
Западной Африке, которые с помощью коллективных переговоров могут
добиваться установления более высоких цен на свою продукцию, чем в тех
случаях, когда они выступают порознь.

В. Образование и профессиональная подготовка женщин

1. Мандат

92. В стратегической цели B.5 Платформы действий содержится призыв к
многосторонним учреждениям в области развития, включая Всемирный банк,
рассмотреть возможности увеличения объема финансовых средств,
выделяемых на удовлетворение потребностей девочек и женщин в области
образования и профессиональной подготовки, в качестве одной из
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приоритетных задач в рамках программ помощи в целях развития; а также
рассмотреть возможности взаимодействия с правительствами принимающих
стран в обеспечении сохранения или увеличения объема средств, выделяемых
на цели образования женщин в рамках программ структурной перестройки и
экономического восстановления, включая программы кредитования и
стабилизационные программы. В Платформе действий международным и
межправительственным организациям, в особенности ЮНЕСКО, предлагается
содействовать оценке достигнутого прогресса путем использования
показателей в области образования, разработанных национальными,
региональными и международными органами, и обратиться к правительствам с
настоятельным призывом при осуществлении мер устранять различия в
положении женщин и мужчин, мальчиков и девочек с точки зрения
возможностей в плане получения образования и профессиональной подготовки
и в уровне достижений во всех областях, особенно в рамках программ
начального образования и обучения грамоте. Им предлагается также оказывать,
по просьбе, техническую помощь развивающимся странам в целях укрепления
способности отслеживать прогресс в деле сокращения разрыва между
женщинами и мужчинами в области образования, профессиональной
подготовки и исследовательской деятельности и в уровне достижений во всех
областях, особенно в области базового образования и ликвидации
неграмотности; провести международную кампанию по пропаганде права
женщин и девочек на образование; выделить существенную долю их ресурсов
на цели базового образования женщин и девочек.

93. В итоговом документе двадцать третьей специальной сессии Генеральной
Ассамблеи к международным организациям, включая организации системы
Организации Объединенных Наций, обращен призыв поддержать
национальные усилия по содействию осуществлению программ формального и
неформального образования и наставничества для женщин и девушек, с тем
чтобы они имели возможность получать знания, развивать чувство
собственного достоинства и приобретать навыки руководящей и
информационно-пропагандистской деятельности и урегулирования конфликтов
(резолюция S-23/3 Генеральной Ассамблеи, пункт 95(с)); осуществлять и
поддерживать позитивные меры в целях обеспечения всем женщинам, в
частности женщинам из числа коренного населения, равного доступа к
программам создания потенциала и профессиональной подготовки в интересах
расширения участия женщин в процессе принятия решений во всех областях и
на всех уровнях (там же, пункт 95(j)), а также продолжать поддержку и
укрепление национальных, региональных и международных программ
ликвидации неграмотности среди взрослого населения, с тем чтобы
наполовину сократить к 2015 году долю неграмотных среди взрослого
населения, особенно среди женщин, и обеспечить равный доступ для всего
взрослого населения к базовому и непрерывному образованию (там же,
пункт 95(f)).

2. Меры, планируемые в рамках системы Организации
Объединенных Наций

Информационно-пропагандистская деятельность

94. Департамент общественной информации будет способствовать
повышению осведомленности о содержании Платформы действий и итогового
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документа и важности свободных от стереотипов учебных материалов,
учитывающих гендерную проблематику, равно как и о необходимости
расширения возможностей женщин и девочек в плане получения образования.
Другие мероприятия будут, главным образом, связаны с проведением
Международного дня грамотности (8 сентября). Радио Организации
Объединенных Наций будет готовить программы, посвященные образованию
малолетних девочек, информированию молодых женщин о вопросах
репродуктивного здоровья, а также проблеме получения женщинами высшего
образования. Информационные центры Организации Объединенных Наций,
информационные службы Организации Объединенных Наций и отделения
Организации Объединенных Наций будут и впредь осуществлять
разнообразную деятельность в этой области, включая подготовку статей для
публикации в национальных газетах и журналах; показ фильмов и видеокассет
по такой тематике, как программы развития общин, женщины и образование; а
также организацию учебных семинаров и практикумов для женщин и девочек.
ЮНИСЕФ будет осуществлять информационно-пропагандистские мероприятия
в целях поощрения образования девочек и выработки такого отношения и
поведения, которое учитывало бы гендерные аспекты и результаты гендерного
анализа. ФАО приступает к осуществлению специальной инициативы,
предусматривающей освоение информационно-коммуникационных технологий
с целью содействовать улучшению положения сельских женщин и девочек.

Разработка мандатов, политики, стратегий и механизмов
планирования

95. В центре внимания подготовленной Отделом народонаселения
Департамента по экономическим и социальным вопросам публикации �World
Population Monitoring 2003� находятся вопросы народонаселения, образования
и развития, и в нее включены результаты анализа, посвященного влиянию
образования женщин на демографические процессы. В ближайшие четыре года
ЮНИСЕФ планирует: продолжать поощрять и поддерживать усилия
региональных и страновых отделений в плане актуализации вопросов
образования девочек при составлении их программ; обеспечить включение
вопросов образования девочек в число приоритетов деятельности организаций
системы Организации Объединенных Наций, особенно на основе
осуществления общестрановых оценок и Рамочной программы Организации
Объединенных Наций по оказанию помощи в целях развития; установить более
тесные связи между образованием и другими сферами деятельности, такими,
как защита детей, раннее детство, развитие, здравоохранение и чрезвычайные
ситуации. Всемирный банк и далее будет уделять приоритетное внимание
вопросам образования девочек и оказывать поддержку организации
«Партнерство в осуществлении устойчивых стратегий образования девочек».
Всемирный банк преследует конкретную цель � усовершенствовать процесс
подготовки и осуществления инициатив, направленных на расширение
возможностей девочек в развивающихся странах в плане получения
образования. В частности, программа Всемирного банка в области образования
рассчитана на те страны из числа его клиентов, где разрыв между мужчинами и
женщинами в плане получения начального и среднего образования особенно
велик.
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Поддержка разработки на национальном уровне политики
и стратегий с учетом гендерной проблематики

96. ЮНИСЕФ будет и далее поддерживать деятельность государств-членов,
направленную на обеспечение того, чтобы каждый ребенок соответствующего
возраста завершил к 2015 году обучение в хорошей начальной школе и
достижении к 2005 году полного равенства между мужчинами и женщинами в
плане получения базового образования. ЮНИСЕФ играет ведущую роль в
осуществлении выдвинутой Генеральным секретарем инициативы в отношении
обучения девочек, уделяя приоритетное внимание образованию девочек и
оказывая содействие в осуществлении специальных мероприятий, призванных
обеспечить девочкам максимальный и равный доступ к получению базового
образования хорошего качества и возможность его завершения. Фонд будет
поддерживать усилия по разработке на национальном уровне ориентированных
на гендерную проблематику политики и стратегий, учитывающих
необходимость изменения отношений, системы ценностей и практики, с тем
чтобы дети получали образование в среде, где мужчины и женщины имеют
равные возможности, и учились уважать разнообразие и способствовать
обеспечению равенства. Это предполагает оказание помощи в разработке
разнообразных, гибких и неформальных подходов к вопросам базового
образования хорошего качества и создание для девочек надлежащих
санитарно-гигиенических условий. ЮНИСЕФ продолжит осуществление
широкомасштабных и согласованных усилий, направленных на привлечение
африканских стран, за исключением 20 стран, уже участвующих в реализации
Инициативы по вопросам образования девочек в Африке, к работе по
обеспечению девочкам возможности получения образования, где это
необходимо. В связи с этим ЮНИСЕФ оказывает консультативную помощь
странам, испрашивающим дополнительное финансирование. Вдохновленный
результатами осуществления Инициативы, ЮНИСЕФ в настоящее время
разрабатывает рассчитанную на участие многих стран стратегию организации
надлежащего обучения девочек в Азии. Главным приоритетом в этой области
является базовое образование, при этом задача обеспечения равенства между
мужчинами и женщинами станет основным компонентом деятельности
ЮНЕСКО в рамках осуществления принятой в ходе Всемирного форума по
вопросам образования (Дакар, 2000 год) рамочной программы действий,
которая послужит новым вкладом ЮНЕСКО в практическую реализацию
десятилетней инициативы Организации Объединенных Наций в отношении
обучения девочек. Особое внимание будет уделяться вопросам создания
соответствующего потенциала государств-членов, а именно: подготовке
учителей с упором на необходимость учета гендерных факторов; пересмотру и
изменению учебных программ и составлению учебных пособий с учетом
потребностей девочек, а также искоренению стереотипов, предполагающих
дискриминационное отношение к женщине, и другим формам помощи,
предусматриваемой директивными органами.

Оказание поддержки в актуализации гендерной проблематики
в том, что касается правовой базы и смежных вопросов

97. Будут также предприняты конкретные действия в целях устранения
основанных на признаке пола предубеждений, с тем чтобы обеспечить
справедливость и транспарентность процесса обучения и деятельности
соответствующих контрольных органов, при этом положения нормативно-
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правовых актов будут способствовать достижению равноправия между
девочками и мальчиками, женщинами и мужчинами. ЮНИСЕФ будет также
поддерживать усилия, направленные на то, чтобы обстановка в учебных
заведениях, содержание образования, учебные процессы и условия обучения не
характеризовались основанной на признаке пола предвзятостью, и будет
всячески способствовать обеспечению равенства и взаимного уважения между
полами, а также обеспечению физической безопасности девочек. ЮНИСЕФ
оказывает поддержку в плане осуществления правовых мер и мер в области
инфраструктуры по обеспечению права на образование для замужних или
беременных девочек. Будут разработаны специальные программы для
удовлетворения потребностей в плане получения образования девочек из
семей, в которых имеются зараженные/больные ВИЧ/СПИДом, включая
девочек-сирот.

Поощрение участия женщин, особенно в деятельности,
связанной с принятием решений

98. ЮНИСЕФ способствует более широкой представленности женщин,
оказывая поддержку в вопросах найма на работу и профессиональной
подготовки женщин-учителей.

Оказание поддержки в развитии профессиональных навыков,
разработке методологий и подходов и проведение специальных
исследований в целях актуализации гендерной проблематики

99. ЦНПООН будет содействовать проведению обучения, распространению
информации с разбивкой по признаку пола и налаживанию партнерских
отношений с целью создания эффективных систем в области создания
потенциала и мониторинга. В сотрудничестве с входящими в состав
Информационной сетевой системы для повышения осведомленности по
гендерным вопросам членами исследовательских, учебных и координационных
объединений МУНИУЖ продолжит разработку новых, более эффективных и
основанных на более широком участии подходов и методик, которые увеличат
возможности национальных и региональных членов этих сетей в плане
актуализации гендерной проблематики, в частности за счет сбора и
распространения информации и данных, совместного накопления знаний и
опыта, их рационального использования и учета в практических методах
лоббирования и информационно-пропагандистской деятельности и т.п. МОТ
упрочит стратегические основы учебной деятельности, одновременно
разрабатывая учебные программы и программы профессиональной подготовки
и предоставляя их в распоряжение предприятий, учебных заведений и служб
найма на работу, делая при этом особый акцент на работников неформальной
экономики, большинство из которых � женщины. Под эгидой Бюро по
развитию электросвязи была учреждена специальная программа, цель
которой � разработка и распространение учебной программы, включающей
руководящие принципы повышения осведомленности по гендерным вопросам,
предназначенные для использования органами лицензирования и
регулирования для более активного учета гендерной проблематики в
выполняемых национальными органами функциях лицензирования и
регулирования, и эти руководящие принципы будут включены в качестве
модулей в практикумы и/или в программы отдельных семинаров, которые
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будут распространяться среди учебных заведений и администраций � членов
МСЭ. Учебные материалы будут предоставляться полевым отделениям, членам
МСЭ, особенно в развивающихся странах, через Центр виртуального
обучения/Глобальный телекоммуникационный университет (действующие в
диалоговом режиме), а также проектам центров передового опыта и другим
международным организациям. ФАО продолжит просветительскую работу в
связи со стереотипами в отношении женщин, которые препятствуют участию и
руководящей роли сельских женщин в деятельности директивных органов на
местном и национальном уровнях, и в связи с необходимостью изменения
сложившейся ситуации в этой области, и намерена поощрять создание сетей в
целях содействия обмену информацией, а также обеспечить представленность
интересов сельских женщин в органах, отвечающих за разработку политики по
вопросам сельскохозяйственного развития на национальном и международном
уровнях. ФАО будет также поддерживать усилия в контексте оказания
содействия процессу обмена опытом между сельскими женщинами и
партнерами по процессу развития, в том числе теми, кто занят разработкой и
оказанием сельскохозяйственных услуг, и решать вопросы, связанные с
неравномерным участием и представленностью женщин и мужчин в сельских
организациях и ассоциациях.

Поддержка в подготовке статистических данных
с разбивкой по признаку пола

100. ЮНИСЕФ будет и далее сосредоточивать свои усилия на вопросах
обучения девочек на основе осуществления глобальной программы обучения
девочек и Инициативы по вопросам образования девочек в Африке. Эта
деятельность включает техническую поддержку программ, учет гендерных
факторов при сборе/поиске данных, проведении анализа, выработке заявлений
и рекомендаций по вопросам политики, а также при осуществлении контроля,
проведении оценки и подготовке соответствующих докладов. МУНИУЖ
подготовит специальный комплекс баз данных, касающихся гендерных
аспектов формального образования, включая существующие статистические
данные в отношении зачисления в школы, учебных программ,
соответствующей исследовательской деятельности, осуществляемых проектов
и накопленного передового опыта. ФАО продолжит осуществление инициатив
с целью усовершенствовать сбор, классификацию, распространение и
использование данных с разбивкой по признаку пола. Подготовлены и будут
готовиться руководящие принципы, учебные материалы и методологические
обзоры, касающиеся учета гендерных аспектов при разработке планов
обследований в области сельского хозяйства и процедур сбора данных.

Поддержка сотрудничества

101. ЭСКАТО будет содействовать обмену опытом по вопросам расширения
участия женщин в развитии транспорта, туризма и инфраструктуры. ЮНИСЕФ
и впредь будет играть ведущую роль в осуществлении Инициативы
Организации Объединенных Наций в отношении обучения девочек, которая
выйдет на новый этап � этап определения стран, участвующих в реализации
Инициативы, разработки для них руководящих принципов и практического
осуществления на местном и глобальном уровнях. ЮНИСЕФ будет и далее
возглавлять межведомственную целевую группу, созданную для осуществления
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этой инициативы, разрабатывать и координировать совместный рабочий план и
определять конкретные виды деятельности в рамках осуществления
глобальной поддержки, включающие установление прочных связей между
двусторонними донорами и неправительственными организациями и стратегии
мобилизации средств. МУНИУЖ будет работать над созданием в Африке сети
координаторов по вопросам использования информационно-
коммуникационных технологий с целью сбора информации, обмена опытом и
знаниями и образования сетей. Эта работа будет включать проведение
подготовки по техническим аспектам использования информационно-
коммуникационных технологий, а также использование знаний и информации
для разработки стратегической политики, ее пропагандирования и
практического осуществления.

C. Женщины и здравоохранение

1. Мандат

102. В Стратегических целях C.3, C.4 и C.5 Платформы действий
международным органам, включая соответствующие организации системы
Организации Объединенных Наций, предлагается обеспечить участие женщин
в принятии всех решений, касающихся разработки, осуществления, контроля и
оценки политики и программ в отношении ВИЧ/СПИДа и других заболеваний,
передаваемых половым путем. Системе Организации Объединенных Наций
предлагается обеспечить подготовку научных сотрудников и внедрение систем,
позволяющих использовать данные, собранные, проанализированные и
дезагрегированные с учетом, среди прочих, факторов пола и возраста, в
процессе разработки, планирования, контроля и оценки политики; пропаганду
учитывающих гендерные аспекты и ориентированных на удовлетворение
потребностей женщин медицинских исследований, методов лечения и
технологии и увязывание традиционных и накопленных коренными народами
знаний с современной медициной при предоставлении женщинам информации,
с тем чтобы позволить им принимать тщательно взвешенные и ответственные
решения; увеличение числа женщин на руководящих должностях в
медицинских структурах, включая категорию исследователей и ученых, для
обеспечения равенства в возможно кратчайшие сроки; увеличение объема
финансовой и прочей поддержки из всех источников для проведения
профилактических, соответствующих биомедицинских, бихевиоральных,
эпидемиологических и медицинских исследований по вопросам охраны
здоровья женщин и исследований, касающихся социальных, экономических и
политических причин, лежащих в основе проблем здоровья женщин, и их
последствий, включая последствия неравенства между мужчинами и
женщинами и лицами различных возрастов; информирование женщин о
факторах, повышающих риск появления раковых заболеваний и инфекций
репродуктивного тракта, с тем чтобы они могли принимать тщательно
взвешенные решения относительно своего здоровья; поддержку и
финансирование социальных, экономических, политических и культурных
исследований по вопросу о том, как неравенство между мужчинами и
женщинами сказывается на здоровье женщин; поддержку системы
здравоохранения и оперативных исследований для расширения доступа к
услугам и повышения их качества, обеспечение оказания поддержки женщинам
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как лицам, предоставляющим медицинские услуги, и изучение форм
предоставления медицинских услуг женщинам и использования таких услуг
женщинами; обеспечение финансовой и организационной поддержки для
проведения исследований по безопасным, эффективным, доступным и
приемлемым методам и технологиям охраны репродуктивного и полового
здоровья женщин и мужчин и разработку политики, создающую благоприятные
условия для инвестиций в охрану здоровья женщин, и, когда это необходимо,
увеличение объема ассигнований на такие инвестиции; предоставление
соответствующей материальной, финансовой и материально-технической
помощи молодежным неправительственным организациям для их укрепления в
целях решения проблем молодежи в сфере здравоохранения, включая гигиену
половой жизни и репродуктивное здоровье; разработку механизмов
координации и осуществления мер по достижению целей охраны здоровья,
поставленных в Платформе действий и соответствующих международных
соглашениях с целью добиться прогресса.

103. В итоговом документе своей двадцать третьей специальной сессии
Генеральная Ассамблея призвала международные организации:
пропагандировать и совершенствовать комплексные и учитывающие гендерные
аспекты стратегии предотвращения курения для всех женщин, особенно
девушек-подростков и беременных женщин, которые должны включать в себя,
в частности, программы и услуги в области просвещения, профилактики
курения и избавления от этой привычки и меры по уменьшению риска
«пассивного курения», и поддерживать усилия по разработке международной
рамочной конвенции Всемирной организации здравоохранения по борьбе с
курением (резолюция S-23/3 Генеральной Ассамблеи, пункт 72(p)); расширять,
совершенствовать, систематизировать и финансировать, в сотрудничестве, в
надлежащих случаях, с соответствующими учреждениями, сбор данных с
разбивкой по признакам пола, возрастным группам и другим надлежащим
факторам о состоянии здоровья и доступе к медицинским услугам, включая
всеобъемлющую информацию о воздействии ВИЧ/СПИДа на женщин, на
протяжении всей жизни (там же, пункт 92(c)); ликвидировать гендерную
предвзятость в биомедицинских, клинических и социальных исследованиях, в
том числе путем проведения добровольных клинических испытаний с участием
женщин при должном уважении их прав человека и в строгом соответствии с
международно принятыми правовыми, этическими, медицинскими и научными
нормами и нормами безопасности и собирать, анализировать и распространять
среди соответствующих учреждений и конечных пользователей информацию
применительно к мужчинам и женщинам о дозировке, побочных эффектах и
эффективности лекарств, включая контрацептивы и методы защиты от
передаваемых половым путем инфекций (там же, пункт 92(d)).

2. Меры, планируемые системой Организации
Объединенных Наций

Информационно-пропагандистская работа

104. Деятельность Департамента общественной информации направлена на
оказание помощи в повышении информированности общественности и
правительств по вопросам здравоохранения, касающимся женщин, и
привлечение их внимания к необходимости обеспечения комплексного
медицинского обслуживания женщин на протяжении всей жизни. Одним из
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приоритетных направлений деятельности будет проведение Всемирного дня
здоровья (7 апреля), Всемирного дня без табака (31 мая) и Всемирного дня
борьбы со СПИДом (1 декабря) с учетом все более тяжелых последствий
пандемии ВИЧ/СПИД для положения женщин. Служба вещания Организации
Объединенных Наций подготовит программы, посвященные таким вопросам
здоровья женщин, как репродуктивное здоровье, безопасное материнство,
ВИЧ/СПИДа, психическое здоровье, и таким преимущественно женским
заболеваниям, как рак груди, аутоаллергические болезни и депрессия.
Деятельность информационных центров Организации Объединенных Наций,
информационных служб Организации Объединенных Наций и отделений
Организации Объединенных Наций будет включать организацию брифингов
для учебных заведений и НПО по вопросу о женщинах и здравоохранении, а
также пропаганду мероприятий Организации Объединенных Наций,
посвященных этой теме. Работа ЮНИФЕМ будет направлена на преодоление
гендерных последствий пандемии ВИЧ/СПИДа на основе нетрадиционных
правозащитных подходов в тесной увязке с деятельностью Комитета по
ликвидации дискриминации в отношении женщин. Он планирует
активизировать борьбу с ВИЧ/СПИДом с учетом опыта, который был накоплен
в ходе осуществления экспериментальных проектов, посвященных усилению
информационно-пропагандистской работы, посредством подключения женских
организаций, министерств, медицинских работников и представителей средств
массовой информации.

Определение мандатов, разработка политики и стратегий
и создание плановых органов

105. ЮНИСЕФ и ЮНФПА будут оказывать государствам-членам помощь в
отношении сокращения материнской смертности в соответствии и
глобальными обязательствами, закрепленными в Программе действий
Международной конференции по народонаселению и развитию и Пекинской
платформе действий. ЮНИСЕФ будет стремиться избавить женщин от
недостаточности питания в период полового созревания, будет бороться с
нежелательными беременностями, а также будет обеспечивать женщинам
доступ к медицинской помощи и консультативным услугам. Он будет тесно
сотрудничать с государствами-членами в целях сокращения показателей
инфицирования ВИЧ-инфекций молодежи в возрасте 15�24 лет в наиболее
сильно затронутых эпидемией странах по меньшей мере на 25 процентов к
2005 году и сокращения таких показателей на 25 процентов во всем мире к
2010 году. В этой связи ЮНИСЕФ будет поддерживать разработку,
осуществление и контроль эффективных программ борьбы со СПИДом с
участием и в интересах молодежи, особенно девочек. ЮНИСЕФ будет уделять
внимание сокращению подростковой заболеваемости и смертности вследствие
осложнений при беременности, надлежащим образом учитывая конкретные
потребности девочек-подростков, в частности в том, что касается
своевременного дородового медицинского наблюдения за беременными
подростками, и предоставляя информацию в доступной для подростков форме,
а также оказывая консультационные и другие услуги. Особый упор будет
делаться на оказании медицинских услуг с учетом психофизиологических
особенностей подростков, которые должны удовлетворять потребности девочек
и создавать условия для их вовлечения в концептуализацию и планирование
таких услуг. Целевая программа МОТ по обеспечению безопасных условий
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труда и целевая программа МОТ по обеспечению социально-экономической
безопасности направлены на распространение в мировом масштабе опыта
промышленно развитых стран в области борьбы с тяжелым производственным
травматизмом на основе создания более здоровых и безопасных условий на
рабочих местах. ВОЗ будет оказывать содействие повышению доступности
надлежащей, недорогой и качественной медицинской помощи, информации и
соответствующих услуг для женщин на протяжении всей жизни, укреплять
программы профилактических мероприятий, направленные на укрепление
здоровья женщин, осуществлять учитывающие гендерный фактор инициативы,
касающиеся борьбы с болезнями, передаваемыми половым путем,
ВИЧ/СПИДом и вопросов гигиены половой жизни и репродуктивного
здоровья, поощрять научные исследования и распространять информацию по
вопросам охраны здоровья женщин, увеличивать объем ресурсов, выделяемых
на эти цели, и контролировать выполнение соответствующих решений.

106. В 1999 году Всемирный банк принял решение о том, что центральным
элементом его программы для Африки будет борьба с ВИЧ/СПИДом, и
представил рекомендацию, согласно которой расширение экономических
возможностей, совершенствование нормативно-правовой базы с учетом
гендерного фактора и искоренение вредной и дискриминационной практики
будут способствовать улучшению положения женщин и будут полезны с точки
зрения профилактики инфекционных заболеваний среди женщин. В докладе по
вопросу об изучении политики в области улучшения положения женщин и
развития (развития с учетом гендерного фактора) за 2000 год отмечаются
различия между показателями инфицирования ВИЧ/СПИДом и факторами
риска для женщин и мужчин. На оперативном уровне Всемирный банк
финансирует проекты в области борьбы с ВИЧ/СПИДом во всех регионах,
делая упор на противоэпидемических мероприятиях в районах с низкой,
средней и высокой заболеваемостью и обращая особое внимание на мужчин и
женщин, принадлежащих к группам риска и уязвимым группам. В частности,
Всемирный банк активизирует усилия, направленные на достижение более
глубокого понимания взаимосвязей между мерами социального плана и их
последствий с точки зрения передачи и распространения ВИЧ/СПИДа, а также
учитывает эту информацию в оперативной деятельности Всемирного банка.
Всемирный банк активно поддерживает Объединенную программу
Организации Объединенных Наций по ВИЧ/ СПИДу (ЮНЭЙДС). Всемирный
банк будет и впредь оказывать содействие осуществлению инициативы «За
безопасное материнство», которая направлена на борьбу с заболеваемостью и
смертностью в результате осложненных беременностей в странах с низким и
средним уровнем дохода.

Поддержка разработки политики и стратегий, учитывающих
гендерную проблематику, на национальном уровне

107. Управление по контролю над наркотиками и предупреждению
преступности Организации Объединенных Наций обеспечит разработку и
поощрение применения руководящих принципов сокращения спроса и учета
гендерной проблематики в ходе разработки, осуществления, контроля и оценки
национальных программ сокращения спроса, а также программ,
осуществляемых при поддержке Программы Организации Объединенных
Наций по международному контролю над наркотиками. В предложенном
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докладе по вопросу об учете гендерной проблематики в рамках национальной
политики по борьбе с ВИЧ/СПИДом Экономическая комиссия для Африки
будет рассматривать различные последствия ВИЧ/СПИДа для различных групп
населения и важное значение разработки и осуществления учитывающих
гендерную проблематику стратегий для обеспечения устойчивого сдерживания
этой пандемии. С помощью своих страновых программ ЮНИСЕФ будет
способствовать расширению доступа девочек и женщин к соответствующей и
точной информации и услугам в области просвещения по вопросам
ВИЧ/СПИДа, а также к добровольным и конфиденциальным услугам в области
тестирования и консультирования. ЮНИФЕМ будет и впредь оказывать
поддержку консультантам по вопросам гендерных отношений,
народонаселения и развития, которые входят в состав вспомогательных
страновых групп ЮНФПА. На глобальном уровне ЮНИФЕМ будет и впредь
поддерживать партнерские связи с ЮНЭЙДС, через посредство которых она
оказывает поддержку базирующемуся в ЮНИФЕМ консультанту
ЮНИФЕМ/ЮНЭЙДС по гендерным вопросам. На страновом уровне
ЮНИФЕМ будет и впредь, по мере возможности, участвовать в работе
межучрежденческих тематических групп по ВИЧ/СПИДу и оказывать
воздействие на их работу. Кроме того, ЮНИФЕМ планирует продолжать и
укреплять свое оперативное сотрудничество с ЮНФПА по вопросам
ВИЧ/СПИДа, искоренения насилия в отношении женщин, укрепления
национальных механизмов, занимающихся вопросами женщин, и увязывания
инициатив в отношении репродуктивного здоровья и экономической
безопасности. Что касается уровня осуществления программ ВОЗ, то в
различных регионах мира будут определены приоритеты и мероприятия в
области программ, с учетом их разнообразия. Например, в Европе уже начаты
работы по наращиванию потенциала существующих систем здравоохранения в
деле понимания и удовлетворения потребностей женщин из числа меньшинств
и женщин из числа трудящихся-мигрантов в области здравоохранения. В
Северной и Южной Америке женщины пользуются информационно-
пропагандистскими услугами, предоставляемыми им с помощью новых
технологий сети Интернет, при этом ВОЗ в значительной степени
содействовала расширению доступа к информации в области здравоохранения
и обмену накопленным опытом путем подготовки и издания двуязычного
электронного информационного бюллетеня по вопросам здоровья женщин
(ГЕНСАЛЮД), который распространяется во всем регионе, а также в других
районах мира. В африканском регионе и в районе Восточного
Средиземноморья внимание уделяется всеобъемлющему подходу к
искоренению калечащих операций на женских гениталиях, который охватывает
научные исследования, профессиональную подготовку и разработку учебных
программ для работников системы здравоохранения, поддержку мер в области
просвещения широких групп населения и правовые подходы. Эта программа
надлежащим образом разработана и будет осуществляться в течение
нескольких лет. В рамках программы деятельности особое внимание будет и
впредь уделяться вопросам просвещения в области профилактики, в
особенности в отношении ВИЧ/СПИДа, в рамках вклада ЮНЕСКО в
ЮНЭЙДС.
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Поддержка процесса учета гендерной проблематики в рамках
основной деятельности в связи с правовыми рамками
и связанными с этим вопросами

108. Управление Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по
правам человека подготовит и распространит информацию, полученную от
договорных органов, и специальные процедуры, касающиеся международных
норм, стандартов и политики, а также национального законодательства по
вопросам репродуктивного и сексуального здоровья женщин и девочек. В
качестве последующей меры по выполнению решений состоявшегося в
1996 году в Гленкове совещания «за круглым столом» по теме «Подходы в
области прав человека к проблемам охраны здоровья женщин с уделением
основного внимания их репродуктивному и сексуальному здоровью и правам»
Управление Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по
правам человека и ЮНФПА совместными усилиями организуют проведение в
июне 2001 года совещания по вопросам соблюдения прав человека при
обеспечении сексуального и репродуктивного здоровья, в работе которого
примут участие члены договорных органов и специализированные учреждения
Организации Объединенных Наций в целях: a) информирования договорных
органов о репродуктивных правах; b) проведения обзора мер, принимаемых
государствами в целях осуществления заключительных замечаний и внедрения
передового опыта; c) разработки специализированными учреждениями более
систематических подходов к обеспечению информации по отдельным странам;
и d) разработки показателей и норм с учетом практической деятельности в
области репродуктивного здоровья, которые будут применяться договорными
органами в рамках контроля за обеспечением репродуктивного здоровья и
осуществлением прав. В сотрудничестве с ЮНЭЙДС Управление Верховного
комиссара Организации Объединенных Наций по правам человека будет
способствовать осуществлению на национальном уровне прав, касающихся
ВИЧ/СПИДа, через посредство национальных учреждений по правам человека
и с помощью международных руководящих принципов Комиссии по правам
человека, касающихся ВИЧ/ СПИДа и прав человека. Управление обеспечит
распространение среди отделений на местах, правительств и НПО плана
действий по искоренению традиционной практики, пагубным образом
отражающейся на здоровье женщин и девочек.

109. Через посредство своих страновых программ ЮНИСЕФ окажет
поддержку мероприятиям по проведению правовых и регуляционных реформ в
целях поддержки осуществляемых в интересах женщин услуг в области
здравоохранения, с тем чтобы женщинам был гарантирован доступ к
качественным основным услугам в области здравоохранения. ЮНФПА будет
поощрять осуществляемую на национальном уровне информационно-
пропагандистскую деятельность по вопросам права и политики, которая
способствует расширению доступа к услугам в области репродуктивного
здоровья и содействует осуществлению прав женщин, в частности в тех
областях, в которых они имеют возможность репродуктивного выбора, и в
сотрудничестве с другими учреждениями разработает учебное пособие по
вопросам сексуального и репродуктивного здоровья, в котором особое
внимание будет уделяться потребностям девочек-подростков.
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Поощрение участия женщин, в частности в процессе
принятия решений

110. Через посредство своих страновых программ ЮНИСЕФ окажет
поддержку конкретным мерам, нацеленным на мобилизацию общин и
расширение их участия в планировании и оказании услуг в области
здравоохранения в целях улучшения положения женщин в области питания,
повышения общей готовности к решению проблем в области здравоохранения
и акушерства в интересах обеспечения своевременных и безопасных родов. В
рамках этих мероприятий будут приняты меры, нацеленные на поощрение
мужей, родителей, родственников, семей и соседей к тому, чтобы они
становились активными участниками процесса оказания женщинам поддержки
в определении выбора, который будет способствовать улучшению их жизни и
здоровья. ЮНФПА разработает стратегии участия и расширения прав и
возможностей молодежи, уделив особое внимание репродуктивному и
сексуальному здоровью.

Поддержка процессов повышения квалификации, разработки
методологий и средств и специальных исследований, проводимых
в поддержку необходимости учета гендерной проблематики
в рамках основной деятельности

111. Отдел народонаселения Департамента по экономическим и социальным
вопросам подготовит исследование о масштабах и тенденциях в области
применения противозачаточных средств, в рамках которого будут
рассматриваться вопросы применения противозачаточных средств как
мужчинами, так и женщинами, методы контрацепции, ориентированные на
женщин и мужчин, а также гендерные вопросы, связанные с применением
противозачаточных средств. В рамках своей деятельности, связанной с
функциями и обязанностями мужчин на производстве в деле обеспечения
равенства мужчин и женщин, МУНИУЖ планирует провести в интерактивном
режиме дискуссионный форум по проблемам ВИЧ/СПИДа и гендерным
вопросам в целях сбора точных данных, обсуждения проблем и разработки
стратегий в области профилактики и определения потребностей в информации
и знаниях. Институт разработает пакеты информационных материалов,
которые будут использоваться координаторами информационно-сетевой
системы для повышения осведомленности по гендерным вопросам,
осуществляющими свою деятельность в области информирования,
просвещения и профилактики ВИЧ/СПИДа, разработает базу специальных
данных по проблемам ВИЧ/СПИДа, а также пакеты информационных
материалов, отобранных с учетом потребностей женщин и организаций,
осуществляющих свою деятельность в интересах женщин и мужчин в целях
профилактики ВИЧ/СПИДа в развивающихся странах. ЮНИСЕФ обеспечит
разработку и испытание новых методологий проведения профессиональной
подготовки и просвещения работников системы здравоохранения, а также
разработает стратегии и механизмы системы здравоохранения, занимающиеся
проблемами лиц, пострадавших от насилия по признаку пола. Еще одним
новым направлением деятельности будет оказание поддержки научным
исследованиям и разработке информационных материалов, которые указывают
на связь между насилием и материнской смертностью, в целях просвещения
специалистов в области медицины и других работников системы
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здравоохранения. ЮНФПА также окажет поддержку обеспечению
профессиональной подготовки миротворцев по проблемам ВИЧ/СПИДа и
передаваемых половым путем заболеваний с учетом гендерной проблематики, а
также насилия по признаку пола и предотвращения нежелательной
беременности. ЮНФПА завершит разработку руководящих принципов участия
мужчин в решении вопросов репродуктивного здоровья, обеспечит укрепление
связей между Пекинской платформой действий и каирской программой
действий на региональном уровне путем осуществления проекта по вопросам
профилактики ВИЧ среди девочек-подростков и в сотрудничестве с ЮНИФЕМ
обеспечит публикацию, экспериментальное испытание и общесистемное
распространение Программного руководства для руководящих работников и
сотрудников органов здравоохранения в целях укрепления ответных мер в
секторе здравоохранения в увязке с деятельностью в других областях, включая
жилье, правовую поддержку, консультативно-правовые услуги и изменения в
области политики.

Содействие разработке дезагрегированных по признаку пола
статистических данных

112. В настоящее время ВОЗ создает обширную базу данных с учетом
различий гендерного характера в рамках осуществляемых в области
здравоохранения и медицинского ухода подходов и мероприятий, нацеленных
на устранение этих различий и учет гендерных аспектов систем
здравоохранения в 2001 году. ВОЗ опубликует отдельный том по вопросам
гендерного анализа и охраны здоровья, в котором будет представлен анализ
гендерных аспектов конкретных заболеваний, сложившегося положения или
соответствующих тем в трех обширных областях: различия полового и
гендерного характера в условиях наличия конкретных рисков и последствий в
области здравоохранения (включая слепоту, ВИЧ/СПИД, ожирение, астму);
различия гендерного характера в рамках факторов, определяющих состояние
здоровья (включая нищету и охрану здоровья, последствия дискриминации в
детском возрасте для здоровья, модели поведения, связанные с самоубийством,
социальную поддержку в связи с охраной здоровья и инвалидностью на
последующем этапе жизни); а также стратегии и мероприятия (включая
использование противомалярийных сетей, решение проблем, связанных с
риском, которому подвергаются мужчины в случае дорожно-транспортных
происшествий, поощрение борьбы с наркоманией). Приоритетное внимание в
рамках проводимых исследований будет уделяться шести основным областям:
половые отношения, регулирование деторождаемости, проведение абортов в
опасных для здоровья условиях, охрана здоровья матери, инфекции половых
путей (или передаваемые половым путем заболевания), а также планирование и
программирование в области репродуктивного здоровья.

Поддержка сотрудничества

113. ЮНИСЕФ будет и впредь принимать активное участие в осуществлении
межучрежденческой инициативы по обеспечению безопасного материнства и
через посредство своей страновой программы поощрять деятельность,
обеспечивающую поддержку межучрежденческих обязательств по
осуществлению Программы действий Международной конференции по
народонаселению и развитию и соглашений, достигнутых в рамках пятилетних
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обзоров Каирской конференции и четвертой Всемирной конференции по
положению женщин.

D. Насилие в отношении женщин

1. Мандат

114. В стратегических целях D.1 и D.2 Платформы действий Организации
Объединенных Наций и ее специализированным учреждениям предлагается:
оказывать Специальному докладчику по вопросам насилия в отношении
женщин Комиссии по правам человека надлежащую помощь в целях
проведения периодических консультаций с Комитетом по ликвидации
дискриминации в отношении женщин и всеми договорными органами;
поощрять распространение информации о руководящих принципах УВКБ в
отношении защиты женщин-беженок и руководящих принципах УВКБ,
касающихся предотвращения полового насилия в отношении беженцев и
реагирования на него, и их осуществление; содействовать проведению
исследований и сбору данных и статистической информации о различных
формах насилия в отношении женщин и поощрять изучение причин, характера,
степени серьезности и последствий насилия в отношении женщин и девочек и
эффективности мер, принимаемых в целях предотвращения и пресечения
насилия в отношении женщин; обеспечивать широкое распространение
информации о результатах научных и прикладных исследований; поощрять
средства массовой информации к изучению последствий стереотипного
восприятия роли женщин и мужчин и принимать меры по устранению таких
негативных представлений в целях создания общества, свободного от насилия.

115. В итоговом документе двадцать третьей специальной сессии Генеральной
Ассамблеи к международным организациям обращается призыв: а) оказывать
поддержку деятельности, направленной на ликвидацию всех форм насилия в
отношении женщин и девочек, в том числе путем оказания поддержки
деятельности сетей женских организаций и учреждений в рамках системы
Организации Объединенных Наций; b) рассмотреть вопрос о проведении
международной кампании «нулевой терпимости» к насилию в отношении
женщин (резолюция S-23/3 Генеральной Ассамблеи, пункт 87).

2. Меры, запланированные системой Организации
Объединенных Наций

Информационно-пропагандистская деятельность

116. Мероприятия Департамента общественной информации будут направлены
на повышение осведомленности общественности и правительств о
международных нормах и стандартах, касающихся насилия в отношении
женщин, включая Декларацию о ликвидации насилия в отношении женщин, и о
необходимости принятия соответствующих законов и проведения
информационных и просветительских кампаний для борьбы с этим большим
злом, представляющим угрозу обществу. Будут также запланированы
различные мероприятия в связи с ежегодно отмечаемым Международным днем
борьбы за ликвидацию насилия в отношении женщин (25 ноября). В рамках
темы насилия в отношении женщин Служба радиовещания Организации
Объединенных Наций будет освещать такие вопросы, как изнасилование,



46

E/CN.6/2001/4

насилие в быту, калечащие операции на женских половых органах и роль
мужчин в ликвидации насилия в отношении женщин. Информационные центры
Организации Объединенных Наций, информационные службы Организации
Объединенных Наций и отделения Организации Объединенных Наций будут
продолжать проводить мероприятия по повышению осведомленности об этой
проблеме, такие, как организация конкурсов видеофильмов и плакатов;
распространение информации о Международном дне борьбы за ликвидацию
насилия в отношении женщин; организация маршей протеста против насилия в
отношении женщин; демонстрация фильмов о торговле женщинами; и реклама
публикаций Организации Объединенных Наций, посвященных борьбе против
насилия в отношении женщин. ЮНИСЕФ будет продолжать свою работу по
утверждению культуры взаимной заботы в семье и общине, основанной на
неизбирательности, неагрессивности и взаимном уважении. Это будет
достигаться частично путем повышения осведомленности на уровне семей,
общин и на национальном уровне о нарушениях прав женщин в таких
областях, как доступ к социальным услугам, о ранних браках девочек и
насилии в отношении девочек и женщин.

Разработка мандатов, политики, стратегий и механизмов
планирования

117. Отдел по улучшению положения женщин организует совещание группы
экспертов по вопросу о ликвидации всех форм насилия, включая торговлю, в
связи с сорок седьмой сессией Комиссии по положению женщин, посвященной
теме «Права женщин и ликвидация всех форм насилия, включая торговлю».

118. В докладе «World Population Monitoring 2002», выпускаемом Отделом
народонаселения Департамента по экономическим и социальным вопросам,
будут освещены вопросы репродуктивных прав и репродуктивного здоровья и
будет содержаться информация о гендерных аспектах репродуктивного
поведения, охраны здоровья и репродуктивных прав. ЭСКАТО проведет
семинары, посвященные субрегиональному и региональному сотрудничеству в
борьбе с сексуальной эксплуатацией и торговлей женщинами и детьми, и
региональное совещание. Университет Организации Объединенных Наций
проведет практикум, который послужит форумом для обмена мнениями между
экспертами по гендерным вопросам из промышленно развитых и
развивающихся стран по теме «Женщины и насилие» (2002 год). ЮНИСЕФ
совместно с другими учреждениями Организации Объединенных Наций,
особенно ЮНФПА и ВОЗ, будет осуществлять совместное программное
заявление об искоренении практики калечащих операций на женских половых
органах и решения Международной конференции по народонаселению и
развитию и Пекинскую платформу действий. ЮНИСЕФ присоединится к
новым межучрежденческим глобальным, региональным и национальным
инициативам по ликвидации насилия в отношении женщин и девочек и будет
активно участвовать в информационно-пропагандистских кампаниях, обзоре
законодательства и разработке правовых структур и механизмов поддержки для
защиты прав женщин и девочек. ЮНИСЕФ принадлежит ведущая роль в
организации второго Всемирного конгресса против сексуальной эксплуатации
детей в коммерческих целях, который состоится в Иокогаме, Япония, 17�
20 декабря 2001 года. В период осуществления общесистемного
среднесрочного плана ЮНИФЕМ будет стремиться расширять успешные
инициативы, способные существенно уменьшить угрозу насилия в жизни
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способные существенно уменьшить угрозу насилия в жизни женщин; для этого
им были проанализированы почти 100 проектов, финансирующиеся его
Целевым фондом в поддержку мероприятий по искоренению насилия в
отношении женщин. Он будет продолжать поддерживать меры, направленные
на привлечение мальчиков и мужчин к борьбе против насилия. Одной из
первоочередных задач будет увеличение объема ресурсов, имеющихся в
распоряжении Целевого фонда ЮНИФЕМ в поддержку мероприятий по
искоренению насилия в отношении женщин. Очередной выпуск доклада
ЮНИФЕМ «Progress of the World�s Women» («Положение женщин мира») будет
посвящен борьбе с насилием в отношении женщин и будет содержать
всесторонний анализ мандатов, программных мер и стратегий на
национальном, региональном и общемировом уровнях, а также мандатов,
политики и стратегий учреждений Организации Объединенных Наций. ВОЗ
будет продолжать заниматься сбором информации о распространенности
насилия в отношении женщин и его последствиях для здоровья, а также об
ответных мерах сектора здравоохранения в целях регулярного обновления
своей базы данных и веб-страницы по данному вопросу. ВОЗ наладила
партнерские отношения с научно-исследовательскими институтами, женскими
неправительственными организациями и руководителями из восьми стран с
целью сбора информации о распространенности, последствиях для здоровья и
опасности насилия в семье и о факторах, препятствующих его искоренению, а
также о применении ответных мер и необходимости в соответствующих
службах. ВОЗ разрабатывает механизмы комплексной медико-правовой
помощи пострадавшим от насилия на половой почве. ПАОЗ совместно с
ЮНФПА, ЮНИФЕМ, ЮНИСЕФ и ПРООН организует симпозиум на тему
«Насилие по признаку пола, здоровье и права в Северной и Южной Америке»,
на котором будут рассмотрены успешные ответные меры сектора
здравоохранения в связи с насилием по признаку пола в Северной и Южной
Америке.

Содействие разработке национальной политики и стратегий,
учитывающих гендерные аспекты

119. Управление Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по
правам человека по мере необходимости будет оказывать помощь
правительствам и неправительственным организациям в осуществлении прав
женщин и оказании помощи женщинам в реализации их права добиваться
правовой защиты в связи со случаями нарушения их прав человека. В своих
страновых программах ЮНИСЕФ будет поощрять просветительскую работу с
целью расширения возможностей девочек и женщин с помощью просвещения,
включая просвещение по правам человека и информирование о насилии,
возможностях трудоустройства, необходимости повышения уровня правовой
грамотности и праве наследования. ЮНИСЕФ будет также уделять внимание
открытым программам просвещения для девочек и мальчиков, женщин и
мужчин по правам человека, урегулированию конфликтов, проблемам мира,
терпимости, уважению разнообразия и равенству мужчин и женщин. В рамках
своих страновых программ ЮНИСЕФ будет разрабатывать программы,
призванные помочь общинам предотвращать случаи коммерческой сексуальной
эксплуатации девочек с помощью своевременного обнаружения, выявления
семей, которым угрожает такая опасность, и осуществления программ
социальной помощи. ЮНИСЕФ будет продолжать содействовать
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осуществлению национальных программ по борьбе с практикой калечащих
операций на женских половых органах. Субрегиональные отделения
ЮНИФЕМ разрабатывают расширенные программы поддержки мер по борьбе
с насилием в отношении женщин и девочек, включая поддержку усилий
правительств и женских организаций по разработке или усовершенствованию
соответствующих законов и созданию или укреплению служб, призванных
бороться с этой пандемией.

120. Отдел по улучшению положения женщин, ПРООН и ЮНИФЕМ будут
продолжать поощрять права женщин путем содействия ратификации,
осуществления и наблюдения за соблюдением положений Конвенции о
ликвидации дискриминации в отношении женщин, включая Факультативный
протокол к ней, и будут оказывать помощь государствам-членам в этом деле.
Они будут оказывать помощь в подготовке периодических докладов
правительств Комитету по ликвидации дискриминации в отношении женщин, а
также содействовать участию гражданского общества в этом процессе. Отдел
по улучшению положения женщин будет сотрудничать с Межпарламентским
союзом в проведении кампании по повышению осведомленности о Конвенции
и Факультативном протоколе к ней среди парламентариев. В своей работе по
созданию организационной работы и поддержке национальных парламентов
ПРООН будет консультировать директивные органы по вопросам разработки и
пересмотра законодательства с учетом необходимости уважения прав женщин,
особенно в том, что касается законов, призванных уменьшить масштабы
насилия в семье и торговли женщинами и детьми. ПРООН будет участвовать в
сборе и обработке более совершенных статистических данных о масштабах
насилия по признаку пола и будет способствовать повышению
осведомленности общественности о последствиях насилия по признаку пола
для достижения целей развития.

Содействие учету гендерной проблематики в рамках правовой
базы и смежные вопросы

121. Своими страновыми программами ЮНИСЕФ будет поддерживать
мероприятия по созданию правовой базы и деятельность по смежным вопросам
на национальном уровне для обеспечения надлежащей правовой защиты, в том
числе с помощью доступных механизмов правовой защиты, с целью защиты
прав женщин и детей в контексте насилия в семье, общине и в более широком
масштабе, включая вредные обычаи или традиции. Это будет включать помощь
ЮНИСЕФ в разработке национальных и международных законов о борьбе
против торговли девочками и женщинами и поддержку механизмов
осуществления этих законов. Активизируется исследовательская и
аналитическая работа с привлечением самых разных сторон с целью изучения
причин неудач в реализации прав детей и женщин, в том числе серьезных
нарушений их прав, таких, как калечащие операции на женских половых
органах, сексуальные посягательства и другие формы насилия и
дискриминации в отношении девочек и женщин. ПРООН будет прилагать
усилия с целью внедрения гендерного подхода к деятельности по
правозащитной тематике, особенно в области управления и создания
организационной базы, в соответствии с резолюцией 1325 (2000) Совета
Безопасности, касающейся поддержки конституционного порядка и развития
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права, демократичных процессов выборов и судебных реформ, с уделением
особого внимания защите прав женщин и девочек.

Содействие повышению компетентности, разработке
методологии и механизмов и проведению специальных
исследований в поддержку актуализации гендерной
проблематики

122. Управление Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по
правам человека распространит доклады Специального докладчика по вопросу
о насилии в отношении женщин и выполнении рекомендаций. Оно завершит,
издаст и распространит руководящие принципы в отношении торговли людьми
и разработает программы деятельности на местах, особенно касающиеся
защиты экономических прав в странах происхождения, защиты пострадавших
и преследования нарушителей. Управление по контролю над наркотиками и
предупреждению преступности будет стимулировать сбор и анализ данных о
ситуации с торговлей женщинами, формировать базу данных о передовом
опыте борьбы с торговлей женщинами и разрабатывать и осуществлять
различные проекты и создавать базу данных в рамках Глобальной программы
борьбы с торговлей людьми. ЭСКАТО завершит работу над справочником по
стратегиям и конкретным успешным случаям сексуальной эксплуатации и
торговли женщинами и детьми, а также над базой данных о передовом опыте
борьбы против насилия в отношении женщин. Она проведет учебные курсы о
защитных мерах и предупреждению насилия в отношении женщин. МУНИУЖ
определил одну из своих стратегических областей деятельности в 2001�
2002 годах следующим образом: «Роль и ответственность мужчин в
достижении равенства между мужчинами и женщинами». В начале 2001 года
МУНИУЖ начинает программу исследований на тему «Мужчины как партнеры
в борьбе против насилия по признаку пола». МУНИУЖ, используя
методологию ГАИНС, проведет сопоставительное исследование в Интернете о
причинах насилия по признаку пола и о возможности привлечения мужчин к
разработке стратегий его ликвидации. В качестве одного из элементов
исследования будет подготовлена специальная база данных ГАИНС,
отражающая роль мужчин как партнеров в борьбе против насилия по признаку
пола, содержащая библиографические ссылки, списки ученых, учебные
материалы и информацию о передовом опыте. Он проведет практикум с
преподавателями, на котором будут обсуждены результаты исследования и
определены основные направления работы над методическими указаниями и
учебными пособиями по вопросу о работе с мужчинами в целях ликвидации
насилия в отношении девочек и женщин. И наконец, он разработает учебное
пособие в электронном формате о роли мужчин в ликвидации насилия по
признаку пола и организует обучение с использованием Интернета. ЮНИСЕФ
будет поддерживать обучение по гендерным вопросам и мероприятия по
распространению информации о проблеме насилия в отношении женщин и
девочек для полицейских, адвокатов, прокуроров, судей, работников сферы
здравоохранения и социальных работников и представителей местных органов
власти. Будет оказываться поддержка программам, направленным на
информирование полицейских, прокуроров и представителей органов
пограничного контроля и судебных органов о проблеме торговли людьми и их
обучение выявлению и пресечению случаев такой торговли и защите прав
пострадавших. Особое внимание будет уделяться инициативам,
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способствующим более активному привлечению мужчин к борьбе с насилием в
семье. ЮНФПА будет собирать информацию о передовом опыте в деле
улучшения условий для искоренения обычаев, представляющих угрозу
здоровью женщин, и делиться этой информацией. В следующем периоде
ЮНИФЕМ доработает электронные средства и методы, облегчающие доступ
различных групп во всем мире к знаниям, а также эффективные стратегии
борьбы с насилием, включая электронный информационный шлюз «Нет
насилию», в котором результаты обмена мнениями в Интернете, данные о
партнерах Целевого фонда и информация о региональных кампаниях будут
объединены в доступную базу данных о стратегиях и извлеченных уроках.

Содействие сбору статистических данных, дезагрегированных
по полу

123. ЮНИСЕФ активизирует разработку показателей для оценки прогресса в
деле искоренения практики калечащих операций на женских половых органах.
ЮНИФЕМ будет анализировать дезагрегированные по признакам пола
статистические данные о насилии в отношении женщин в масштабах всего
мира.
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Содействие сотрудничеству

124. ЮНИСЕФ будет более целенаправленно поощрять налаживание
партнерских отношений и взаимодействие между общинами, религиозными
деятелями, правительственными и неправительственными организациями,
школьными учителями, работниками здравоохранения и мужскими и женскими
группами.

E. Женщины и вооруженные конфликты

1. Мандат

125. В стратегических целях E.1, E.3 и E.5 Платформы действий
международным организациям предлагается обеспечить принятие мер по
пропаганде равноправного участия женщин во всех форумах и мирных акциях
на всех уровнях, особенно на уровне принятия решений, в том числе в
Секретариате Организации Объединенных Наций; учет гендерных проблем при
урегулировании вооруженных и других конфликтов и в условиях иностранной
оккупации и сбалансированное представительство обоих полов при назначении
или выдвижении кандидатов на должности судей и на другие должности во
всех соответствующих международных органах, таких, как Международный
трибунал Организации Объединенных Наций по бывшей Югославии и
Международный трибунал Организации Объединенных Наций по Руанде и
Международный Суд, а также в других органах, занимающихся мирным
разрешением споров; обеспечить то, чтобы эти органы были в состоянии
рассматривать гендерные вопросы надлежащим образом посредством
организации соответствующей подготовки обвинителей, судей и других
должностных лиц по вопросам расследования случаев изнасилования,
принудительной беременности в период вооруженных конфликтов,
непристойных посягательств и других форм насилия в отношении женщин в
условиях вооруженных конфликтов, включая терроризм, и учет гендерных
аспектов в своей работе; учет гендерных соображений при разработке
предназначенных для всего соответствующего персонала учебно-
просветительских программ в области международного гуманитарного права и
прав человека и вынесение рекомендаций относительно охвата таким
обучением сотрудников, задействованных в операциях Организации
Объединенных Наций по поддержанию мира и оказания гуманитарной
помощи, имея в виду предупреждение насилия в отношении женщин. В
Платформе действий также содержится призыв обеспечивать принятие мер к
тому, чтобы женщины всячески привлекались к планированию, разработке,
осуществлению, мониторингу и оценке всех краткосрочных и долгосрочных
проектов и программ предоставления помощи женщинам-беженцам, другим
женщинам из числа перемещенных лиц, и чтобы они имели прямой доступ к
предоставляемым услугам; предоставление защиты и обеспечение права
женщин из числа беженцев и перемещенных лиц на добровольное, безопасное
и достойное возвращение в родные места; представление финансовых и других
ресурсов для оказания чрезвычайной и другой долгосрочной помощи;
расширение осведомленности общественности о роли, которую играют
женщины-беженцы в странах их расселения; содействие более глубокому
осознанию их прав человека и потребностей и возможностей и содействие
укреплению взаимопонимания и взаимному признанию при помощи учебных
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программ, пропагандирующих гармоничные отношения между
представителями различных культур и рас; и повышение осведомленности о
правах человека женщин и организацию, при необходимости, учебно-
просветительской работы по вопросам прав человека среди военнослужащих и
сотрудников полиции, действующих в районах вооруженных конфликтов и
районах проживания беженцев.

126. В итоговом документе двадцать третьей специальной сессии Генеральной
Ассамблеи к Генеральному секретарю обращается призыв обеспечить: a) чтобы
все сотрудники Организации Объединенных Наций прошли подготовку по
вопросам актуализации гендерной проблематики в своей работе, включая
анализ гендерного воздействия, и надлежащее наблюдение за результатами
такой подготовки; b) поддержку полноправного участия женщин на всех
уровнях принятия решений и исполнения в деятельности в целях развития,
предотвращения конфликтов и в мирных процессах; c) достижение гендерной
сбалансированности при назначении женщин и мужчин, с учетом в полном
объеме принципа справедливого географического распределения, в том числе в
качестве специальных посланников и специальных представителей, и для
выполнения добрых услуг от имени Генерального секретаря, особенно в
вопросах, касающихся поддержания мира, миростроительства и оперативной
деятельности, включая работу координаторов-резидентов; и d) по мере
необходимости, учитывающую гендерные аспекты подготовки всех участников
в операциях по поддержанию мира по вопросам обращения с жертвами
насилия, особенно женщинами и девочками, включая половое насилие
(резолюция S�23/3 Генеральной Ассамблеи, пункт 86). В документе также
содержится призыв предоставлять поддержку странам, принимающим у себя
большое число беженцев и перемещенных лиц, в их усилиях по обеспечению
защиты и оказанию помощи при уделении особого внимания потребностям
женщин и детей из числа беженцев и других перемещенных лиц (там же,
пункт 99).

2. Деятельность, планируемая системой Организации
Объединенных Наций

Информационно-пропагандистская деятельность

127. Деятельность Департамента общественной информации будет
способствовать повышению уровня информированности общественности и
понимания последствий вооруженных конфликтов для женщин, детей и семей,
необходимости оказания услуг с целью удовлетворения потребностей женщин
в этих условиях и той роли, которую женщины могут играть в предотвращении
и урегулировании конфликтов. Одним из направлений деятельности будет
осуществление резолюции 1325 (2000) Совета Безопасности по проблемам
женщин, мира и безопасности, принятой Советом 31 октября 2000 года.
Служба радиовещания Организации Объединенных Наций подготовит
программы о роли женщин в выполнении функций посредничества при
урегулировании конфликтов и поощрении мира, об усилиях, приведших к
созданию Международного уголовного суда, о положении женщин из числа
беженцев и об обеспечении справедливого отношения к женщинам-жертвам
военных преступлений. Основное внимание в деятельности информационных
центров Организации Объединенных Наций, информационных служб
Организации Объединенных Наций и отделений Организации Объединенных
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Наций будет уделяться организации семинаров и практикумов, в частности, по
вопросам о положении перемещенных внутри страны женщин и детей в
районах конфликтов; и кампаниям с участием средств массовой информации,
нацеленным на поощрение выполнения решений конференций Организации
Объединенных Наций по положению женщин и правам человека. ЮНИСЕФ
будет и впредь выступать за ратификацию и осуществление Римского статута
Международного уголовного суда.

Разработка мандатов, политики, стратегий и механизмов
планирования

128. Отдел по улучшению положения женщин в сотрудничестве с другими
учреждениями Организации Объединенных Наций организует проведение
совещаний группы экспертов в целях обеспечения существенного вклада в
работу Комиссии по рассмотрению темы «Женщины, мир и безопасность» в
2004 году. ЮНИСЕФ внесет вклад в осуществление предпринимаемых в
настоящее время усилий по обеспечению ориентации и профессиональной
подготовки сотрудников сил по поддержанию мира и сотрудников гражданской
полиции в вопросах гендерных отношений и прав человека и в обеспечение
контроля за этой профессиональной подготовкой. В рамках ЮНИСЕФ особое
внимание будет уделяться учету гендерных аспектов в ходе профессиональной
подготовки групп оперативного реагирования на чрезвычайные ситуации и
учету гендерной перспективы в деятельности ЮНИСЕФ по оказанию
гуманитарной помощи. Будут разработаны специальные программы по борьбе
с возникающей проблемой заражения ВИЧ/СПИДом женщин и девочек в
условиях вооруженных конфликтов, с уделением особого внимания девочкам-
подросткам. МОТ будет уделять особое внимание таким связанным с
обеспечением занятости мероприятиям, как поощрение работ в области
реконструкции и восстановления с привлечением большого количества рабочей
силы, социально-экономическая реинтеграция затронутых кризисом групп,
профессиональная подготовка, местные инициативы в области экономического
развития и поощрение малых предприятий и кооперативов. Поскольку
кризисные ситуации наиболее пагубным образом сказываются на положении
женщин и детей, им будет уделяться основное внимание в ходе планирования
деятельности МОТ в рамках осуществления процессов реинтеграции и
реконструкции в постконфликтный период с помощью программы «Ин Фокус»
по вопросам реагирования на кризисные ситуации и реконструкции. В рамках
научно-исследовательского проекта Университета Организации Объединенных
Наций рассматриваются проблемы детей и женщин в рамках постконфликтного
миростроительства и предусматривается достижение более высокого уровня
понимания потребностей и интересов женщин и детей в ходе восстановления
экономических, политических и культурных структур общества.

Поддержка процесса разработки учитывающих гендерную
специфику политики и стратегий на национальном уровне

129. ЮНИСЕФ окажет поддержку деятельности в области просвещения по
вопросам прав человека и обучения женщин и девочек навыкам руководящей
деятельности и обеспечит поощрение мер, нацеленных на удовлетворение
особых потребностей женщин и девочек, в расположенных в лагерях беженцев
консультативных центрах и в ходе осуществления усилий по обеспечению
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переселения и реинтеграции. ПРООН обеспечит диалог по вопросам политики
и достижение консенсуса между участниками в целях реализации
всеобъемлющих и активных ответных мер на кризисные, конфликтные и
постконфликтные ситуации.

Поощрение участия женщин, в частности в принятии решений

130. В рамках своих программ по оказанию гуманитарной помощи ЮНИСЕФ
окажет поддержку сетям женских организаций, деятельность которых нацелена
на создание мирного общества. ПРООН принимает меры по расширению
представленности женщин на всех уровнях принятия решений по вопросам
предотвращения, урегулирования и разрешения конфликтов.

Поддержка процессов повышения квалификации, разработки
методологий и средств в области развития и проведения
специальных исследований в целях содействия учету
гендерной проблематики в рамках основной деятельности

131. МУНИУЖ приступит к разработке экспериментальной методологии
проведения научных исследований и оценки последствий конфликтов для
положения женщин с использованием в интерактивном режиме средств ГАИНС
и в сотрудничестве с членами Платформы по проведению научных
исследований и координаторами ГАИНС в странах, охваченных конфликтами.
С помощью этой экспериментальной методологии будут определены
соответствующие переменные показатели, необходимые для проведения
анализа конфликтных ситуаций и их последствий для женщин, с учетом
социально-экономического и политического положения женщин. ЮНИФЕМ
запрограммирует мероприятия по повышению уровня понимания социальных,
экономических и психологических последствий войны и вооруженного
конфликта для женщин и девочек; расширения возможностей женщин в деле
приобретения профессиональных навыков осуществления информационно-
пропагандистской деятельности, проведения переговоров и разрешения
конфликтов; расширения участия женщин в принятии решений на более
высоких уровнях в рамках официальных процессов по установлению мира;
включения приоритетов и потребностей женщин в мероприятия гуманитарного
характера и планы реконструкции в постконфликтный период. ПРООН
разрабатывает меры по обеспечению более широкого участия женщин в
деятельности в области миростроительства и проведет анализ уязвимости
женщин в кризисных ситуациях, в том числе в области разминирования. В
рамках деятельности ПРООН в области определения социально-экономических
последствий наземных мин сбор дезагрегированных по признаку пола данных
даст возможность получить информацию, которая обеспечит учет гендерных
аспектов в рамках деятельности по обеспечению информированности о минной
опасности, с учетом различных рисков, которым подвергаются женщины в
своей повседневной деятельности. В рамках программ ПРООН будет и впредь
обеспечиваться удовлетворение различных потребностей женщин- и мужчин-
комбатантов и потребностей их иждивенцев и обеспечение учета гендерной
проблематики при разработке программ, нацеленных на решение проблем,
связанных с распространением огнестрельного оружия, и обеспечение на
каждом этапе консультаций не только с мужчинами, но и с женщинами.
ПРООН будет уделять особое внимание специальным потребностям женщин в
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ходе разработки и осуществления программ в области реинтеграции и
реабилитации и оказывать поддержку домашним хозяйствам, возглавляемым
женщинами, на этапе переселения и реинтеграции. В сотрудничестве с
ЮНИФЕМ ПРООН окажет содействие процессу реинтеграции перемещенных
женщин с помощью мероприятий по предоставлению микрокредитов и
обеспечению микрофинансирования, через посредство приносящих доход
видов деятельности, а также путем предоставления им возможностей
расширения и диверсификации сельскохозяйственного производства в целях
наращивания местного потенциала и повышения самостоятельности, что, в
свою очередь, будет способствовать примирению на общинном уровне и
содействовать возвращению всех групп населения, пострадавших в результате
вооруженных конфликтов. ФАО в настоящее время совместно с МПП
разрабатывает учебное пособие по учету гендерных проблем при
чрезвычайных ситуациях, благодаря чему можно будет проводить
всеобъемлющий социально-экономический и гендерный анализ в рамках
оценки чрезвычайных ситуаций и осуществления связанных с этим мер.

132. В целях обеспечения сотрудничества и координации деятельности в
рамках всей системы Организации Объединенных Наций по осуществлению
резолюции 1325 (2000) Совета Безопасности Межучрежденческий комитет по
положению женщин и равенству мужчин и женщин учредил Целевую группу
по вопросам женщин, мира и безопасности, возглавляемую Специальным
советником по гендерным вопросам и улучшению положения женщин. В
состав рабочей группы входят представители подразделений Организации
Объединенных Наций, принимающих участие в операциях по поддержанию
мира, включая, в частности, Департамент по политическим вопросам,
Департамент операций по поддержанию мира, ДВР и Управление по
координации гуманитарной деятельности. В настоящее время Целевая группа
разрабатывает план действий по общесистемному осуществлению
резолюции 1325 (2000). Важным компонентом совместных усилий в ходе
разработки общесистемного среднесрочного плана будут также последующие
меры по итогам совместного исследования по вопросам последствий
вооруженных конфликтов для женщин и детей, роли женщин в процессе
миростроительства и гендерным аспектам мирных процессов и разрешения
конфликтов, которое будет представлено Совету Безопасности в качестве
доклада Генерального секретаря.

Поддержка развития статистики с применением данных,
дезагрегированных по признаку пола

133. ЮНИСЕФ через Подгруппу по гендерным вопросам
Межучрежденческого постоянного комитета будет содействовать разработке и
внедрению учитывающих гендерные аспекты показателей с целью изучения
потребностей, анализа ситуаций и контроля и оценки программ. Фонд будет
поощрять использование такой информации для разработки конкретных
методов выявления ресурсов и их распределения среди женщин, включая, в
частности, создание пунктов распределения в тех местах, где женщины не
подвергаются домогательствам и другим формам насилия по признаку пола.
МУНИУЖ в сотрудничестве с факультетом международных отношений
им. Нормана Патерсона будет заниматься осуществлением проекта,
направленного на разработку учитывающих гендерные аспекты показателей в
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области предотвращения конфликтов, которые позволят судить о достигнутом
прогрессе в работе по усилению внимания к гендерным аспектам в
деятельности по предотвращению конфликтов.

Поддержка сотрудничества

134. ЮНИСЕФ будет продолжать взаимодействовать с НПО в целях
обеспечения защиты прав женщин и девочек во время вооруженных
конфликтов и принимать меры по предотвращению их нарушения. ЮНИФЕМ
будет укреплять усилия по поддержке женских объединений, играющих
ведущую роль в мирных процессах, таких, как Федерация женских
объединений стран Африки в поддержку мира, Объединение женщин в
поддержку мира в Африке Организации африканского единства (ОАЕ) и
аналогичные инициативы в Латинской Америке, Центральной и Восточной
Европе и Азиатско-Тихоокеанском регионе. В этой связи Отдел по улучшению
положения женщин будет оказывать консультативные услуги национальным
структурам и женским группам, занимающимся реализацией мирных
инициатив.

F. Женщины и экономика

1. Мандат

135. В рамках стратегической цели F.2 Платформы действий международным
организациям предлагается оказывать поддержку, путем предоставления
капитала и/или ресурсов, финансовым учреждениям, обслуживающим
женщин-предпринимателей и производителей, работающих на малодоходных
мелких и микропредприятиях в организованном и неорганизованном секторах;
пересмотреть правила и процедуры официальных национальных и
международных финансовых учреждений, мешающих заимствованию опыта
«Грамин-банка» в деле предоставления кредитных средств женщинам села;
оказывать надлежащую поддержку программам и проектам, призванным
поощрять планомерную и продуктивную предпринимательскую деятельность
среди женщин, в особенности обездоленных.

136. В итоговом документе двадцать третьей специальной сессии Генеральной
Ассамблеи Экономическому и Социальному Совету предлагается просить
региональные комиссии в рамках их соответствующих мандатов и ресурсов о
создании/расширении обновляемой на регулярной основе базы данных, в
которой были бы перечислены все программы и проекты, осуществляемые в их
соответствующих регионах учреждениями или организациями системы
Организации Объединенных Наций, для содействия их распространению, а
также оценки их воздействия в сфере расширения прав и возможностей
женщин посредством осуществления Платформы действий (резолюция S-23/3
Генеральной Ассамблеи, пункт 84(e).

2. Меры, планируемые системой Организации Объединенных
Наций

Информационно-пропагандистская деятельность
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137. ПРООН во взаимодействии с ЮНИФЕМ будет продолжать заниматься
вопросами гендерной и макроэкономической политики, составления бюджетов
с учетом человеческого фактора и социально-экономических последствий
глобализации для положения женщин. Программа будет разрабатывать
методику информационно-пропагандистской работы для своих партнеров из
числа организаций гражданского общества, которые отстаивают принципы
экономической справедливости в контексте нового экономического порядка и
трудностей, связанных с процессом глобализации.

Разработка мандатов, политики, стратегий и механизмов
планирования

138. Отдел по улучшению положения женщин будет заниматься подготовкой
Мирового обзора по вопросу о роли женщин в развитии за 2004 год. Отдел
инвестиций, технологии и развития предпринимательства ЮНКТАД
продолжит свои усилия по поддержке женщин-предпринимателей в странах-
членах в целях наращивания производственного потенциала в развивающихся
странах и странах с переходной экономикой. В 2002 году ЕЭК проведет
исследование, по результатам которого будут предложены механизмы
отражения гендерных аспектов в национальных счетах в целях учета вклада
женщин во всех секторах экономики, включая промышленность, различные
отрасли сельскохозяйственного производства, семейное/домашнее
производство и другие формы деятельности, характерные для надомного
производства. В докладе за 2003 год будут проанализированы преобладающие
направления политики в области сельского хозяйства, с тем чтобы выяснить,
каким образом повысить степень отражения в ней гендерной проблематики,
выявить трудности и предложить конкретные меры по изменению
существующего положения. Так же в 2003 году в докладе об учете гендерных
аспектов в промышленной политике будут проанализированы существующие
направления промышленной политики в отдельных странах Африки с целью
определить стратегию в отношении того, каким образом в этой политике могут
найти отражение гендерные аспекты. В докладе за 2004 год будут
проанализированы характерные последствия безработицы для положения
женщин и их подчеркнутое проявление в низовой части неорганизованного
сектора, а также на малых предприятиях и производствах. В докладе будет
также предпринят углубленный анализ вопросов занятости женщин в
сельскохозяйственном производстве. ЕЭК будет укреплять свою роль
посредника в региональном диалоге по вопросу об актуализации гендерной
проблематики в сфере экономики. Она проведет общерегиональное
мероприятие по вопросу о положении женщин и экономики, с тем чтобы дать
оценку тому, насколько успешно претворяются в жизнь соответствующие
согласованные выводы Регионального совещания ЕЭК 2000 года по итогам
Пекинской конференции и последующего пятилетнего периода. ЕЭК будет
выступать в качестве посредника в межучрежденческой координационной
группе по гендерной проблематике и экономике, в деятельности которой
центральное место будут занимать вопросы актуализации гендерной
проблематики в странах с переходной экономикой. ЕЭК и ЮНИФЕМ будут
сотрудничать в период 2002�2005 годов в следующих областях: а) выдвижение
новых инициатив, направленных на отражение гендерных аспектов в
макроэкономическом анализе, политике и практике; b) учет гендерных
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факторов в нормативно-правовой базе; и с) содействие диверсификации
возможностей трудоустройства и занятости женщин.

139. ЭСКАТО проведет следующие мероприятия: а) коллективное обучение
женщин-предпринимателей формам продвижения товаров для экспорта и
развития внутрирегиональной торговли путем проведения торговых ярмарок и
семинаров; b) курсы  повышения квалификации в области аграрной
промышленности в сельских районах в целях содействия индустриализации и
расширению участия женщин в промышленности и торговле; и с) обучение
женщин предпринимательской деятельности в сотрудничестве с
региональными учебными заведениями. ЭСКАТО проведет региональный
семинар по оказанию женщинам помощи в преодолении трудностей, связанных
с процессом глобализации, займется выявлением ключевых проблем,
затрагивающих интересы женщин в сфере туризма, и предложит пути решения.
Азиатско-тихоокеанский центр ЭСКАТО по передаче технологии подготовит
схему распространения промышленных предприятий и технологий, для
которых характерно привлечение большого числа женщин и которые в регионе
сулят женщинам широкие перспективы. ПРООН будет оказывать поддержку
правительствам и женским группам в расширении масштабов и
распространении опыта использования женщинами нетрадиционных методов
преодоления гендерного разрыва в области информационно-
коммуникационных технологий. С этой целью ПРООН будет содействовать
осуществлению меморандума о договоренности между МСЭ и ЮНИФЕМ как
основы для поддержки ею национальной политики, учитывающей гендерные
аспекты, в области информационных технологий. ФАО будет способствовать
повышению уровня осведомленности о том, как отношения между полами
влияют на величину относительной рабочей нагрузки женщин и мужчин, в
целях поощрения более справедливого разделения труда между мужчинами и
женщинами, живущими в сельской местности; поощрять предоставление
равных возможностей в плане получения доходов и равные условия труда в
сельскохозяйственном и аграрном секторе; поддерживать инициативы,
направленные на обеспечение равной оплаты за одинаковый труд женщинам и
мужчинам, живущим в сельской местности, в рамках подготовки исследований,
анализов и докладов по этому вопросу в контексте сельскохозяйственного и
аграрного сектора; заниматься рассмотрением вопроса о высоких рабочих
нагрузках женщин в аграрном секторе и пропагандировать способы ее
сокращения путем содействия разработке соответствующих трудосберегающих
технологий промышленного и надомного производства и облегчения доступа
сельских женщин к таким технологиям.

140. МОТ разработает ряд направлений политики, стратегий и оперативных
программ с упором на расширение возможностей трудоустройства женщин,
стремясь к обеспечению равного доступа к профессиональной подготовке и
повышению квалификации, с тем чтобы устранить сегрегацию по признаку
пола в сфере профессиональной деятельности и предоставить женщинам
возможность пользоваться новыми технологиями, и к ликвидации нищеты
путем решения вопросов о количественных и качественных аспектах занятости
женщин. В этой связи МОТ будет уделять особое внимание вопросам
уязвимости женщин в различные периоды их жизни; поддерживать работников
наемного труда и лиц, работающих самостоятельно в неорганизованном
секторе экономики, в рамках осуществления нетрадиционных подходов; и
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поддерживать женщин в сфере повышения квалификации руководящего
персонала и в сфере предпринимательской деятельности. Всемирный банк
будет по-прежнему уделять первоочередное внимание включению в проекты во
многих секторах таких компонентов, как кредиты и сбережения, и вместе со
своими партнерами работать над укреплением программ
микрофинансирования. Одной из первоочередных задач остается налаживание
партнерских отношений Всемирного банка с консультативными группами по
оказанию помощи беднейшим слоям населения. Центр по международной
торговле сосредоточит свое внимание на потребностях женщин-
предпринимателей и экспортеров в развивающихся и наименее развитых
странах и в странах с переходной экономикой.

Содействие разработке политики и стратегий, учитывающих
гендерные аспекты на национальном уровне

141. В рамках программы осуществления технического проекта по развитию
предпринимательства (ЭМПРЕТЕК) ЮНКТАД будет по-прежнему
осуществлять поддержку и обучение предпринимателей в развивающихся
странах, включая обеспечение доступа к услугам таких не охваченных
обслуживанием групп населения, как женщины, которые в настоящее время
составляют от 10 до 30 процентов участников программы ЭМПРЕТЕК.
Азиатско-тихоокеанский центр по передаче технологии в регионе ЭСКАТО
будет заниматься выявлением технологических потребностей по конкретным
секторам промышленности в отдельных странах региона. МОТ будет оказывать
поддержку правительствам в создании сбалансированной в гендерном
отношении нормативно-правовой базы для малых предприятий и в
обеспечении равного доступа к кредитам, профессиональной подготовке,
предпринимательским структурам и другим ресурсам, имеющим важное
значение для успешной деятельности женщин и мужчин, владеющих и
руководящих малыми предприятиями, параллельно с осуществлением целевой
программы по расширению занятости путем развития малых предприятий и
программы по расширению и улучшению трудоустройства женщин.

Поддержка в подготовке кадров, разработке методологии
и методов и проведении специальных исследований в целях
учета гендерной проблематики в основных направлениях
деятельности

142. Азиатско-тихоокеанский центр по передаче технологий будет
обеспечивать практическую техническую подготовку в конкретных секторах
модернизации технологии, проводить национальные практикумы по вопросам
совместного использования технологий в конкретных секторах, а также по
обмену опытом и специальными знаниями между женщинами-
преподавателями. Он проведет оценку инфраструктур в сфере
информационных технологий, а также знаний и систем поддержки со стороны
деловых кругов в этой области в отдельных странах региона на предмет
развития электронной торговли и создания порталов, сервисных центров и
центров содействия подготовке женщин, возглавляющих микро-, мелкие и
средние производственные предприятия в отдельных странах региона. Он
будет осуществлять техническую подготовку по вопросам управления
информационными технологиями для женщин. МУНИУЖ в сотрудничестве с
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предпринимательской системой для женщин разработает специальную базу
данных, содержащую информацию по вопросам положения женщин и развития
предпринимательской деятельности и микропредприятий. Эта информация
будет включать справочник по женским предпринимательским ассоциациям,
документы по исследованиям и подготовке кадров в этой области, учебные
материалы, информацию о текущих и планируемых событиях, проектах и
мероприятиях, источниках получения кредитов и финансирования для развития
возглавляемых женщинами микропредприятий, а также веб-сайты, лист-
серверы и дискуссионные форумы. МУНИУЖ будет также определять и
оценивать потребности в проведении исследований и подготовки кадров для
поощрения и расширения развития предпринимательской деятельности
женщин и микропредприятий, которые будут проводиться по линии ГАИНС
(онлайновые дискуссионные форумы и электронные доски объявления
способствуют обмену документами, их обсуждению, составлению и
подготовке) в сотрудничестве с членами предпринимательской системы для
женщин, которые работают в более чем 100 странах. В течение следующего
периода ЮНИФЕМ будет уделять основное внимание трем ключевым
областям: укрепление потенциала и методов деятельности во всех странах в
целях проведения прикладных анализов национальных и муниципальных
бюджетов под углом гендерной проблематики; поддержка в проведении
анализов и принятии мер по учету экономических и социальных прав женщин
в макроэкономической политике; обеспечение более широкого учета гендерной
проблематики в учреждениях и политике по вопросам управления торговыми
механизмами и соглашениями. Международный учебный центр МОТ завершит
разработку онлайнового центра учебных материалов по теме «Достойный труд
и учет гендерной проблематики в основных направлениях деятельности» в
целях ознакомления сотрудников и членов МОТ с методами и информацией для
интеграции гендерной проблематики в их деятельность.

Поддержка в деле разработки статистических данных
с разбивкой по мужчинам и женщинам

143. ЮНИФЕМ будет сотрудничать с ЕЭК в деле расширения доступности
данных с разбивкой по принципу пола с целью более широкого учета
гендерных вопросов в процессе выработки экономической политики. ФАО
сотрудничает с государствами-членами в деле ретабуляции существующих
данных о переписи населения, занятого в сельском хозяйстве, и данных
обзоров в целях создания базовых рядов, которые в будущем могут быть
расширены путем применения более совершенных методов сбора,
табулирования и анализа данных.

Поддержка сотрудничества

144. Долгосрочное партнерство ЮНИФЕМ с секретариатом Содружества по
гендерно-бюджетным инициативам продолжится в следующий период.
Партнерство предполагает экспоненциальное расширение информации и
практических знаний для партнеров Организации Объединенных Наций,
доноров и национальных правительств по вопросам прикладного анализа
гендерных аспектов в бюджетных документах.

145. Консультативная деятельность ПРООН по вопросам централизованной
политики будет направлена прежде всего на создание благоприятных для
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женщин условий развития предпринимательской деятельности, укрепление
маркетинговых навыков и обмен товарами и услугами Юг-Юг с
использованием информационных технологий и путем участия в торговых
ярмарках.

G. Представленность женщин на руководящих
должностях и в процессе принятия решений

1. Мандат

146. В соответствии со стратегической целью G.1 Платформы действий
системе Организации Объединенных Наций предлагается осуществлять
действующие и принимать новые установки и меры в области найма с целью:
достижения к 2000 году общего равенства полов, особенно на уровне категории
специалистов и выше; разработки механизмов выдвижения кандидаток для
назначения на старшие должности в Организации Объединенных Наций и
продолжения сбора и распространения количественных и качественных
данных об участии женщин и мужчин в принятии решений, проведения
анализа их дифференциального воздействия на этот процесс и установления
контроля за ходом достижения поставленной Генеральным секретарем цели,
предусматривающей, чтобы к 2000 году женщины занимали 50 процентов
управленческих и руководящих должностей. Кроме того, международным
организациям предлагается проводить обучение, призванное помочь женщинам
и девочкам в укреплении уверенности в собственных силах и побудить их к
занятию руководящих должностей; разработать гласные критерии занятия
руководящих должностей и обеспечить сбалансированный в гендерном
отношении состав отборочных органов; и организовать обучение, в том числе
навыкам организующей и руководящей деятельности, ораторского искусства и
самоутверждения.

147. В итоговом документе двадцать третьей специальной сессии Генеральной
Ассамблеи Организации Объединенных Наций и международным и
региональным организациям предлагается способствовать осуществлению мер,
направленных на достижение целевого показателя представленности мужчин и
женщин в соотношении 50/50 процентов на всех должностях, включая
должности категории специалистов и выше, в частности на более высоких
должностях в секретариатах организаций, включая миссии по поддержанию
мира и мирные переговоры, и в рамках всех проводимых мероприятий и
представление соответствующих докладов, в надлежащих случаях, и
укрепление механизмов отчетности руководства (резолюция S-23/3
Генеральной Ассамблеи, пункт 88).

2. Мероприятия, планируемые системой Организации
Объединенных Наций

Информационно-пропагандистская работа

148. Департамент общественной информации ставит себе целью повышение
осведомленности общественности о важности расширения участия женщин в
процессах выработки политики и принятия решений. Служба вещания
Организации Объединенных Наций будет транслировать интервью с
известными женщинами, работающими в правительствах и международных
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организациях. Информационные центры Организации  Объединенных Наций,
Информационная служба Организации Объединенных Наций и организации
системы Организации Объединенных Наций будут осуществлять различные
мероприятия по этой теме, такие, как распространение информации о
совещаниях Организации Объединенных Наций по вопросам представленности
женщин на руководящих и директивных должностях; публикация статей и
пресс-релизов; организация круглых столов и практикумов. ЦНПООН в рамках
осуществляемых им мероприятий кампании рационального управления
городами на глобальном, региональном, национальном и местном уровнях
будет способствовать разработке и использованию инструментария на базе
прав человека и иных аспектов в вопросах насилия в городах против женщин и
участия женщин в управлении городами; методов поддержки и мониторинга
расширения участия женщин в управлении городами, а также более широкого
учета потребностей женщин из числа неимущих слоев населения в стратегиях
и планах управления городами; расширению и институционализации
сотрудничества между местными органами власти и женскими общинными
организациями в вопросах управления городами и создания женских сетей по
населенным пунктам и структур управления на различных уровнях. ЮНИФЕМ
стремится укрепить потенциал и навыки женщин и женских организаций в
целях расширения их доступа к директивным должностям в политической и
экономической сферах, а также поддержки их подготовки в качестве
руководителей преобразований, которые способны добиваться осуществления
программ в интересах бедноты и женщин; пропагандировать и поощрять
равноправное участие женщин в решении экономических и политических
вопросов на местном, национальном и глобальном уровнях; оказывать
поддержку в осуществлении национальных планов действий и стратегий в
целях достижения гендерного равенства и расширения возможностей женщин.
ЮНИФЕМ будет добиваться, чтобы мандат, утвержденный в итоговых
документах, который предусматривает ликвидацию дискриминационных
положений в законодательстве, не обеспечивающих эффективной правовой
защиты для женщин и девочек к 2005 году, и устранения пробелов в
законодательстве, оказывал воздействие на работу страновых групп
Организации Объединенных Наций, а также обеспечивал поддержку
механизмов контроля для учета прогресса в достижении этой цели во всех
странах, в которых работает ЮНИФЕМ.

Разработка мандатов, политики, стратегий и механизмов
планирования

149. Управление Специального советника по гендерным вопросам и
улучшению положения женщин в сотрудничестве с Управлением людских
ресурсов будет и далее совершенствовать стратегии повышения
представленности женщин в Секретариате. Эти стратегии будут строиться на
департаментских планах действий по повышению гендерной
сбалансированности, предусмотренных Генеральным секретарем в июле
2000 года. В соответствии с этими планами руководителям департаментов
будет предложено разработать целевые показатели для отбора женщин-
кандидатов на основе обзора имеющихся у них текущих и планируемых
вакансий в течение охватываемого планом периода. Им было также
предложено осуществлять стратегии в целях обеспечения достаточного
количества квалифицированных женщин-кандидатов для заполнения
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конкретных вакансий. Доклады о ходе осуществления этих планов
представляются Генеральному секретарю. Эти планы предусматривают более
точную оценку прогресса в деле повышения представленности женщин,
поскольку достигнутые результаты сопоставляются с представленными
возможностями для отбора женщин-кандидатов в отдельных управлениях и
департаментах. Они являются средством выявления проблем, стоящих перед
Организацией в ее усилиях по повышению гендерной сбалансированности,
например недостаточное количество женщин-кандидатов на определенных
постах, особенно в таких расширяющихся сферах деятельности Организации,
как поддержание мира, а также являются механизмом оценки результатов
деятельности управляющих программами в достижении целей гендерной
сбалансированности. В течение охватываемого планом периода будут
предприниматься усилия для дальнейшего совершенствования стратегий
увеличения числа женщин�кандидатов.

150. Отдел по улучшению положения женщин в сотрудничестве с рядом
подразделений Организации Объединенных Наций и научных организаций
организует совещания экспертов по теме «Директивные структуры и
руководство». ЮНИСЕФ будет и далее оказывать поддержку государствам-
членам путем содействия расширению возможностей женщин в рамках
учебной и информационной деятельности, проведения мероприятий по
созданию источников доходов, а также обеспечения равных прав на
всестороннее участие женщин в экономической, социальной и политической
жизни их общин. МОТ будет содействовать проведению диалога по вопросам
гендерного равенства путем информационной деятельности и подготовки
кадров на базе успешного опыта, что будет способствовать расширению
представленности социальных партнеров, изучению возможностей
стратегических союзов с гражданскими общественными группами в трудовых
и социальных вопросах, а также способствовать созданию культуры доверия в
процессах социального диалога и способствовать изысканию путей охвата
услугами лиц, занятых в неформальной экономике, а также обеспечению их
представительства. Это предусматривает: уделение большего внимания
гендерным вопросам в повестке дня социального диалога и программах
трехсторонних учреждений, правительств, организаций трудящихся и
профессиональных союзов; учет гендерных аспектов в основных направлениях
работы министерств труда, государственных учреждений, организаций
трудящихся и профессиональных союзов; установление контактов с
неформальным сектором, мелкими предприятиями и лицами, не имеющими
постоянной работы, в целях расширения их представительства; создание
союзов с соответствующими женскими организациями на базе программ
укрепления гендерного равенства; достижение гендерной сбалансированности
в членском составе, руководстве и представительских функциях социальных
партнеров; содействие созданию механизма обеспечения надлежащей
заработной платы и проведению коллективных переговоров, включая
сокращение сохраняющегося неравенства в заработной плате между
мужчинами и женщинами. Центр по международной торговле будет
разрабатывать, поощрять и осуществлять учебные мероприятия и проекты в
связи с участием женщин в процессе принятия решений. ФАО будет
поддерживать и расширять связи между всеми участниками деятельности в
целях укрепления директивного и управленческого потенциала сельского
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населения, что будет также способствовать участию сельских женщин и
мужчин.

Оказание поддержки в деле разработки национальных политики
и стратегий, обеспечивающих учет гендерных факторов

151. Через посредство своих страновых программ ЮНИСЕФ будет
пропагандировать и поощрять всестороннее и равноправное участие женщин в
деятельности на местном уровне и оказывать поддержку мерам, направленным
на обеспечение участия женщин в работе органов местного управления. МПП
будет продолжать свою работу в интересах достижения целевого показателя, в
соответствии с которым число женщин в комитетах по определению лиц,
имеющих право на получение продовольственной помощи, должно составлять
50 процентов, а также будет управлять процессом распределения
продовольствия и определять мероприятия, которые дают возможность
снабжать людей продовольствием за выполняемую ими работу и таким образом
обеспечивают получение ими дохода, включая мероприятия, направленные на
улучшение положения женщин и повышение у них чувства уверенности в
своих силах, с тем чтобы они могли стать активными и влиятельными
руководителями. ФАО будет проводить с политиками и руководителями
среднего звена, ответственными за разработку и осуществление
сельскохозяйственной политики, учебные мероприятия в целях лучшего
ознакомления их с вопросами гендерной проблематики.

Оказание поддержки развитию профессиональных навыков,
разработке методологий и механизмов, а также специальным
исследованиям в целях содействия актуализации гендерной
проблематики

152. Информационная сеть ЕЭК по оказанию поддержки женщинам-
предпринимателям, созданная в ноябре 2000 года, станет полноценным
региональным механизмом, который будет содействовать контактам между
женщинами-предпринимателями и выявлять наилучшие практические методы
деятельности. В число основных тем, которые будут обсуждаться в рамках
Информационной сети, входят: а) положение женщин-предпринимателей в
отдельных странах; b) преграды на пути создания предприятий, возглавляемых
женщинами; и с) стратегии, нацеленные на устранение этих препятствий.
ЭСКАТО будет стремиться расширять участие женщин в работе органов
городского управления (этап II) путем осуществления профессиональной
подготовки, разработки соответствующих стратегий и формирования сетей
связи, а также путем создания национальных информационных центров по
вопросам участия женщин в органах городского управления. Комиссия будет
повышать уровень информированности общественности о той преобразующей
роли, которую могут играть женщины в органах местного управления, а также
о проблемах и трудностях, с которыми они сталкиваются, проводя работу с
местными органами управления или возглавляя эти органы. Она будет
оказывать женским организациям и женщинам, занятым в органах местного
управления, помощь в создании устойчиво функционирующих на основе
финансового самообеспечения национальных информационных центров.
Специальные меры ЮНИСЕФ, направленные на введение женщин в состав
директивных органов, будут включать учебные мероприятия по развитию
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навыков руководства и управления и по оказанию содействия вспомогательным
мерам, таким, как обеспечение ухода за детьми, предоставление кредитов
группам женщин-производителей и создание в интересах женщин
неофициальных банковских органов и сетей связи. Применяемая в МОТ
практика проведения социального диалога будет поощряться и укрепляться в
качестве одного из средств обмена информацией между руководством
профсоюзов, профсоюзными ассоциациями и ассоциациями работодателей, а
также в качестве инструмента формирования консенсуса в отношении
политических подходов и практических мер, предназначенных обеспечить
социально-экономический прогресс на принципах справедливости. В контексте
этой деятельности будет осуществляться программа МОТ целенаправленного
укрепления социального партнерства. Будут подготавливаться документы, в
которых будет сопоставляться опыт использования поощряющих равенство
полов механизмов и стратегий в двусторонних и трехсторонних институтах.
Будет также обобщаться и распространяться позитивный опыт использования
социального диалога, в том числе практики заключения коллективных
договоров, в целях решения проблем, связанных с обеспечением равенства
мужчин и женщин, в качестве практической стратегии, позволяющей
учитывать гендерную проблематику в русле основной деятельности
учреждений, правительственных министерств и организаций трудящихся и
работодателей. Проводимый в настоящее время сбор исходных данных об
участии мужчин и женщин в деятельности профсоюзов, организациях
работодателей и министерств труда, в том числе в качестве сотрудников
руководящего звена, позволит получить важную информацию, необходимую
для оценки прогресса.

Оказание поддержки в деле подготовки статистических данных
с разбивкой по признаку пола

153. В 2002 году ЕЭК подготовит публикацию, посвященную актуализации
гендерной проблематики в контексте процессов управления и принятия
решений и содержащую тщательный анализ частных и государственных
структур, проведенный с целью установить, в какой степени женщины
участвуют в работе органов государственного и корпоративного управления. В
нем также будет содержаться предназначенный для государств-членов
комплекс показателей, с помощью которых они смогут контролировать,
отслеживать и оценивать, в какой степени устраняется неравенство между
мужчинами и женщинами в сфере управления на протяжении определенных
периодов времени и в разных странах. Важной характеристикой серии
публикаций под названием �African Women�s Report� («Доклад о положении
женщин Африки»), которая начнет издаваться с 2002 года, станет разработка
индекса развития женщин Африки, который будет включать показатель участия
женщин в деятельности социальных и экономических структур. Сектор
разработок МСЭ будет заниматься определением степени участия женщин в
работе национальных телекоммуникационных организаций, и результаты этого
обследования должны повысить уровень информированности государств-
членов о важном значении разработки стратегий обеспечения равенства
мужчин и женщин, дать им возможность ознакомиться с самой последней
информацией о разработке и подготовке стратегий обеспечения равенства
полов в рамках организаций, занимающихся телекоммуникациями, и позволить
создать базу данных об основных показателях, связанных с равенством мужчин
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и женщин. Кроме этого, начиная с 2001 года в ежегодный доклад Генерального
секретаря МСЭ о гендерных проблемах будут включаться статистические
данные об участии женщин в работе совещаний и конференций МСЭ, что будет
сделано в целях повышения уровня информированности всех
заинтересованных сторон о важности этого фактора в деле обеспечения
сбалансированной представленности мужчин и женщин в данном секторе.
Будут и впредь приниматься меры с тем, чтобы в ходе семинаров и учебных
программ особое внимание уделялось сбалансированной представленности
мужчин и женщин.

Оказание поддержки развитию сотрудничества

154. ЭКЛАК приступит к осуществлению проекта под названием «Создание
потенциала национальных механизмов, необходимого для осуществления
управления с учетом гендерных факторов, в Латинской Америке и Карибском
бассейне», в рамках которого: в 12 странах региона будет осуществляться
разработка инициатив, направленных на устранение препятствий
политического характера и препятствий в контексте проведения выборов,
которые ограничивают участие женщин в процессах принятия решений; будет
оказываться содействие осуществлению этих инициатив; и будет оказываться
поддержка инициативам, которые позволяют удовлетворять потребность в
учете мнений занимающихся гендерными проблемами учреждений на местном
уровне в контексте процессов децентрализации, а также создавать и укреплять
потенциал национальных механизмов в ходе государственных реформ и в
системе органов управления в отдельных странах, необходимый для
проведения информационно-пропагандистских мероприятий и принятия
надлежащих политических решений. Отдел по улучшению положения женщин
будет осуществлять аналогичный проект в африканском регионе. Между этими
двумя проектами будет налажено тесное сотрудничество. ФАО будет оказывать
государствам-членам поддержку в деле усиления роли координационных
центров по гендерным проблемам в соответствующих технических
министерствах.

Н. Институциональные механизмы для улучшения
положения женщин

1. Мандат

155. В стратегической цели Н.3 Платформы действий к Организации
Объединенных Наций обращена просьба обеспечить сбор, обработку, анализ и
презентацию статистических данных, касающихся людей, с разбивкой по
признаку пола и по возрасту, а также обеспечить, чтобы они отражали
проблемы и вопросы, связанные с жизнью женщин и мужчин в обществе, для
использования при планировании и осуществлении политики и программ;
привлекать центры по изучению гендерных проблем и научно-
исследовательские организации к разработке и апробированию
соответствующих показателей и методологий исследований в целях укрепления
гендерного анализа, получать более всеобъемлющие данные о всех видах
работы и занятости; разрабатывать международную классификацию методов
сбора статистической информации об использовании времени с учетом
различного распределения оплачиваемой и неоплачиваемой работы между
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мужчинами и женщинами; совершенствовать концепции и методы сбора
данных об определении уровней нищеты среди женщин и мужчин, включая их
доступ к ресурсам, улучшать сбор данных о доступе к медицинским услугам;
совершенствовать концепции и методы сбора данных о насилии в отношении
женщин, о положении женщин и мужчин из числа инвалидов, включая их
доступ к ресурсам; содействовать разработке методов в целях поиска более
совершенных путей сбора, обработки и анализа данных, которые могут
касаться прав человека женщин; и содействовать дальнейшей разработке
статистических методов в целях совершенствования данных, касающихся
участия женщин в процессе экономического, социального, культурного и
политического развития.

156. В итоговом документе двадцать третьей специальной сессии Генеральной
Ассамблеи к международным организациям обращается просьба оказывать
странам, по их просьбе, помощь в разработке методов и сборе статистики по
вкладу женщин и мужчин в общество и экономику и по социально-
экономическому положению женщин и мужчин, и призыв к международному
сотрудничеству в деле поддержки региональных и национальных усилий,
направленных на разработку и использование анализа и статистических
данных, связанных с гендерной проблематикой, в частности путем обеспечения
национальных статистических управлений, по их просьбе, институциональной
и финансовой поддержкой, с тем чтобы они имели возможность отвечать на
запросы о предоставлении данных с разбивкой по признаку пола и возрастным
группам, которые использовались бы при разработке национальными
правительствами статистических показателей, учитывающих гендерную
специфику, в целях контроля и проведения оценок воздействия политики и
программ, а также проводить регулярные статистические обследования
(резолюция S-23/3 Генеральной Ассамблеи, пункты 85(h) и 92).

2. Меры, планируемые системой Организации Объединенных
Наций

Разработка мандатов, политики, стратегий и механизмов
планирования

157. В 2003 году темы «Создание институционального потенциала для
осуществления Пекинской платформы действий и положений итогового
документа двадцать третьей специальной сессии Генеральной Ассамблеи,
включая учет гендерных аспектов» и «Структуры и руководство в контексте
процесса принятия решений» предлагается включить в многолетнюю
программу работы Комиссии по положению женщин. Поэтому в 2002 году
Отдел по улучшению положения женщин организует два совещания групп
экспертов, результаты которых станут вкладом в основную деятельность по
этим темам.

Оказание поддержки в деле разработки национальных политики
и стратегий, обеспечивающих учет гендерных факторов

158. В рамках своих страновых программ ЮНИСЕФ будет продолжать
оказывать содействие делу формирования национальных механизмов для
улучшения положения женщин. Это будет осуществляться путем оказания
поддержки проведению учебных мероприятий, совещаний, а также конкретным
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мерам по контролю и координации программ в интересах женщин и девочек.
ЮНИСЕФ будет уделять первоочередное внимание мерам, направленным на
обеспечение учета гендерных аспектов в контексте национальной политики
путем оказания поддержки проведению научных исследований, на создание
систем данных и разработку показателей для планирования и контроля
национальных программ и стратегий. ВОЗ будет поддерживать правительства и
других соответствующих партнеров в деле институционализации потенциала,
необходимого для контроля и периодического обновления баз данных, с тем
чтобы их можно было использовать и при проведении информационно-
пропагандистских мероприятий, программировании и разработке политики.

Оказание поддержки в повышении квалификации, разработке
методологии и механизмов и проведении специальных
исследований для содействия актуализации гендерной
проблематики

159. ЭСКЗА разработает базы гендерных данных, которые будут
использоваться для информационного обеспечения глобальных конференций и
наблюдения за ходом выполнения принимаемых на них решений. МОТ
сосредоточит свои усилия на разработке и осуществлении стратегии в области
коммуникации, что позволит на согласованной и эффективной основе
обмениваться информацией и данными. Будут приняты меры к разработке
новых механизмов сбора и распространения данных о передовом опыте,
накопленном в ходе осуществления программы по созданию достойных
условий труда, посредством выполнения проектов в области технического
сотрудничества и оказания консультативных услуг и к укреплению сетей,
объединяющих участников на разных уровнях, а также других партнеров на
национальном уровне. Результаты проведенного ВОЗ во многих странах
крупномасштабного исследования проблемы насилия в отношении женщин
приведут к выдвижению новых инициатив как на глобальном, так и на
страновом уровне. В ближайшие годы на глобальном и региональном уровне
будут постоянно расти масштабы сбора и распространения информации о связи
между гендерным аспектом и состоянием здоровья женщин. ВОЗ
сосредоточится на вопросах здоровья девочек и мальчиков в подростковом
возрасте и на вопросах здоровья мужчин и женщин, перешагнувших рубеж
среднего возраста, для обобщения уже имеющихся данных, касающихся
различий по гендерному признаку на протяжении жизненного цикла.
Организация будет на систематической основе проводить обзор докладов, в
которых женщины высказываются по проблемам своего здоровья, чтобы
ознакомиться непосредственно с точкой зрения самих женщин и отслеживать,
как в целом сказываются на здоровье женщин лекарства, которые они
принимают, и психотропные лекарства в частности, что будет способствовать
совершенствованию программ, направленных на обеспечение рационального
использования лекарств и медико-санитарное просвещение потребителей.
ПРООН в рамках своего среднесрочного статистического плана работы по
созданию институционального потенциала для проведения преобразований
разработает механизмы и методы для отслеживания и оценки того, насколько
изменяются условия жизни женщин. Это будет обеспечиваться посредством
проведения регулярного анализа политических, социальных и экономических
препятствий на пути улучшения положения женщин и использования
обновленных гендерных и статистических данных. Будет рассмотрен вопрос о
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создании механизмов национальных счетов, обеспечивающих учет гендерной
проблематики, в том числе о работе с национальными бюджетами, которым
угрожает дефолт. ПРООН будет продолжать оказывать поддержку в
наращивании потенциала национальных механизмов, линейных министерств и
межведомственных органов, особенно с точки зрения актуализации гендерной
проблематики как глобальной проблемы.

Оказание поддержки в разработке баз статистических
данных, дезагрегированных по признаку пола

160. ПРООН подготовит скорректированные данные прогноза на 2002 и
2004 годы для документа �World Population Prospects� («Перспективы роста
народонаселения мира»), в которые будет включена информация с разбивкой
по возрасту и полу по всем странам мира, охватывающая период 1950�
2025 годов. В 2002�2005 годах продолжится работа над совместным проектом
ЕЭК/ ПРООН по созданию веб-сайта региональных гендерных статистических
данных, начатая в октябре 2000 года, для его окончательного завершения. Этот
проект преследует цель укрепления потенциала стран в плане сбора и
распространения данных, дезагрегированных по признаку пола, и усиления
внимания к учету гендерной проблематики при формулировании политики, в
практической деятельности и в рамках наблюдения. Проект призван оказать
помощь в создании национальных и региональных сетей экспертов и
статистиков в области гендерной проблематики и улучшить доступ к данным и
их сопоставимость в разных странах. ЭКЛАК продолжит осуществление
проекта, предусматривающего использование гендерных показателей для
формулирования политики и ставящего своей целью укрепление
организационной базы для использования гендерных показателей при
разработке политики как в системе Организации Объединенных Наций, так и в
сотрудничающих с нею учреждениях в странах. Проект позволит наладить
техническое сотрудничество в разработке и использовании гендерных
показателей и формулировании государственной политики в области
актуализации гендерной проблематики и в укреплении деятельности
правительственных учреждений и органов, отвечающих за осуществление
программ в интересах женщин. Проект предусматривает систематическое
обобщение и периодическое распространение существующих гендерных
показателей в странах Латинской Америки и Карибского бассейна. В рамках
проекта особые усилия будут сосредоточены на активном поощрении
распространения гендерных показателей и их использования в гражданском
обществе и правительствами. ЭСКЗА будет проводит исследования и полевые
обследования для сбора дезагрегированных по признаку пола данных и
информации о гендерных вопросах и вопросах гражданства, о роли, которую
играют неправительственные организации, о домохозяйствах, возглавляемых
женщинами, о том, какое влияние оказывает глобализация на нищету, и о
разделении труда по гендерному признаку. Будут проводиться специальные
исследования в целях укрепления института семьи и будет уделяться внимание
роли полов в семье, в том числе проблемам молодежи и подростков в
глобализующемся обществе. ФАО будет работать над тем, чтобы наращивать
количество, повышать точность, расширять масштабы распространения и
использования количественных и качественных данных и информации о
гендерной составляющей сельского хозяйства, улучшать сбор, обобщение,
распространение и использование данных с разбивкой по полу и возрасту и
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расширять потоки имеющейся информации о связях между гендерным
аспектом и техническими вопросами, подпадающими под мандат ФАО.

161. ЮНФПА будет оказывать техническую поддержку в разработке и
обновлении дезагрегированных по признаку пола данных, касающихся
народонаселения. Центральное место в Плане действий Университета
Организации Объединенных Наций по учету гендерной проблематики будет
отводиться включению гендерных показателей в существующий формат
докладов о программах и проектах исследований и созданию потенциала. МОТ
разработает новую аналитическую базу, в частности, для формулирования
макроэкономической политики, политики в области занятости и политики
социальной защиты, сбора гендерных данных и информации, разработки и
консолидации гендерных и базовых показателей. Международный учебный
центр будет разрабатывать, поощрять и осуществлять учебные мероприятия и
проекты, связанные с созданием систем гендерной информации о трудовых
ресурсах и обобщением дезагрегированных по признаку пола статистических
данных, и координировать принимаемые на местах меры по сбору
дезагрегированных статистических данных в секторе телекоммуникации,
возможно в сотрудничестве с МОТ. ВОЗ будет продолжать разрабатывать,
собирать, анализировать и распространять дезагрегированные по признаку
пола данные медицинской статистики. Она обеспечит, чтобы пересмотр
Международной классификации расстройств здоровья, нетрудоспособности и
инвалидности способствовал оценке и отслеживанию имеющих
непосредственное отношение к гендерной проблематике случаев потери
трудоспособности и, следовательно, проведению исследования для
определения конкретных потребностей женщин. ЮНЕСКО в 2002�2007 годах
будет уделять особое внимание интеграции гендерного подхода в свою работу
над статистическими данными и показателями. Усилия будут сосредоточены на
использовании дезагрегированных по признаку пола данных в системе
образования, а также, насколько это возможно, в областях науки,
коммуникации и культуры и на расширении разработки гендерных показателей,
способствующих оценке прогресса, достигнутого этой организацией в своей
сфере компетенции. По линии программы ЮНЕСКО по управлению
социальными преобразованиями внимание будет также уделяться разработке
«показателей расширения прав и возможностей женщин», которыми ЮНЕСКО
будет обмениваться с другими организациями системы Организации
Объединенных Наций.

162. Статистический отдел Департамента по экономическим и социальным
вопросам продолжит свою работу по разработке гендерных показателей и
обеспечению для пользователей оперативного доступа к самым последним
статистическим данным и показателям, имеющим непосредственное
отношение к гендерным вопросам. Ежегодно будет обновляться веб-сайт «Мир
женщин», и будет создан новый вариант базы статистических данных и
показателей, касающихся женщин (ВИСТАТ), которые будут распространяться
только в диалоговом режиме. Работа над базой данных ВИСТАТ и
дополнительные меры, предусмотренные в бюджете на 2002�2003 годы,
заложат основу для создания нового варианта веб-сайта «Мир женщин» в
2005 году. В то же время для создания нового варианта, такого же по формату и
такого же всеобъемлющего, как и предыдущие, потребуется внебюджетная
поддержка. Статистический отдел также продолжит свою работу по разработке
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методов и анализу данных в целях дальнейшего выполнения рекомендаций в
отношении создания более всеобъемлющей базы знаний по вопросам труда и
занятости, включая обновление и постоянное совершенствование веб-сайта о
затратах времени, завершения обобщения данных, полученных по результатам
обследований затрат времени и разработки аналитической базы данных о
женщинах-предпринимателях. ПРООН вместе со страновыми программами
продолжит работу по сбору данных о национальных статистических службах,
деятельность которых находится под угрозой, в первую очередь для того,
чтобы эта информация получила отражение в национальных докладах по
вопросам развития, а также в докладе о развитии человеческого потенциала.
Особое внимание будет уделяться данным об оплачиваемом и неоплачиваемом
труде и статистическим данным по неформальному сектору.

Оказание поддержки национальным механизмам

163. Отдел по улучшению положения женщин будет консультировать
государства-члены, по их просьбе, по вопросам создания потенциала для
укрепления деятельности национальных институциональных механизмов в
решении вопросов, связанных с улучшением положения женщин и
обеспечением гендерного равенства в контексте прав человека и актуализации
гендерной проблематики. В рамках проекта наращивания потенциала
национальных механизмов в сотрудничестве с Отделом государственной
экономики и государственного управления Департамента по экономическим и
социальным вопросам он проведет два региональных практикума для
подготовки инструкторов по вопросам формирования навыков руководства, с
тем чтобы помочь африканским национальным учреждениям более энергично
продвигать вопросы эффективной актуализации гендерной проблематики при
планировании стратегических мероприятий и составлении бюджета. Для того
чтобы национальные учреждения, занимающиеся вопросами улучшения
положения женщин, располагали более широкими возможностями в плане
обеспечения учета нужд и потребностей женщин в рамках национальной
программы благого управления и государственного реформирования, ЭКЛАК
будет продолжать наращивать свою поддержку деятельности Региональной
конференции по вопросам женщин Латинской Америки и Карибского бассейна
и проводимым раз в два года совещаниям ее председательствующих,
распространению информации о женщинах и организации для них предметной
и методологической подготовки в государственных учреждениях для
укрепления их способности и умения быть на высоте требований
межсекторальной координации. ЮНИСЕФ будет продолжать оказывать
содействие в создании на национальном и региональном уровнях сетей
неправительственных организаций и поддержку в работе национальных и
региональных органов, отвечающих за вопросы улучшения положения
женщин. ЮНИФЕМ обобщит опыт, накопленный в проведении целого ряда
новаторских мероприятий по укреплению институциональных механизмов.
Наряду с укреплением государственных институциональных механизмов в
течение следующего периода будет продолжена работа по налаживанию
партнерских отношений. Например, будут созданы и начнут функционировать
гендерные группы в составе Договорного органа Общего рынка стран Южного
Конуса и Форума городов Южного Конуса Латинской Америки. МОТ обобщит
и распространит накопленный за прошедшие годы опыт в деле разработки и
укрепления соответствующих институциональных механизмов и окажет
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поддержку механизмам общественных организаций и учреждений на
национальном уровне, в частности механизму трехсторонних национальных
комитетов, созданному для поощрения гендерного равенства в Южной
Америке и других регионах, и механизму, учрежденному в рамках
межрегионального проекта защиты прав трудящихся-женщин. Центр по
международной торговле будет разрабатывать, поощрять и осуществлять
учебные мероприятия и проекты, связанные с созданием систем гендерных
центров и национальных координационных механизмов.

164. ЮНКТАД будет оказывать содействие в развитии сотрудничества и
обмене опытом с представителями гражданского общества, занимающимися
гендерными вопросами, включая неправительственные организации,
парламентарии, профсоюзы, академические круги, религиозные группы,
выступающие в поддержку развития. Эта новая структура даст оценку
влиянию, которое оказывает глобализация на гендерные аспекты и развитие с
последующим возможным налаживанием партнерских отношений между
правительством и гражданским обществом в рассмотрении гендерных
вопросов и вопросов развития. ЭСКЗА будет продолжать проводить
исследования и обзоры в области положения женщин и развития, результаты
которых будут служить основой для вынесения государствам-членам
рекомендаций в отношении гендерной политики. ВОЗ будет оказывать
поддержку в проведении исследований по вопросам женского здоровья и
связанным с ними вопросам, таким, как данные о здоровье женщин, и
распространять результаты этих исследований.

I. Права человека женщин

1. Мандат

165. Стратегической целью I.1 Платформы действий предусматривается, что
организации системы Организации Объединенных Наций должны: уделять
всестороннее, равное и постоянное внимание вопросам прав человека женщин
при осуществлении их соответствующих мандатов; обеспечивать
осуществление рекомендаций Всемирной конференции по правам человека
относительно полной интеграции и включения в основную деятельность
вопросов прав женщин; разработать всеобъемлющую директивную программу
для учета прав женщин в основной деятельности всей системы Организации
Объединенных Наций; обеспечивать профессиональную подготовку по
вопросам прав женщин для всех сотрудников и должностных лиц Организации
Объединенных Наций, в особенности тех, кто занимается вопросами прав
человека и оказания гуманитарной помощи, и содействовать пониманию ими
прав человека женщин, с тем чтобы они выявляли и устраняли нарушения прав
женщин и могли в полной мере учитывать гендерный аспект в своей работе. В
соответствии со стратегической целью I.3 организации системы должны
обеспечивать перевод, когда это возможно, на местные языки и языки
коренных народов, придание гласности и распространение законов и
информации, касающихся равного статуса и прав всех женщин, а также
создание альтернативных вариантов этих документов, которыми могли бы
пользоваться инвалиды и лица с низким уровнем грамотности;
распространение информации о национальном законодательстве и его
последствиях для женщин, включая доступную информацию о том, как



73

E/CN.6/2001/4

использовать систему правосудия для обеспечения осуществления своих прав;
учет информации о международных и региональных документах и стандартах
в рамках их просветительских мероприятий в области общественной
информации и прав человека и в рамках просветительских и учебных программ
для взрослых; поощрение, координацию и сотрудничество с местными и
региональными женскими группами, соответствующими
неправительственными организациями, учебными заведениями и средствами
массовой информации в деле осуществления программ просветительских
мероприятий в области прав человека; поощрение включения информации о
правах человека и о юридических правах женщин в школьные учебные
программы на всех уровнях образования и проведение � кампаний среди
общественности, посвященных равенству мужчин и женщин в общественной и
частной жизни; поощрение во всех странах ознакомления с вопросами прав
человека и положениями международного гуманитарного права для
сотрудников служб национальной безопасности и военнослужащих, включая
тех из них, кто направлен для участия в операциях Организации Объединенных
Наций по поддержанию мира, на постоянной и непрерывной основе.

166. В итоговом документе двадцать третьей специальной сессии Генеральной
Ассамблеи (резолюция S-23/3 Генеральной Ассамблеи, пункт 85(a)) к
международным организациям обращена просьба оказывать содействие
государствам-членам, по их просьбе, в укреплении потенциала по
осуществлению Конвенции о ликвидации всех форм дискриминации в
отношении женщин.

167. В итоговом документе двадцать третьей специальной сессии Генеральной
Ассамблеи содержится призыв к международным организациям, в том числе к
системе Организации Объединенных Наций, расширять знания и
осведомленность о средствах правовой защиты в случае нарушения прав
человека женщин (там же, пункт 98(a)); содействовать осуществлению
всеобъемлющих программ просвещения по вопросам прав человека, в
частности в сотрудничестве, в надлежащих случаях, с учебными заведениями и
правозащитными организациями, содействующими субъектами гражданского
общества, в первую очередь неправительственными организациями и
организациями средств массовой информации, в целях обеспечения широкого
распространения информации о документах по правам человека, в частности о
документах по правам человека женщин и девочек (там же, пункт 99(a));
поощрять государства-участники к тому, чтобы они продолжали отражать
гендерную перспективу в своих докладах договорным органам; также
поощрять эти органы к тому, чтобы они продолжали учитывать гендерную
перспективу при осуществлении своих мандатов и далее поощрять механизмы
по правам человека к тому, чтобы они продолжали учитывать гендерную
перспективу в своей работе (там же, пункт 98(f)); расширять осведомленность
и углублять знание положений Римского статута Международного уголовного
суда, в котором подтверждается, что изнасилование, сексуальное рабство,
принудительная проституция, принудительная беременность, принудительная
стерилизация и другие формы сексуального насилия представляют собой
военные преступления и в определенных обстоятельствах преступления против
человечности, с целью предотвратить совершение таких преступлений, а также
принимать меры по поддержке судебного преследования всех лиц,
ответственных за совершение таких преступлений, и обеспечивать средства
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правовой защиты для пострадавших; а также расширять осведомленность о
том, в каких масштабах такие преступления используются в качестве средства
ведения войны (там же, пункт 96(b)).

2. Мероприятия, планируемые системой Организации
Объединенных Наций

Информационно-пропагандистская деятельность

168. Департамент общественной информации будет преследовать цель
повышения информированности общественности о правах человека женщин и
о продолжающихся нарушениях. В рамках этой деятельности основное
внимание будет уделяться Всеобщей декларации прав человека, повышению
юридической грамотности, а также работе Комитета по ликвидации
дискриминации в отношении женщин и Комиссии по положению женщин. В
рамках деятельности основное внимание будет также уделяться ежегодному
празднованию Дня прав человека (10 декабря), Третьему Десятилетию
действий по борьбе против расизма и расовой дискриминации (1993�
2003 годы), Десятилетию образования в области прав человека Организации
Объединенных Наций (1995-2004 годы) и Международному дню борьбы за
ликвидацию расовой дискриминации (21 марта), а также мерам по итогам
Всемирной конференции по борьбе против расизма, расовой дискриминации,
ксенофобии и связанной с ними нетерпимости и Международному году по этой
теме в 2001 году. Радио Организации Объединенных Наций будет и далее
освещать вопросы, рассматриваемые на сессиях Комиссии Организации
Объединенных Наций по положению женщин и Комитета по ликвидации
дискриминации в отношении женщин. В рамках программ основное внимание
может также уделяться конкретным нарушениям прав человека женщин в
ситуациях вооруженных конфликтов или политических беспорядков, а также
правам девочек. Информационные центры Организации Объединенных Наций,
Информационная служба Организации Объединенных Наций и организации
системы Организации Объединенных Наций будут и далее осуществлять
мероприятия в этой важнейшей области, такие, как организация практикумов
для преподавателей по вопросам прав человека, а также перевод на местные
языки и распространение международных документов по правам человека.
Правовые преобразования и обеспечение отчетности за соблюдение
экономических, социальных и политических прав женщин станут одним из
основных направлений информационно-пропагандистской деятельности
ПРООН и ее роли в области консультирования по вопросам центральной
политики в партнерстве с различными участниками, включая министерства
юстиции, группы юристов, информационно-пропагандистских работников на
местном уровне, средства массовой информации и партнеров в области
развития, а также информационные системы. В этой связи ПРООН будет
оказывать странам помощь в осуществлении международных конвенций и
договоров, включая Конвенцию о ликвидации всех форм дискриминации в
отношении женщин.

Разработка мандатов, политики, стратегий и механизмов
планирования
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169. Управление Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по
правам человека включило в свой ежегодный призыв на 2001 год проект по
гендерным вопросам, правам женщин и репродуктивным правам. Этот проект,
рассчитанный на два года (2001�2002 годы), позволит Управлению на
общесистемном уровне заниматься вопросами прав с упором на гендерные
вопросы и права человека, а также содействовать эффективной интеграции
гендерной перспективы в работу органов и процедур Организации
Объединенных Наций по правам человека, проекты технического
сотрудничества и другие программы и инициативы Верховного комиссара. В
рамках развернутой УВКПЧ кампании за обеспечение гарантий владения
жильем будут проводиться мероприятия на глобальном, региональном,
национальном и местном уровнях по содействию расширению роли женщин, а
также принятию соответствующих изменений в системе ценностей и подходов
в вопросах политики, землевладения и жилья на местном и национальном
уровнях, укрепления прав женщин на владение имуществом и равное
наследование; принятию политики и законов, в которых признаются права
женщин на владение имуществом и наследование; расширению
финансирования и кредитования для строительства дешевого жилья, включая
расширение доступа женщин к таким кредитам. Оно будет и далее
обеспечивать учет гендерных вопросов в основных направлениях деятельности
и обеспечивать создание потенциала в рамках программ и проектов в области
населенных пунктов, включая распространение информации о Конвенции о
ликвидации всех форм дискриминации в отношении женщин, документа о
праве на жилье и гендерной политике Хабитат, а также разработку и
использование основанных на правах человека механизмов поощрения равных
прав женщин на владение жильем.

170. МОТ проведет всеобъемлющий обзор стандартных условий, контроля,
поощрения, технического сотрудничества и связанных с ними вопросов на
основе трехсторонней поддержки положений, изложенных в публикации
�Decent work for men and women� («Достойный труд для мужчин и женщин»).
Она будет поддерживать Декларацию основополагающих принципов и прав в
сфере труда (1998 год) и последующие документы, обеспечивая интеграцию
гендерной перспективы в последующий процесс, связанный с представлением
докладов и проведением мероприятий по техническому сотрудничеству. Она
будет выступать в поддержку других международных стандартов труда, таких,
как нормы, касающиеся защиты материнства, трудящихся, обремененных
семейными обязанностями, безопасности и охраны здоровья, трудящихся,
работающих неполный рабочий день и работающих на дому, а также
организации трудящихся в сельских районах как охваченных, так и не
охваченных рынком труда, и добиваться равного доступа к производственным
ресурсам и контролю над ними. Она будет способствовать сужению пробела
между юридическим и фактическим положением женщин в целях обеспечения
основного равенства прав, а также равноправие в формальной экономике.

Поддержка учета гендерных аспектов в основных направлениях
деятельности в связи с правовыми рамками и связанными
с ними вопросами

171. ЮНИСЕФ в рамках своих страновых программ будет поддерживать
разработку правовых основ и политики для обеспечения выделения
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надлежащих финансовых, кадровых и организационных ресурсов в целях
обеспечения соблюдения прав детей и женщин, в том числе в домашних
хозяйствах, возглавляемых женщинами и детьми, относящихся к категории
населения, пострадавшего от ВИЧ/СПИДа. ЮНИСЕФ будет поддерживать и
поощрять пересмотр, введение и обеспечение соблюдения законов,
предусматривающих запрет дискриминационной практики, включая
вступление в брак в раннем возрасте и проведение калечащих операций на
половых органах у женщин. ЮНИСЕФ в рамках своих страновых программ
будет поддерживать обзор основных учреждений, политики и процедур, а
также осуществление реформ для приведения их в соответствие с принципами
Конвенции о правах ребенка и Конвенции о ликвидации всех форм
дискриминации в отношении женщин, в частности в вопросах запрещения
дискриминации.

Поддержка деятельности по подготовке квалифицированных
специалистов, разработке соответствующей методологии
и методов и проведению специальных исследований
в поддержку учета гендерных аспектов в основных
направлениях деятельности

172. ДООН будут увязывать свою деятельность с совместной программой
ПРООН и Управления Верховного комиссара Организации Объединенных
Наций по правам человека по укреплению прав человека и этапом II
совместного проекта ПРООН/ЮНИФЕМ/ДООН по учету гендерных аспектов в
основных направлениях деятельности.

173. МУНИУЖ проведет экспериментальное исследование и информационный
проект в Юго-Восточной Европе в целях: сбора данных и информации о
региональных миграционных тенденциях и изучения сложных миграционных
сценариев в этом регионе с точки зрения нарушения и защиты прав женщин.
Миграционные потоки, которые станут объектом исследования, включают как
экономическое движение, так и перемещение женщин и детей, являющихся
жертвами торговли в целях принудительного использования в секс-индустрии
или на принудительных работах. В рамках проекта будет разработана
всеобъемлющая региональная стратегия по вопросам миграции и торговли
женщинами и детьми, в которой будут рассмотрены потребности в области
прав человека каждой группы/категории женщин-мигрантов, в особенности
защиты прав лиц, являющихся объектами торговли. МУНИУЖ подготовит
современные материалы по социальным и экономическим последствиям
постконфликтных, политических и экономических преобразований для
положения в области прав женщин, в том числе по последствиям торговли в
целях использования в секс-индустрии или на принудительных работах в целях
привлечения внимания представителей директивных органов, учреждений по
вопросам развития и неправительственных организаций, работающих в этом
регионе, к проблеме уделения общего недостаточного внимания гендерным
вопросам в постконфликтных ситуациях, а также вынесения предложений в
отношении путей укрепления защиты прав человека женщин в
постконфликтных ситуациях. ЮНИФЕМ будет поддерживать стратегические
мероприятия в целях расширения ратификации и осуществления Конвенции о
ликвидации всех форм дискриминации в отношении женщин, включая
факультативный протокол; укрепления потенциала женщин, директивных



77

E/CN.6/2001/4

органов и судебной власти по использованию Конвенции о женщинах в
качестве стратегического инструмента для поощрения прав человека и
равенства женщин; и укрепления интереса, приверженности делу и потенциала
на национальном уровне в целях контроля и представления докладов о ходе
осуществления Конвенции и налаживания связей с Комитетом по ликвидации
дискриминации в отношении женщин.

Распространение информации о Конвенции о ликвидации всех
форм дискриминации в отношении женщин и содействие
ее распространению и осуществлению и подготовке
национальных докладов

174. Отдел по улучшению положения женщин будет продолжать свои усилия,
направленные на обеспечение всеобщей ратификации Конвенции и
Факультативного протокола, а также оказывать поддержку Комитету по
ликвидации дискриминации в отношении женщин в его работе, связанной с
рассмотрением докладов государств-участников и предусмотренной
Факультативным протоколом процедурой подачи жалоб и запросов. Он будет
также оказывать государствам-членам по их просьбе консультативные услуги
по вопросам укрепления потенциала в целях осуществления Конвенции,
контроля за ее осуществлением и представления докладов. ЮНИСЕФ будет
продолжать свою информационно-пропагандистскую деятельность в целях
ратификации Конвенции и Факультативного протокола. ЮНИСЕФ будет
оказывать поддержку правительствам и неправительственным организациям в
представлении информации об осуществлении на национальном уровне
Конвенции о правах ребенка и Конвенции о ликвидации всех форм
дискриминации в отношении женщин. На международном уровне ЮНИСЕФ
будет продолжать содействовать работе Комитета по ликвидации всех форм
дискриминации в отношении женщин и Комитета по правам ребенка на основе
документации и докладов о ходе осуществления. Он будет содействовать
обзору законодательства и нормативных актов и внесению в них поправок, с
тем чтобы привести их в соответствие с обеими конвенциями. ЮНФПА будет
укреплять механизм содействия представлению странами докладов Комитету
по ликвидации всех форм дискриминации в отношении женщин, в рамках
которого страновые отделения Фонда оказывают техническую помощь
правительствам в целях выявления недостатков политики и программ и их
устранения. ЮНИФЕМ будет содействовать поощрению и защите прав
человека женщин на основе следующих мер: укрепление потенциала на
национальном уровне для отражения положений Конвенции, касающихся
равенства в конкретных политике и программах в интересах женщин; создание
национальных целевых групп для контроля и обмена информацией об
осуществлении Конвенции и о работе Комитета, в частности, включая его
заключительные замечания; укрепление партнерских отношений,
представительства и диалога на национальном уровне в рамках процесса
представления докладов об осуществлении Конвенции, а также усиление мер
по реализации положений Конвенции; разработка творческих механизмов
обеспечения участия для сбора данных и информации об осуществлении на
национальном уровне. В этой связи в Южной Азии ЮНИФЕМ разработает
перечень региональных показателей для определения прогресса; на Ближнем
Востоке и в Северной Африке по-прежнему будут осуществляться меры в
целях поощрения диалога и понимания взаимосвязи положений Конвенции и
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норм шариата. Фонд будет осуществлять контроль и поддерживать работу
страновых групп Организации Объединенных Наций и вести постоянный
поиск путей укрепления деятельности на местах для учета Конвенции в
Рамочной программе Организации Объединенных Наций по оказанию помощи
в целях развития и других механизмах Организации Объединенных Наций, а
также увязки Конвенции с другими тематическими областями, в частности с
осуществляемой деятельностью по вопросам управления в Нигерии, по
проблемам ВИЧ/СПИДа в Зимбабве и в рамках глобальной инициативы по
финансированию мероприятий, касающихся гендерной проблематики. Он будет
продолжать финансировать подготовку кадров на глобальном и региональном
уровнях для увеличения числа экспертов, которые осведомлены в вопросах
использования положений Конвенции о ликвидации всех форм дискриминации
в отношении женщин и ее осуществления. Центр по международной торговле
будет разрабатывать, поощрять и осуществлять учебные мероприятия и
проекты, связанные с распространением, осуществлением и представлением
докладов о международных документах по содействию прав женщин, в
частности Конвенции о ликвидации всех форм дискриминации в отношении
женщин и международных стандартов труда, имеющих особое отношение к
равенству полов. В консультации с комитетом по Конвенции о ликвидации всех
форм дискриминации в отношении женщин департамент по охране здоровья
женщин ВОЗ разработал программу усиления процедуры представления
Комитету национальных докладов, непосредственно касающихся охраны
здоровья и обеспечения конструктивного выполнения рекомендаций Комитета.
В настоящее время разрабатываются руководящие принципы в поддержку
включения в национальные доклады информации, касающейся охраны
здоровья. Они будут опробованы по крайней мере в одной стране каждого
региона, а затем распространены более широко. ВОЗ и государства-члены
будут осуществлять меры по укреплению потенциала в целях поощрения
применения процедуры отчетности о Конвенции о ликвидации всех форм
дискриминации в отношении женщин для оценки мер, направленных на
улучшение охраны здоровья женщин. В целях осуществления рекомендаций
комитета по Конвенции о ликвидации всех форм дискриминации в отношении
женщин будет также оказываться техническая помощь странам,
обращающимся с такой просьбой.

J. Женщины и средства массовой информации

1. Мандат

175. В стратегической цели J.2 Платформы действий международным
организациям предлагается содействовать исследованиям и осуществлению
стратегий в области информации, просвещения и коммуникаций, направленных
на поощрение создания сбалансированного образа женщины и девочки и
освещение их многочисленных ролей; поощрять профессиональную
подготовку с учетом гендерных аспектов специалистов средств массовой
информации, включая владельцев и руководителей средств массовой
информации, в целях содействия созданию и использованию нестереотипных,
сбалансированных и разнообразных образов женщин в средствах массовой
информации; поощрять средства массовой информации к тому, чтобы они
воздерживались от изображения женщин как неполноценных людей и не
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использовали их в качестве объекта для удовлетворения сексуальных
потребностей и товара и пропагандировали идею о том, что преподносимые
средствами массовой информации негативные стереотипные образы женщин
являются по своему характеру дискриминационными и унижающими
достоинство, а также оскорбительными.

176. В итоговом документе двадцать третьей специальной сессии Генеральной
Ассамблеи международным организациям предлагается задействовать новые
информационные технологии, включая Интернет, в целях совершенствования
глобального обмена информацией, изысканиями, достижениями, уроками на
основе жизненного опыта женщин, а также изучать другие роли, которые могут
играть в достижении этой цели данные технологии (резолюция S-23/3
Генеральной Ассамблеи, пункт 100(c)).

2. Мероприятия, планируемые системой Организации
Объединенных Наций

Информационно-пропагандистская деятельность

177. Департамент общественной информации будет содействовать
позитивному, сбалансированному и нестереотипному представлению женщин в
средствах массовой информации и повышению роли Организации
Объединенных Наций в содействии улучшению положения женщин. Он будет
продолжать организовывать ежегодные семинары для работников радио- и
телевещания и журналистов из развивающихся стран, в ходе которых помимо
других вопросов особое внимание будет уделяться вопросам улучшения
положения женщин. Одним из центральных мероприятий будет Всемирный
день свободы печати (3 мая) и Всемирный день телевидения (21 ноября).
Радиостанция Организации Объединенных Наций подготовит программы,
освещающие работу женщин в средствах массовой информации по случаю
таких мероприятий, как Всемирный день свободы печати. В программах могут
также участвовать обладатели наград за успехи в области журналистики,
ежегодно присуждаемых Международным фондом поддержки женщин,
работающих в средствах массовой информации. Информационные центры
Организации Объединенных Наций, информационные службы Организации
Объединенных Наций и отделения Организации Объединенных Наций будут
осуществлять в рамках этой темы мероприятия, такие, как: участие в
групповых обсуждениях и семинарах о роли женщин в средствах массовой
информации; организация заседаний «за круглым столом и практикумов»;
размещение в Международный женский день информационных материалов на
местных веб-сайтах информационных центров Организации Объединенных
Наций; и подготовка и распространение пресс-релизов и справочной
информации для оказания помощи национальным радио- и телевизионным
станциям в подготовке программ, посвященных празднованию
Международного женского дня.

178. ДООН намерены разработать связующий механизм между новым этапом
проекта по учету гендерной проблематики в основных видах деятельности и
программой Службы информационных технологий Организации
Объединенных Наций, в рамках которой поощряется и координируется
деятельность в целях содействия ликвидации информационного разрыва.



80

E/CN.6/2001/4

Разработка мандатов, политики, стратегии и механизмов
планирования

179. Экономическая и социальная комиссия для Азии и Тихого океана будет
проводить региональные практикумы по сокращению отставания женщин в
области компьютерных технологий, включая информационную технологию для
создания сетей содействия электронной торговли и искоренения нищеты среди
женщин. Экономическая и социальная комиссия для Западной Азии будет
организовывать кампании средств массовой информации, ориентированные на
общество, широкую общественность и руководителей, а также использовать
веб-сайты для сотрудничества и обмена информацией и ее распространения.
ЮНИФЕМ будет содействовать освещению инициатив по обеспечению
равенства мужчин и женщин и наглядных примеров стратегий по расширению
прав женщин, а также целенаправленной деятельности по контролю за
негативным представлением в средствах массовой информации образа женщин
и искоренению такой тенденции. МСЭ будет координировать гендерную
проблематику в рамках подготовки ко Всемирной встрече на высшем уровне
информационных обществ, которая состоится в 2003 году. Меморандум о
взаимопонимании между МСЭ, ЮНИФЕМ и ПРООН будет иметь
принципиально важное значение для разработки директивной основы этого
мероприятия. Одной из междисциплинарных тем ЮНЕСКО на этот период
будет вклад новых информационных и коммуникационных технологий в
развитие системы образования, науки и культуры и создание общества знаний
и будет включать гендерную проблематику. МСЭ будет специально изучать
роль женщин в связи с характером информации, имеющейся через глобальные
телекоммуникационные системы, с учетом необходимости ускорения слияния
телекоммуникационных и информационных служб. Важно, чтобы информация
о такой деятельности распространялась среди неправительственных
организаций, представителей частного сектора и гражданского общества в
целом. Предполагается, что по результатам Всемирной встречи на высшем
уровне информационных обществ будет разработана программа дальнейшего
развития информационного общества в XXI веке. В регионе Азии и Тихого
океана МСЭ изучает предложение по разработке межучрежденческого проекта
под названием «Оказание помощи женщинам в ликвидации информационного
разрыва». Цель этого проекта, который может осуществляться в любой стране,
будет заключаться в разработке учитывающих интересы женщин
законодательства и политики в области информационных технологий,
увеличении числа женских организаций, выступающих в роли
распространителей информации, увеличении ресурсов в целях улучшения
положения женщин, содействии надлежащего использования информационной
и коммуникационной технологии национальными, региональными и
международными женскими движениями и сокращении информационного
технологического разрыва между сельскими и городскими женщинами.
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Содействие повышению профессионального уровня, разработке
методологий и пособий и специальные исследования в поддержку
учета гендерной проблематики в основных видах деятельности

180. МУНИУЖ будет работать над укреплением потенциала сети
координационных центров в Африке по использованию коммуникационных
технологий для обмена информацией, знаниями и создания сетей. МУНИУЖ
проведет первоначальный анализ гендерных аспектов доступа и использования
этих технологий женщинами и мужчинами в целях разработки в
сотрудничестве с различными заинтересованными сторонами, включая
организации по сотрудничеству в области развития, стратегического плана
действий для сокращения отставания в распространении и использования
коммуникационных технологий с точки зрения гендерной проблематики. После
этого он будет заниматься укреплением потенциала различных организаций,
входящих в Информационно-сетевую систему для повышения
осведомленности по гендерным вопросам, по двум важным аспектам:
техническая и сетевая информация и разработка стратегий. На начальном этапе
программы по усилению потенциала в области коммуникационных технологий
будут ориентированы на африканский регион, а в последующем будут
осуществляться в других регионах.

181. ЮНИФЕМ сосредоточит внимание на подготовке журналистов, связанной
с учетом гендерной проблематики в освещаемых ими материалах, создании
сетей журналистов, разбирающихся в вопросах гендерной проблематики,
использовании радио для расширения осведомленности населения в
отношении вопросов равенства полов и о предоставлении лидерам женских
организаций возможностей использовать средства массовой информации в
качестве механизма содействия осуществлению политики и программ с учетом
гендерных аспектов. При поддержке Фонда Организации Объединенных Наций
ЮНИФЕМ будет осуществлять стратегию укрепления потенциала в целях
повышения эффективности групп, работающих над вопросом насилия в
отношении женщин, с точки зрения документального отражения процедур и
практики, которые способствуют сокращению насилия в отношении женщин и
укрепления стратегических партнерских отношений с представителями средств
массовой информации для расширения объема информации, доступной для
широкой общественности. В основе непрерывной и усиленной деятельности в
поддержку в долгосрочной перспективе средств массовой информации,
освещающих в своих материалах гендерную проблематику, будет лежать
контроль и оценка результатов этой инициативы. ЮНИФЕМ будет продолжать
развивать стратегические партнерские отношения со средствами массовой
информации, ориентирующимися в своей работе на процесс развития, для
обеспечения уделения постоянного и повышенного внимания вопросам
обеспечения равенства полов. Он будет укреплять свою поддержку и участие в
таких веб-сайтах и сетях Интернета, как «Women Watch», веб-сайты
«ликвидация насилия» и обсуждение с помощью электронных средств; сеть по
правам человека женщин, ассоциация прогрессивных коммуникационных
технологий; разработка новых механизмов анализа политики в области
использования информационных технологий с точки зрения равенства полов.
ЮНИФЕМ также окажет поддержку развитию партнерских отношений с
организациями частного сектора, проводящими ответственную социальную
политику, для обеспечения того, чтобы женщины в равной мере пользовались
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новыми возможностями трудоустройства в информационном секторе;
инициативы на низовом уровне, такие, как создание телецентров, освещающих
гендерную проблематику.

K. Женщины и окружающая среда

1. Мандат

182. В стратегических целях K.1, K.2 и K.3 Платформы действий
международным организациям предлагается разработать стратегии и
механизмы расширения участия женщин в качестве руководящих работников,
плановиков, управленцев, ученых и технических консультантов, а также в
качестве бенефициаров в деятельности по планированию, разработке и
осуществлению стратегий и программ управления природными ресурсами и
охраны окружающей среды; стимулировать социальные, экономические,
политические и научные учреждения к изучению проблемы деградации
окружающей среды и воздействия этого явления на женщин; оказывать
техническую помощь женщинам, особенно в развивающихся странах, в таких
секторах, как сельское хозяйство, рыболовство, сектор мелких предприятий,
торговля и промышленность, для обеспечения дальнейшей пропаганды
развития людских ресурсов, разработки экологически безопасных технологий и
развития предпринимательства среди женщин; обеспечить полное выполнение
соответствующих международных обязательств, содействовать координации
усилий между учреждениями и в рамках самих учреждений по осуществлению
Платформы действий и главы 24 Повестки дня на XXI век, принятых на
Конференции Организации Объединенных Наций по окружающей среде и
развитию.

183. В итоговом документе двадцать третьей специальной сессии Генеральной
Ассамблеи подчеркнута необходимость учитывающих гендерный аспект
программ и инфраструктуры для эффективного преодоления стихийных
бедствий и чрезвычайных ситуаций, которые угрожают окружающей среде,
наличию средств к существованию, а также решению элементарных задач
повседневной жизни. В нем международные организации призываются
поддерживать роль женщин в обеспечении устойчивых и экологически
разумных подходов к охране и рациональному использованию природных
ресурсов (резолюция S-23/3 Генеральной Ассамблеи, пункт 56).

2. Меры, планируемые системой Организации
Объединенных Наций

Пропаганда

184. Департамент общественной информации сосредоточит усилия на
ежегодном праздновании 5 июня Всемирного дня окружающей среды и
Международного года экотуризма (2002 год), а также на подготовке
десятилетнего обзора прогресса, достигнутого в ходе осуществления Повестки
дня на XXI век Конференции Организации Объединенных Наций по
окружающей среде и развитию, который должен быть проведен в 2002 году.
Служба вещания Организации Объединенных Наций будет транслировать
репортажи о роли женщин в сельском хозяйстве и обеспечении
продовольственной безопасности, их вкладе в сохранение биологического
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разнообразия, например сортов семян, и в развитие систем водоснабжения,
удаления отходов и орошения. Информационные центры Организации
Объединенных Наций, информационные службы Организации Объединенных
Наций и отделения Организации Объединенных Наций будут продолжать
осуществлять мероприятия в этой важной сфере деятельности, например,
организуют обсуждения и выставки по вопросам положения женщин и охраны
окружающей среды; подготовят радиопрограммы; и проведут лекции,
направленные на повышение уровня осведомленности о положении женщин,
охране здоровья и состоянии окружающей среды.

Подготовка мандатов, политики, стратегий и механизмов
планирования

185. Управление по координации гуманитарных вопросов, ЮНЕП, Отдел по
устойчивому развитию Организации Объединенных Наций, Департамент по
экономическим и социальным вопросам будут сотрудничать с Отделом по
улучшению положения женщин в рамках заседания, проводимого по теме
«Рациональное использование окружающей среды и стихийные бедствия».
ЭСКАТО проведет оценку учета гендерной проблематики в осуществлении
результатов Конференции по окружающей среде и развитию на уровне
министров 2000 года. Первоочередное внимание будет уделяться программам
ЮНЕСКО по управлению социальными преобразованиями, особенно ее
проекту о взаимосвязи между городами, окружающей средой и гендерной
проблематикой, а также деятельности Организации в связи с использованием
водных ресурсов и управлением ими.

186. Университет Организации Объединенных Наций реализует ряд проектов,
касающихся женщин и рационального использования природных ресурсов и их
сохранения в Африке. Подготовленный в настоящее время список
специалистов из числа африканских женщин в этой сфере будет
способствовать на основе обеспечения легко доступных данных установлению
контактов между женщинами, а также их участию в проектах развития.
Документальное оформление успешного опыта женщин-предпринимателей в
Африке в области рационального использования природных ресурсов
послужит делу выявления эффективных мероприятий в области политики. В
ходе другого проекта Университет анализирует последствия реализации
проектов в интересах женщин в области рационального использования
природных ресурсов и их применения в целях выявления наиболее
эффективных практических методов, требуемых для разработки в будущем
соответствующих проектов.

Поддержка разработки на национальном уровне политики
и стратегий, учитывающих гендерный фактор

187. ЮНЕП примет меры для улучшения сотрудничества между
правительствами на региональном и субрегиональном уровнях в целях
решения глобальных и региональных экологических вопросов с учетом
гендерного фактора. Это приведет к разработке и принятию бóльшим числом
стран политики и стратегий, учитывающих гендерные аспекты, в целях
решения экологических вопросов и принятия ответных мер при возникновении
чрезвычайных ситуаций.
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Поддержка мер по повышению уровня компетентности, разработке
методологий и средств и проведению специальных исследований
в целях обеспечения учета гендерного фактора

188. ЮНЕП будет  укреплять потенциал в сфере экологической отчетности,
особенно в развивающихся странах, на основе обеспечения разработки
учебных программ для журналистов, пишущих на экологическую тематику,
при должном учете гендерного баланса. ЮНЕП примет меры по более
эффективной интеграции экологических соображений и гендерных аспектов в
процессе выработки решений и политики на правительственном и
межправительственном уровне. В частности, ЮНЕП подготовит пособие по
руководящим принципам и методологиям анализа, обзора и разработки
политики в контексте охраны окружающей среды и устойчивого развития;
проведет исследования в целях анализа взаимосвязи между экологическими и
основными социальными вопросами, особенно касающимися сельских
женщин, и предложит варианты экологической политики для решения этих
вопросов; разработает руководящие принципы и концепции в области
политики и обобщит наиболее эффективные практические методы и
извлеченные уроки в области политики в связи с землепользованием и
изменением климата; осуществит программы в сфере формирования
потенциала и окажет правительствам консультативные услуги вместе с
партнерами, уделяя особое внимание тому, каким образом принимаемые меры
могут повлиять на положение женских групп, в целях выработки политики и
стратегий в области землепользования, включая региональные соглашения по
вопросам охраны окружающей среды; и разработает рекомендации и окажет
помощь на национальном и субрегиональном уровнях, чтобы оценить степень
уязвимости в результате изменения климата, и подготовит варианты политики
и стратегии адаптации. ЮНФПА будет поддерживать разработку средств в
сфере национального планирования и механизмов координации, которые
увяжут воедино вопросы народонаселения, охраны окружающей среды и
равенства мужчин и женщин.

L. Девочки

1. Мандат

189. В рамках стратегических целей L.1, L.2, L.3, L.4, L.5, L.7 и L.8
Платформы действий от международных организаций требуется: представлять
информацию и данные о детях с разбивкой по полу и возрасту, проводить
исследования, посвященные положению девочек, и, если это уместно, учет их
результатов при разработке политики и программ и принимать решения в
отношении улучшения положения девочек; содействовать созданию таких
условий для образования, благодаря которым ликвидируются все барьеры,
препятствующие обучению замужних и/или беременных девочек и молодых
матерей; поощрять выработку и пропаганду учебными заведениями и
средствами массовой информации сбалансированных и нестереотипных
представлений о девочках и мальчиках; проводить работу по ликвидации
детской порнографии и унижающих достоинство и оскорбительных
изображений девочек; разрабатывать политику и программы, в которых
приоритетное внимание уделяется программам формального и неформального
образования, оказывающим поддержку девочкам и дающим им возможность
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приобретать знания, формировать чувство самоуважения и нести
ответственность за свою собственную жизнь; обеспечивать доступ к
соответствующему обучению и развитию навыков девочек-инвалидов, с тем
чтобы они могли принимать полноправное участие в жизни общества;
содействовать полному и равноправному участию девочек во внешкольных
мероприятиях, таких, как спортивные, театральные и культурные мероприятия;
информировать общественность о ликвидации дискриминационной практики в
отношении девочек в том, что касается распределения продовольствия,
питания и доступа к медицинскому обслуживанию; доводить до сведения
девочек, родителей, преподавателей и общества важность сохранения хорошего
общего состояния здоровья и питания и повышать осведомленность населения
об опасностях для здоровья и других проблемах, связанных с ранней
беременностью; укреплять и переориентировать санитарное просвещение и
медицинские услуги, особенно программы первичного медико-санитарного
обслуживания, включая половое и репродуктивное здоровье; разрабатывать
качественные программы в области здравоохранения в целях удовлетворения
физических и психологических потребностей девочек и уделять внимание
молодым, будущим и кормящим матерям; разрабатывать программы
воспитания на примере ровесников и информационно-пропагандистские
программы в целях активизации индивидуальных и коллективных действий,
направленных на уменьшение уязвимости девочек к воздействию ВИЧ/СПИДа
и другим болезням, передаваемым половым путем; включать подготовку по
вопросам здоровья и питания в качестве неотъемлемого элемента программ
ликвидации неграмотности и школьных программ, начиная с начального
уровня, в интересах девочек; и принимать надлежащие законодательные,
административные и социальные меры и меры в области образования,
направленные на защиту девочек в домашних хозяйствах и в обществе от всех
форм физического или психологического насилия, увечий или надругательств,
отсутствия присмотра или невнимательного отношения, грубого обращения
или эксплуатации, включая половое принуждение.

190. Международные организации, в том числе система Организации
Объединенных Наций, призывают в заключительном документе двадцать
третьей специальной сессии Генеральной Ассамблеи поддерживать
национальные усилия по содействию осуществлению программ формального и
неформального образования и наставничества для женщин и девушек, с тем
чтобы они имели возможность получать знания, развивать чувство
собственного достоинства и приобретать навыки руководящей и
информационно-пропагандистской деятельности и урегулирования конфликтов
(резолюция S-23/3 Генеральной Ассамблеи, пункт 95(c)); укреплять и
содействовать осуществлению программ, способствующих участию молодых
женщин в молодежных организациях (там же, пункт 95(b)); расширять
сотрудничество, принимать ответные меры в области политики, действенно
осуществлять национальные законы и другие меры защиты и профилактики,
направленные на ликвидацию насилия в отношении женщин и девочек,
особенно всех форм коммерческой сексуальной эксплуатации, а также
экономической эксплуатации, включая торговлю женщинами и детьми,
детоубийство новорожденных девочек, и наносящую ущерб здоровью
традиционную или обычную практику, как калечащие операции на женских
половых органах, а также ранние и принудительные браки (там же,
пункт 96(a)); оказывать поддержку неправительственным организациям� в
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усилиях по искоренению всех форм насилия в отношении женщин и девочек, в
том числе в осуществлении программ борьбы с насилием в отношении женщин
и девочек по признаку расы и этнического происхождения (там же,
пункт 96(c)); и разрабатывать и поддерживать политику и программы по
защите детей, особенно девочек, в условиях боевых действий в целях
запрещения их принудительной вербовки и использования всеми сторонами, а
также для поощрения и/или укрепления механизмов их реабилитации и
реинтеграции с учетом особых нужд и потребностей девочек (там же,
пункт 99(f)).

2. Меры, планируемые системой Организации
Объединенных Наций

Пропаганда

191. Департамент общественной информации будет продолжать
распространять Конвенцию о правах ребенка и собственный буклет под
названием «Воздействие вооруженных конфликтов на положение детей: доклад
эксперта Генерального секретаря Грасы Машел: отдельные выдержки» и
полный текст самого доклада (A/51/306 и Add.1). Эти и другие мероприятия
будут нацелены на повышение осведомленности о проблемах и препятствиях, с
которыми сталкиваются девочки, и мерах, необходимых для ликвидации
дискриминации в отношении них. Одним из основных мероприятий станет
проведение Международного десятилетия культуры мира и ненасилия в
интересах детей мира (2001�2010 годы). Программы Службы вещания
Организации Объединенных Наций будут посвящены развитию и правам
человека девочек, в том числе обеспечению их здоровья, образования и
свободы от эксплуатации, насилия и дискриминации. Мероприятия
информационных центров, информационных служб и отделений Организации
Объединенных Наций будут по-прежнему посвящены этой важной сфере
деятельности и будут предусматривать помимо прочего организацию пресс-
конференций в связи с выпуском специальных докладов и публикаций, таких,
как ежегодный доклад ЮНИСЕФ «Положение детей в мире»; и участие в
конференциях и семинарах по таким темам, как образование девочек и
калечащие операции на женских половых органах. ЮНИСЕФ будет и далее
взаимодействовать со средствами массовой информации и учреждениями
общественной информации в целях повышения уровня осведомленности о
правах девочек. ЮНФПА подготовит совместно с другими учреждениями
справочник в целях содействия пропаганде вопросов образования девочек.

Подготовка мандатов, политики, стратегий и механизмов
планирования

192. В следующие четыре года ЮНИСЕФ сосредоточится на программах
развития детей в раннем возрасте в целях устранения негативных последствий
дискриминации в отношении девочек, стереотипного представления о роли
мужчин и женщин и моделей поведения, а также представления о том, что
доминирующее положение мужчин и насилие в отношении женщин и девочек
носят естественный характер. В рамках своей поддержки мероприятий в
интересах девочек по линии своих страновых программ ЮНИСЕФ обеспечит
доступ работающих девочек к системе образования и профессиональной
подготовки, медицинским службам, продовольствию, жилью и местам отдыха,



87

E/CN.6/2001/4

создаст для них благоприятные условия и обеспечит их защиту от
экономической эксплуатации, сексуальных домогательств и надругательств по
месту работы. В следующие четыре года ЮНИСЕФ обеспечит поддержку в
деле разработки и осуществления проектов, нацеленных на предотвращение
раннего вступления в брак девочек и оказание поддержки замужним девочкам-
подросткам. МОТ разработает политику и программы в целях ликвидации
самых худших форм детского труда с учетом особого положения девочек в
рамках Международной программы по упразднению детского труда.
Университет Организации Объединенных Наций осуществляет научно-
исследовательский проект по вопросу о положении детей в вооруженных
конфликтах в Африке с уделением особого внимания положению девочек-
комбатантов и реинтеграции демобилизованных девочек-комбатантов в
гражданское общество.

Содействие разработке на национальном уровне политики
и стратегий с учетом гендерного фактора

193. В рамках своих страновых программ ЮНИСЕФ будет поддерживать
разработку гендерных стратегий и мероприятий в интересах девочек на
протяжении всего жизненного цикла � в раннем детстве, в начальной школе и
в подростковом возрасте � в соответствии с Конвенцией о правах ребенка и
Конвенцией о ликвидации всех форм дискриминации в отношении женщин. Он
будет поддерживать программы, которые поощряют отцов к участию в
воспитании детей, и обеспечит приобретение ими родительских навыков в
целях изменения гендерных стереотипов в семье и содействия справедливой
гендерной социализации. В среднем детском возрасте поддержка ЮНИСЕФ
будет сосредоточена на обеспечении условий самовыражения и рационального
межличностного общения со сверстниками в школах в целях оказания
девочкам помощи в приобретении лидерских навыков, повышении
уверенности, усвоении методов общения и осуществлении правильного
выбора, а также выступлении равными партнерами в преобразовании неравных
структур и систем. В рамках своих страновых программ ЮНИСЕФ будет
выступать за учет конкретных мероприятий по улучшению контактов между
мальчиками и девочками в программах, рассчитанных на молодых людей. Он
будет способствовать привитию девочкам лидерских навыков и укреплению их
потенциала в целях повышения уверенности, настойчивости и экономической
независимости. ЮНЕСКО будет уделять первоочередное внимание
образованию для девочек в вопросах науки и техники, а также
профессионально-техническому образованию и просвещению в целях
обеспечения культуры мира в качестве одного из средств ликвидации насилия.

Примечания

1 Доклад четвертой Всемирной конференции по положению женщин, Пекин, 4�15 сентября
1995 года (издание Организации Объединенных Наций, в продаже под № R.96.IV.13),
глава I, резолюция 16 приложение II.

2 Итоговый документ двадцать третьей специальной сессии, озаглавленный «Женщины в
2000 году: равенство полов, развитие и мир для XXI века», содержится в главе II
документа A/S.23/10/Rev.1 и включает «Политическую декларацию» и «Дальнейшие
действия и инициативы по осуществлению Пекинской декларации и Платформы
действий».
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